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More clashes over fleet 


By Marco Levytsky 
With files from Vitaliy Shevchenko 
and news reports 

Communists and their allies won 
the largest number of seats in 
Ukraine’s new parliament in a vote 
which fragmented the nation and is 
likely to lead to a deadlocked parlia- 
ment. 

Although hardcore Communists 
number approximately 110 among 
the 337 deputies elected after two 
rounds of voting spread over two 
weeks, this gives them an effective 
veto over legislation, which requires 
a majority of the 450 seats in the 
Supreme Council. 

Due to Ukraine’s complex and, at 
times, bizarre election law which 
requires a winning candidate to get 
an absolute majority of all votescast 
as well as a turnout of over 50 per 
cent in the constituency in order to 
make elections valid, 113 seats in 
the new Rada remain vacant, despite 
overall turnouts of 66 per cent in the 
April 10 round апа 75 percent in the 
March 27 first tour. 

Most of these were invalidated 
because less than 50 per cent of the 
voters went to the polls in the runoff 
elections which were spread over 
three days — Apr. 3, 9 and 10. 

This was especially true of in the 
city of Kyiv were only five of the 23 
constituencies were able to elect 
representatives, All fiveelected were 
from the democratic forces. 
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113 seats remain vacant 


See Page 5 


New elections will be held next 
month to fill the 113 vacancies. Many 
of the seats may still be vacant, 
however, because the same rules 
apply. 

An additional election law quirk 
prevents candidates whose races 
were invalidated from running in 
thesameconstituency, although they 
may run in others. 

In some cases, such as the Kyiv 
constituency where former Defense 
Minister Konstantyn Morozov, 
considered one of Kravchuk’s chief 
rivals for the presidency, faced off 
with former communist apparatchik 
and lawyer Victor Medvedchuk, 
neither candidate was able to get an 
absolute majority because of the 
large number of spoiled ballots. 

Under Ukraine’s election law 
voters do not mark their ballot for a 
candidate, but cross out the one they 
don’t support. Many voters simply 
crossed both names off the ballot. 

But Morozov’s constituency was 
also one in which considerable elec- 
tion skulduggery was suspected 
according to at least one newspaper 
report. 

According to The Washington 
Post, a special attempt was made to 
disrupt voting in that riding. 

At one polling booth in the con- 
зійшепсу, a British observer report- 
edly was roughed up while a second 
observer and a diplomat were ver- 
bally abused by electoral commis- 
sion officials after asking to inspect 
the post election count. 

The observers had suspected that 
bogus ballots were being included 
in the count, said The Post . 

“We were manhandled and 
shouted at by the chairman of the 
commission. Local observers were 
intimidated,” said the observer. 
“They were looking for reasons to 
declare Morozov’s votes invalid.” 

The newspaper also cited West- 
em diplomats as saying they had 
been told by independent Western 
observers that Morozov’s opponent, 
had promised to set free suspects 
awaiting criminal trials and had 
offered free life insurance to pen- 
sioners. 

“There has been systematic and 
widespread corruption,” saidRoman 
Zvarich, director of the independent 
Elections "94 monitoring service. 
“The government and senior politi- 
cians tried to derail the elections 
from the word go.” 

In fact, the election law, which 
was intended to boost Communist 
chances over those of the demo- 
crats, did just that. 

Polls released just prior to the 
Apr. 10 runoff showed democrats 
leading Communists by 30 to 23 per 
cent of decided voters. 

But the better organized Commu- 
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Canada announces more aid 


Canadian Foreign Affairs Minister André Ouellet and Ukrainian Foreign Affairs Minister Anatoliy Zlenko talk 
to reporters Ouellet after arrived on an Air Ukraine International flight. Minister Ouellet was on a two-day 
official visit to Ukraine Mar. 31 to Apr. 1. While there, he announced an additional $26.5 million worth of aid 


to Ukraine. For more on this, see page 12. 


Віталій Шевченко 

Вибори до нового парлямен- 
туУкраїнипідтвердилинайгір- 
ші припущення: більшість депу- 
татських мандатів дісталася 
представникам лівої орієнта- 
ції (комуністам і соціялістам), 
які не можуть бути опорою 
української державности. їх у 
новообраній Верховній Раді — 
майже третина. 

Перемогу  прокомуністич- 
них сил можна було прогно- 
зувати ще торішньої осени, ко- 
ли ухвалювалися виборчі зако- 
ни. Але парляментська біль- 
шість не погодилася тоді про- 
водити вибори на багатопар- 
тійній основі. І це підточує те- 
пер основи нашої держави 

Причини дві. 

По-перше, щойно обрані де- 
путати не зобов'язані перед ви- 
борцями дбати про виконання 
тих чи інших державотворчих 
програм. Вониклопотатимуть- 
ся передусім про свої округи, 
якщо це навіть шкодитиме ін- 
тересам країни. 

По-друге, багатопартійні ви- 
бори змусили 6 навітькомуніс- 
тів оприлюднювати пляни роз- 
будови незалежної України. На- 
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томість маємо у парляменті «незалежних» чле- 


нів КПУ. 


Обіцянок відстоювати суверенітет України 
вони нікому не давали, І якщо зважити на те, 
що більшість комуністів обрано на Луганщині, 
Донеччині, Запоріжжі та Одещині (тобто в ре- 
гіонах із сепаратистськими настроями), то ціл- 
ком очевидно, що у разі загострення українсь- 
ко-російських стосунків чи посилення проти- 
стояння областей Києва вони першими ж і зра- 
дять ідею державної цілісности. 

Політичну орієнтацію депутатів нового пар- 
ляменту засвідчує таблиця, укладена за відо- 
мостями агенції УРП-інформ та національно- 
демократичного виборчого об'єднання «Украї- 
на». Якщо узагальнити результати виборів, то 
матимемо доволі невтішну картину: лівим си- 
лам дісталося приблизно 110 депутатських 
мандатів, націонал-демократам -- трохи біль- 


ше 60, націонал-радикалам — 
по 40. 
Йшлося про депутатів, які 


своїх політичних позицій, але є чимало й 


таких, хто перебуває «в тіні». 


не охоплені. Умовно їх можна віднести до та- 


ких соціяльних груп: голови 


ректори радгоспів - 15 чол., підприємці та ос- 
вітяни (науковці) — по 10 чол., 
жавних підприємств і служб — 9 чол., пред- 
ставники президентських структур — 14 чол., 
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Реанімація комунізму 


урядових структур - 9 чол., органів влади — 
11 чол. Міністерства внутрішніх справ | Служ- 


би безпеки — 6 


дати не можна. 


пустуватимуть 


тичних сил... 


12, центристам 
не приховують 
Таблицею вони 
колгоспів і ди- тичної) економ 


керівники дер- 


Здебільшого це колишні комуністи, і особли- 
вих надій на їх конструктивну працю покла- 


Обрано вже 337 народних депутатів України 
з 450 (понад дві третини), і Верховна Рада має 
право скликати свою першу сесію. Прикро, що 


результатно закінчилисявибори в більшості ок- 
ругів столиці. Тут або не прийшло більше поло- 
вини виборців на І-ий т 
начає, що вибори не відбулися), або жодному 3 
кандидатів не вдалося набрати більше поло- 
вини голосів. А майже в усіх округах Києва лі- 
дирували представники національно-демокра- 


Уже можна зробити деякі припущення щодо 
позиції новообраної Державної Ради з ключо- 
вих питань державного життя. За проросійські 
рішення голосуватимуть 20-25 відсотків депу- 
татів, тоді як 50-55 відсотків відстоюватимуть 
інтереси суверенної України. Прихильників 
федеративного устрою держави — 35-40%, уні- 
тарного -- 60-65Х. Засади плянової (соціяліс- 


татів, за ринкові перетворення — 55-60%. Отже, 
слід чекати гострої боротьби, у вирі якої цей 
склад парляменту швидко вичерпає себе | зму- 
шений буде довчасно поступатися іншому. 


чол. профспілок — | чол. 


місця київської депутації: без- 


голосування (це 03- 


іки захищатимуть 40-45Х депу- 


Левко Лук'яненко: 
«Парлямент поганий, але 
кращий за попередній» 


Віталій Шевченко 
Київське бюро «УВ» 

«Я з двох причин задоволе- 
ний виборами» -- сказав в екс- 
люзивному інтерв'ю для «Укра- 
їнський Всітей» співголова ви- 
конавчого комітету виборчого 
об'єднаннянацьонально-демо- 
кратичних сил «Україна» Лев- 
ко Лук'яненко. -- «По-перше, 
нам вдалося сформувати но- 
вий парлямент, а по-друге, 
цей парлямент кращий за той, 
що був: Поганий, але кращий». 

Аналізуючихідвиборчоїкам- 
панії, Л. Лук'яненко вказує на 
маніпуляції старої номенкля- 
тури, спрямовані на зрив вибо- 
рів. Демократичне об'єднання 
вжило всіх сил щоб заохотити 
людей. Більшість виборців бу- 
ла позбавлена інформації про 


Левко Лук'яненко 


кандидатів у депутати і збита 3 
пантелику великою кількістю 
кандидатур. Але хаос у вибори 
внести не вдалося. 75 відсот- 
ків виборців проголосували, і 
з 49 депутатів, обраних у пер- 
шому турі 24 належить до де- 
мократичного об'єднання «Ук- 
раїна». 

Коли ж номенклатури, поба- 
чила, що програє вибори, вона 
вдалася до адміністраційного 
тиску. Людей перестрігали бі- 
лявиборчих дільниць і настав- 
ляли голосувати за потрібно- 
го їм кандидата. Було створе- 
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но атмосферу морального Te- _ 


рору. Л. Лук'яненко перекона- 
ний, що це дуже вплинуло на 
результати виборів: «Впливад- 
міністраторів, нагнітання на | 
людей страху зіграли більшу 
рою, ніж кампанії передви- 
борчі. | 
Ji, Лук'яненко підсумовує | 
«Вибори показали, що перемог- | 
ти демократичні сили CBOBOM 
номенклятура вже не може / 
здатна перемогти їх на вибо- 
рах лише обдурюваніям людей 
та порушенням закону». 
Керівника виборчого блоку 
демократів не дуже непокоїть 
відрізке розмежування депу- 
татськогоконкурсузаполітич- 
ними переконаннями | відсут- 
ність вагомого прошарку пар- 
ляментаріївцентристської орі- 
єнтації. До речі, ця обставина 
турбує в Україні багатьох екс- 
neptis. Посилилася протисто- 
яння між західним і східним 
регіонами держави, і ради- 
кальні позиції депутатів мо- 
жуть лише зашкодити. JI. Лук'я- 
ненко вважає, що центристів 
побільшаєзарахунокпредстав- 
ників «партії влади» котрі на- 
переміння підтримуватимуть 
то гасла «лівих», то реформи 
задля порятунку економіки. 
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nists were able to take advantage of 

the individual constituency voting, 

which was approved over a multi- 
ional system to elect 

twice as many deputiesas the demo- 


yin was done to destroy 
these elections, and so this parlia- 
ment has no clear definition,” said 
Rukh leader Vyacheslav Chornovil, 
who scored a first-round victory in 
Теторії Oblast. 

“The new parliament will be no 
worse, but it won’t be any better. 
Gverything depends on whether 
politicians start with the economy or 
politics. If we start with the econ- 
omy, perhaps we can find some 
solutions to our problems.” 

In all the four parties of the leftist 
bloc (the Communist Party of 
Ukraine, the Communist Party of 
Crimea, the Socialist Party and the 
Agrarian Party) elected 123 depu- 
ties — 91 from the CPU, 13 each 
from the Socialists and Agrarians 
and six from the CPC. 

However, several of the Socialists 
and Agrarians are considered to be 
more centrist than leftist which ac- 
counts for the estimate of 110 
hardcore Communists. 

The bulk of these were elected in 
the Eastern and Southem regions of 
Ukraine, primarily Donetsk, 
Luhansk, Crimea, Zaporizhia, and 
Odesa oblasts, some of which also 
showed separatist tendencies. 

During the first round of voting 
March 27, Donetsk and Luhansk 
held informal referendums in which 
they approved closer ties with Rus- 
sia and making Russian an official 


language along with Ukrainian, by / 


90 per cent margins. 

In Crimea 70 per cent of voters 
voted for greater regional powers 
and dual citizenship with Russia. 

The democrats, united under the 
“Bloc Ukraine” managed to winonly 
63 seats — mostly in Western and 
Central Ukraine. 

Of these 28 went to Rukh, nine to 
the Ukrainian Republican Party, five 
to the Democratic Party of Ukraine, 
five to the Ukrainian Officers’ Un- 
ion, three to the Lviv-based New 
Wave and 13 to non-party candi- 
dates endorsed by Bloc Ukraine. 

Twelve radical nationalists were 


Shevchenko 


Ukrainian News Kyiv Bureau Chief 
Vitaliy Shevchenko easily won his Fastiv 
constituency in Kyiv Oblast with 58 per 
cent of all votes cast in the April 10 runoff. 

Running as a Rukh candidate with Bloc 
Ukraine endorsement, the 40-year-old 
Shevchenko received 27,122 votes to his 
opponent, Major Volodymyr Tymofiev’s 


16,496, or 35 per cent. 


The balance of the votes, 3,266, or seven 


per cent, were spoiled ballots. 


Turnout in the riding was 64 per cent. 
In the first round of voting, Shevchenko 


~ a —— 


eee, ОР AE oo wd ee 
країнські Вісті Аргії/Квітень 1994 


63 democrats elected 


elected including seven from the 
Congress of Ukrainian Nationalists, 
two from the Ukrainian Conserva- 
tive Republican Party of Stepan 
Khmara, who took his own Lviv 
Oblast riding on the first round, and 
three from the ultra-nationalist and 
para-military Ukrainian National 
Assembly (UNA). 

Approximately 40 deputies be- 
long to the centrist grouping includ- 
ing 11 from the Inter-Regional Bloc 
(MRB) of former Prime Minister 
Leonid Kuchma. 

The balance of the deputies, about 
112, are independents. 

Of these 15 are collective or state 
farm directors, 14 presidential emis- 
saries, 11 members of state organs, 
10 are businessmen or scientists, 
nine members of government struc- 
tures, nine directors of state enter- 
prises, six from the Interior Ministry 
or Security Service and one trade 
unionist. 

Of all the deputies elected, 252 
were inians, 70 Russians and 
15 belong to 11 other nationalities. 

Men greatly outnumber women. 
Male deputies amount to 325 as 
compared to only 12 female one. 
The new parliament, however, is 
quite young. Almost 75 per cent of 
the members are 50 years of age, ог 
younger. 

Ukrainian News Kyiv Bureau 
Chief Vitaliy Shevchenko, who won 
his Fastiv constituency running 
under the Rukh-Bloc Ukraine ban- 


_ner with 58 per cent of all votes cast, 


estimates that 20-25 per cent of the 
new deputies will take pro-Russian 
positions, 50-55 per cent will sup- 
port the interests of a sovereign 
Ukraine, with the rest somewhere in 
between. 

Supporters of a federal structure 
comprise 30-35 per centof the Rada, 
while 60-65 per cent favor a unitary 
State, he says. 

In terms of economic policy, 
Shevchenko estimates that40-45 per 
cent will favor a socialist command 
economy, while 55-60 per cent 
support market reform. 

Viktor Pynzenyk, a former Dep- 
uty Prime Minister, said he thought 
reform was inevitable. 

"І don’t sense a difference be- 
tween the economic desires of east 
and west Ukraine. Everybody is 


takes Fasti 


received 16,225 votesto Tymofiev’s6,034. | ae, 


Shevchenko says his campaign 


helped greatly by a public statement sup- 


was Vitaliy 7 


port for his candidacy circulated by Hryhoriy Omelchenko, chief сгіте- 
buster with the Ukrainian Security Service. Omelchenko, whose newspa- 
per exposes of corruption have cost the careers of a number of government 
officials, won a Poltava Oblast constituency in the first round. 

Bor in the Chernihiv region, Shevchenko finished his high school 
education there, then studied journalism and pedagogy in Kyiv. 


inian News Kyiv Bureau. 


Shevchenko will continue to work with Ukrainian News in a capacity 
that will not conflict with his new position as deputy. 


In 1991 he spent six weeks working at Ukrainian News in Edmonton 
under a training program jointly sponsored by the Ukrainian Professional 
_ and Business Club of Toronto and the Alberta Friends of Rukh. - 
Shevchenko and Ukrainian News publisher Marco Levytsky had ini- 
tially metin Kyiv when Levytsky assisted in the establishment of the Kyiv 
regional Rukh newspaper Za kyivskym chasom. 

Subsequent to his Edmonton tenure, Shevchenko was named head of the 


Vitaliy Shevchenko is notto be confused with another democrat with the 


can Party 


зате summame, who also ran in Kyiv Oblast. Р 1 
Former dissident Oles Shevchenko, а leader of the Ukrainian Republi- 
and a prominent deputy in the previous parliament, chose to 
challenge Socialist Party Leader Oleksandr Moroz, rather than 
to a safe seat in Western Ukraine. 2 
“Why run in a region where I can depose another democrat? It’s the 
one has to challenge,” he said 


earlier this year. 


However, Oles Shevchenko was beaten by Moroz in the Apr. 3 runoff. 


ге 
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afraid of high prices. Well, isn’t 
beating down inflation economic 
reform?”, queried Pynzenyk who 
won a first-round victory in Lviv 
Oblast, running for the New Wave. 

Westem businessmen commented 
that almostanything would be better 
than the performance of the previ- 
Ous parliament in the economic 
sphere. 

Some thought the new Commu- 
nist Party was different than its Soviet 
predecessor. 

“These are not communists in the 
Marxist sense,” said Bob Foresman, 
who heads the International Finance 
Corporation’s small-scale privatiza- 
tion program in Ukraine. 

“They're mostly directors of state 
enterprises and they’re interested in 
ownership as long as they’re the 
owners.” 

Othereven welcomed the calls for 
an economic union with Russia. This, 
they said, would remove customs 
tariffs and improve trade. 

However Communist Party 
Leader Pyotr Simonenko, who was 
elected in Donetsk, showed his true 
colours when he blasted the former 
communists of the ruling nomen- 
klarura as traitors. 

“Those who have disowned com- 
munist ideals are traitors and cha- 
meleons. They were never real 
communists,” he said. 

Even more ominously, he showed 
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no commitment to Ukrainian inde- 
pendence. 

“Ifindependence meansimpover- 
ishment of the people, then this sort 
of independence can lead only to 
colonial dependence,” he said. 

Donetsk’s Deputy Mayor Yuri 
Boldyrev, also elected to parliament, 
went even further. 

“We lived two years on the basis 
of western Ukraine’ sideology. Now 
itis time to implement the wishes of 
citizens ofeastern Ukraine,” he said. 
“A new union of Russia, Belarus 
and Ukraine is inevitable.” 

Two of president Leonid 
Kravchuk’s top ministers, Acting 
Prime Minister Yefim Zvyahilsky 
and Deputy Prime MinisterValen- 
tyn Landyk, managed to avoid the 
red tide which swept Donetsk. 

Kravchuk, meanwhile, warned the 
Communists against trying to stop 
economic reform and said thatblood 
would flow if they attempted to 
recreate the Soviet Union. 

Right after the results were an- 
nounced, parties in the new council 
began jockeying for position. 

The leftists began organizing their 
coalition, while Rukh began infor- 
mal contacts with the MRB. 

Kuchma, an economic reformer, 
had also begun moderating his pre- 
vious pro-Russian position. He 
called for “unity among all centrist 
groups who hold Ukrainian inde- 
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dear.” 

Both factions will be trying to 
woo the many Independents into 
their camps. 

A key player among the Inde- 
pendents will be parliamentary 
speaker Ivan Plyushch, who easily 
won re-election in near Chemihiv. 

A total of 49 deputies won out- 
right in the first round. Another 33 
were elected in the Apr. 3 runoff, 
while the balance claimed their seats 
after the Apr. 9 and 10 runoffs. 

Among some of the new faces in 
parliament will be Volodymyr Mu- 
lyava (Ivano-Frankivsk), former 
head of the Ukrainian Army’s psy- 
chological service, Borys Kozhyn 
(Ivano-Frankivsk), the first com- 
mander Ukraine's tiny navy, who 
resigned in frustration over the pro- 
tracted dispute over ownership of 
the joint Black Sea fleet, Oleksander 
Lavrynovych (Lviv) , former Rukh 
deputy head and Oleh Vitovych 
(Lviv), leader of UNA. 

Some of the returning democrats 
are: economic reformer Volodymyr 
Lanovy, Environ:,.ent Minister Yu- 
пу Kostenko, Serhiy Holovaty, Ivan 
Zayets, Deputy Prime Minister My- 
kola Zhulynsky, Economics Minis- 
ter Roman Shpek, Volodymyr Py- 
lypchuk, Pavlo Моусбап, Volody- 

myr Yavorivsky, ог Yukhnovsky, 
Les Taniuk, Dmytro Chobitand Ya- 
гозіау Kendzior. 


Community Groups... 
Organize One shipment 
and 
Save cargo costs 
Call Toll Free 
1-800-FIRCHUK 
for details 


Toronto, Ontario M6J ТЕЗ | ga якому написати нашу адресу. Коли 


CANADA 


Post or courier. 


посилка прийде до Торонто, ми зірвемо 
цей папір | відішлемо посилку на Україну 


з орипнальною адресою. 
6. Прислати посилки до Торонта канадскщю 


почтою або courier. 


1. Air вгеїді - 


‘Gooch in poreal 


fie. 
‘Goods in parcal 


2. Sea freight- 


a 


Payment 


" - 100 of declared value. 
fre Goes Bree оз 


"рало $5 par wary $100 ol declared wah» 
‘Goods in рогові «й 8100 - Insurance coms $5, 
S—— Pe Ee аа of $200 халат cons $10, кс) 


: 0) cheque or money order enclose 
please charge о VISA o MasterCard 


od ПО ЕЕ 
Any questions? CALL TOLL FREE 1-800-FIRCHUK 
1ЕЗ Tel. (416) 364-5036 Fax: (416) 364-3864 
Please call 1-800-FIRCHUK for details. 


Head office: 610 Queen St. W., Toronto, Ont. M6J 


We're looking for agents in your area. 


kgs.x $3.40 kg 


Deliverry/sio pe обі WestUhrainn/ $15 pu об'єми» Em Aicne) = $ 
Insurance® - 5% of declared value = 5 (c) 
а Total -(a) + (b) нс) ДУ 


4 $5, 
| valued of $200 - Insurance coats $10, ok) 


=$ 


kgs.x $1.40 kg 


De live ry'ssio pe actasen- Міша! $15 por odds «Ex! Uri) «5 
Іп5игапсе" - 5% of declared value = 5 
Total (a) + (с) +{d) 


Signature 


Expiry date 


=$ 


(1-800- 347-2485) 


Чи Ваші діти, чи внуки 
слідкують за 
подіями в Україні? 


Склад нового парляменту 
м. Київ 
Із 23 депутатів обрано 5, всі 
від демократичних сил: 
Мирослав Горбатюк -- член 
PYXy, науковець з Інституту 
електродинаміки; 
Володимир Лановий -- прези- 
дент Центру ринкових ре- 
форм; 


Жте-тТ учи Ю ДИР eee, 


Ukrainian Мемз/Українські Вісті Аргі/Квітень 1994 


У чиїх руках доля України 


від демократичних сил: 
Василь Костицький -- зав. ка- 
федрою Прикарпатського уні- 
верситету; 

Володимир Пилипчук -- член 
aaa депутат попередньої 


«Українське військо»; 
Михайло Косів — член Рух 
депутат попередньої ВР; 
Ярослав Кендзьор — unen Py 
у, депутат пепередньої BP; 
Д. Дем'ян — членКУНУ, співр, 
бітниця Інституту народозн 
ства; 

Я. Ільясевич — член YHA, on, 
раторуправління «Львівнафт. 
продукт». 


Ukrainian Мем/Українські Вісті Аргії/Квітень 1994 


Ukraine, Russia clash over fleet 


Officers arrested after stealing $10 million of equipment 


In one of the most serious clashes to date over the 
Black Sea Fleet, Ukraine arrested three officers charged 
with stealing valuable equipment amid furious protests 


from Moscow. 


About 120 special Ukrainian commando troops en- 
tered a Black Sea Fleet base near Odesa and arrested the 
three officers — two Ukrainians and one Belorusyn, 


topol. 


pursuers were chased off by an attack group of Russian- 
controlled ships, and the Cheleken docked in Sevas- 


Russian officials said they had taken the equipment 


because Ukraine had defaulted on payments for main- 
tenance of the fleet. Ukraine said it was stolen. 
In response, Ukrainians authorities arrested the three 
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of Kozak history and lore. Published in Kyiv, 1991. Translated by 
Oksana Khymchak, MLS SUNY, edited by Richard Taylor, PhD 
UCSB. English text © 1994, Beach Pebbles Press. Attractively 
bound and illustrated. 


209 p., maps, index. ISBN 0-9641138-0-5 Vibrant descriptions of 
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Іван Глух -- голова колгот | 
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after they had taken valuable navigation equipment 
from Odesa and shipped it to fleet headquarters in 
Sevastopol. у, 

They were released the following day after protests 
from Russia. 

However, Kyiv reacted by closing down the fleet's 


officers deemed responsible for the incident. 

The Russian fleet command accused the Ukrainians 
of violence during the arrest. They claimed the soldiers 
smashed windows, beat some sailors and family mem- 
bers, and kept fleet personnel hostage. 

“They injured several civilians, including children. 
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Кефір, йогурт, сир, гуслянка 


Сергій Голватий -- член РУХу, 
депутат попередньої ВР; 

Юрій Костенко — член PYXy, 
міністр Охорони навколишнь- 
ого природного середовища. 
Крим 


Ігор Квіатковський -- 
ДемПпУ, підприємець; 
Володимир Биткевич - зав. ка- 
федрою Міжнародного права 
Київського університету; 
Євген Смирнов -- голова кор- 


член 


Микола Жулинський -- віце- 
прем'єр України; 

Олександр  Скіпальський  - 
член Спілки офіцерів України, 
головне управління військо- 


Від демблоку: 

К. Лященко -- голова коопера- 
тиву; 

В. Омелич — з державної адмі- 


Із 12 депутатів обрано 9. Пред- 
ставників від демократичних 
сил немає. 

Закарпаття 

10 мандатів. Повні відомості 


Сергій Соболєв — член ДемПУ, 
депутат попередньої ВР. 


Володимир Мулява -- поміч- 
ник Міністра оборони; 

Павло Мовчан - депутат попе- 
редньої ВР; 

Стеран Волковецький -- депу- 
тат попередньої ВР; 

Роман Шпек - Міністр еконо- 
міки; 

Михайло Костицький -- декан 
юридичного факультету Львів- 
ського університету; 


Петро Осадчук. 

Київщина 

Із 17 депутатів обрано 12. Від 
демократичних сил: 

Віталій Шевченко — член РУХ- 


РУХУ, працівник музею. 
Кіровоградщина 

Із 11 депутатів обрано 8. Від 
демократичних сил: 

Валерій Альошин -- член РУХ- 


ставників від демократичних 


сил немає. 
Львівщина 
Із 23 депутатів обрано 20, Всі 


Степан Хмара -- член УКРП, 
депутат попередньої ВР; 


Одещина 

Із 22 депутатів обрано 18. в; 
демократичних сил: | 
Віктор Шишкін -- депутат попе 
редньої ВР. 

Полтавщина 

Із 16 депутатів обрано 11. В| 
демократичних сил: 
ВладиславНосов-- депутат по. 
передньої ВР; 

Віктор Таран (Терен) — чле 
УРП, головний редактор жу 
налу «Розбудова держави»; 
Григорій Омельченко -- чле 


ки України; 
Володимир Капустян -- вчи 


гогічного інституту; 
Роман Омельчук — член РУХУ. 
підприємець; І 
Василь Червоній -- член PYXy 
депутат попередньої ВР; 

Богдан Ярошинський -- чел 


УРП, депутат попередньої ВР. 
Сумщина 

Із 13 депутатів обрано 9. Від 
демократичних сил: 
Володимир Ткаченко -- члеї 


В'ячеслав Чорновіл -- чле 
РУХУ, депутат попередньої В? 
Леон Горохівський -- чле! 


KYHy; 


Андрій Зарудний — члеї 
РУХ 


318th division and making it part of Ukraine’s navy. 
“The 318th division has been disbanded in view of the 

situation. Those officers who want to serve Ukraine will 

take the oath of loyalty,” said Deputy Defence Minister 


Ivan Bizhan. 


“The base will now house the first Coast Guard 
Division. Most officers have already decided to join the 


Ukrainian navy.” 


The conflict began Apr. 8 when the Russian crew of 
a research ship, the Cheleken, loaded $10 million in 
navigational and marine equipment in Odesa and de- 
cided to take it to fleet headquarters in Sevastopol. 

Ukrainian marines tried to prevent the loading, but 
the Russians fired flares and water cannon to disperse 


Crimean peninsula. 


for the payment of the back debt for 
natural gas, Apr.12. 

Rem Vyakhirev, head of Russia's 
monopoly Gazprom and Ukrainian 


Five days after the Ukrainian arrest of the three 
officers charged with stealing equipment, yet 
another Black Sea fleet incident threatened the 


ce. 
Apr. 14, the Russian fleet command sent a war- 


Radetsky sent a telegram to the fleet commander, 
Admiral Eduard Baltin, saying fleet ships would 
be barred from all Ukrainian ports outside the 


Fleet command. 


They broke into homes and broke windows,” said 
Andrei Стаспем, spokesman for Russia’s Black Sea 


Moscow claimed the Ukrainian raid was a “premedi- 


tated” attack, an “act of piracy”, a “gross violation” of 


agreements on joint control of the fleet and had created 
“an explosive situation”. 


Fleet commander Admiral Eduard Baltincalled її "ап 


Under the agreement, part of the 
debt for deliveries in 1993 and the 
first quarter of this year was to be 
paid with property, possibly includ- 


Russia has delivered enough uranium to Ukraine to run a nuclear reactor 
for a year, reported Reuters Apr. 14, citing the Russian foreign ministry. 

The fuel rods were delivered to the Zaporizhia power station, 

According to a ministry statement, Russia has made a commitment to 


US pledges additional $100 million 


act of uncontrolled bandit formations.” 

A young Russian woman interviewed on Russian 
television said a Ukrainian soldier shoved a machine 
gun into her chest and threatened her. She described the 
incident as a “nightmare.” 

Ukrainian officials termed Russian charges as “open 


comes into play. The matter will be dealt with.” 
Volodymyr Petenko, military affairs adviser to Presi- 
dent Leonid Kravchuk, said Baltin was to blame for 
taking the radar equipment. 
“This incidentis partof the continuing saga, ’ Petenko 


Russia’s First Deputy Defence Minister, Boris Gro- 

mov, left for Kyiv for new talks on the fleet’s future. 
The fleet issue was also discussed at the CIS summit 

in Moscow, Apr. 15, but the talks again reached an 


Both sides are scheduled to meet 
again May 10 to discuss the details. 
A Ukrainian cabinet resolution, 
issued Apr. 4, authorized the Ukrain- 


Kuminski are listed among those, 
where construction projects are to 
be carried out in 1994-1996, Similar 
construction projects are be imple- 
mented in Obolsk and Surgut, as 


Ukraine because of the arrears. 
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industrial complex to civilian economic use. 

Under an agreement signed by US Defense Secretary William Perry and 
Ukrainian Defense Minister Gen. Vitaliy Radetsky in Kyiv Mar. 21, the 
United States will allocate $50 million in addition to the $135, million 
pledged in December, for the dismantling of Ukraine SS-24 missiles and 


their silos, 


Perry also signed agreements allocating another $50 million for conver- 
sion of defense industries. Of this amount, $40 million is earmarked for 
conversion, $5 million to improve procedures for control and storage of 
enriched uranium and $5 million dollars for control over nuclear exports. 

During his Mar. 21-23 visit, Perry also promised to pay Russia $60 
million to facilitate the transfer of nuclear rods to Ukraine under the terms 
of the tripartite agreement on the dismantling of Ukraine’s nuclear weap- 
ons. 


7 Under the agreement Ukraine із to ship its missiles to Russia which will 
in turn recycle the enriched uranium in order to supply Kyiv with rods for 


its nuclear plants. 


As a result of the US payment, Russia sent а shipment of nuclear fuel to 


Ukraine one week later. 


Perry also visited a missile base near Pervomaisk in the Mykolayiv 
region and the Dnipropetrovsk Pivdenny (Southern) Engineering Plant. 
Ala meeting with President Leonid Kravchuk, Perry negotiated an 


_ agreement by which Ukraine will no longer be targeted by US missiles. 
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If your MP is Reform, 
tell him/her what you think 


Itis most distressing thata party which constantly claims that it—unlike 
the others —pays the mostattention to the views of its constituents, should 
so incredibly insult such a large number of their voters. But that’s precisely 
what the Reform Party did when it refused to send a parliamentary 

,observer to the Ukrainian elections. (See story on Р. 11.) 

One would think that a party, which was bom on the prairie soil of 
Alberta (as was the Ukrainian community in Canada) and gets the bulk of 
its support from Western Canada, would not be 50 ignorant of the history 
of its own region as to make such stupid claims such as those its foreign 
affairs critic, Bob Mills, made in his press release, when he asked about the 
benefits of the trip to Canada. 

Mills seems to forget that it was Ukrainian pioneers who cleared much 
of the Canadian prairies and that it was Ukrainian pioneers who — through 
their hard work and toil —‘helped build the region and made it prosper. 
Those same Ukrainian pioneers came to this country to escape the foreign 
oppression in their own land and those same pioneers dreamed thatone day 
their ancestral land would, one day, be free. For a party which represents 
so many of their descendants, to refuse to participate in a process which 
assists the democratic process in Ukraine ig an insult to the memory of 
those pioneers, 

Furthermore, how can anybody who has seen the abject poverty in 
Ukraine and the decrepit state of its hotels, possibly term a trip by 
parliamentary observers to that country as a “junket”. 

The Reform Party represents a huge number of Canadians of Ukrainian 
origin, In some ridings Canadians of Ukrainian origin are not just the 
largest ethnocultural group — they are the majority. One such constitu- 
ency that Reform represents — Vegreville — is perhaps the most histori- 
cally and symbolically significant riding in the history of the Ukrainian 
people in Canada. It was here that the first Ukrainian — Michael Lu- 
chkovich — was elected to parliament. Besides Luchkovich, Vegreville 
has also elected such luminaries as Anthony Hlinka, John Decore and Don 
Mazankowski. 

Since Reform is obviously ignorant of the presence of its Ukrainian 
constituents, we believe that it is time that these constituents made their 
Reform Party members aware. We thus urge those of our readers, who live 
in ridings represented by a Reform МР, to let their member of parliament 
know precisely what they think of Mills’ comments. We suggest the 
following as a possible letter to the MP's: 

"Dear (Name of MP) 

As amember of your constituency, I was appalled and insulted by your 
party’s foreign affairs critic’s refusal to join the team of Canadian 
parliamentary observers during the recent elections in Ukraine, his dis- 
missal of that trip as a “junket” and his insinuations that the sending of 
parliamentary observers was not in Canada’s benefit. 

Ukrainian pioneers helped to build Canada — especially Western 
Canada. They came here to escape the foreign oppression in their country 
and dreamed of the day when it would be free. Now that Ukraine is 
independent and taking the first cautious steps towards democratization, 
I resent your suggestion that there is nothing to be gained for Canada in 
assisting them move towards democratization. This insults the 1 million 
Canadians of Ukrainian origin and especially their pioneer ancestors who 
helped build this great country. 

I demand that Bob Mills publicly apologize both for his refusal to join 
the team and for his questions about the benefits to Canada.” 

Simply put the letter in an envelope. Address it to your MP care of: 

The House of Commons, Parliament Buildings, Ottawa, Ont. K1A 0A6 

You до not even need a stamp — since it’s going to your MP. Just write 
“OHMS” on that part of the envelope where the stamp should go and drop 
it in the mail. While you’re at it, you can also call up your local 
constituency office and give them a piece of your mind. 
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The parliamentary elections have exposed the deep 
divisions that split the struggling new Ukrainian state 
— divisions which can be clearly attributed to 350 years 
of Russian imperialism, which has attempted to eradi- 
cate any traces of Ukrainian national consciousness. To 
a large degree they have succeeded — as the Commu- 
nist gains and the pro-Russian plebiscites in Donetsk, 
Luhansk and Crimea bear witness. 

According to studies jointly conducted by the Kyiv 
Mohyla Academy and the John Hopkins Institute, 
Ukraine can be divided into three major ethnic group- 
ings — Ukrainian-speaking Ukrainians (roughly 40 рег 
cent of the population), Russian-speaking Ukrainians 
(33 per cent) and Russian-speaking Russians (21 per 
cent). The remaining six per cent are Ukrainian-speak- 
ing and oriented Russians and other ethnic minorities, 
who largely back the Ukrainian state. In 1991 all these 
groups voted overwhelmingly for Ukrainian independ- 

‘ence. But where the nationally conscious Ukrainians 
and the minorities were deeply committed to an inde- 
pendent Ukrainian state, most of the russified Ukraini- 
ans and Russians were for independence only if it 
improved their economic situation. 

Unfortunately, the first two-and-a-half years of 
Ukrainian independence will go down in history as a 
period of frustration and missed opportunity that has 
placed the survival of an independent, or at least united, 
Ukraine at risk. The total ineptitude and corruption of 
the ruling parties and the absolute failure to initiate any 
serious economic reform, has plunged the country into 
such a crisis, that even Russia has a higher standard of 
living by comparison. This is totally absurd. 

Because of this failure, that part of the country’s 
population whose commitment to an independent state 
was soft to begin with, is now openly questioning the 
need to maintain this state. At the same time, the 
election of such a huge bloc of Communists and their 
supporters, combined with an incredibly stupid election 
law that left almost one third of the seats vacant and a 
requirement thata majority of all the mandates (whether 
they are filled or not) is required to pass legislation, 
leaves the current parliament in a stalemate. Even if all 
the democrats, centrists and independents unite, they 
will stillmeed some votes from either the Communists, 
or their Socialistand Agrarian allies in order to reach the 
226-vote figure needed'to pass legislation. (More onthe 
election law itself in the editorial below.) 

This leads to a vicious circle. In order to regain the 
support of those elements of the population whose 
commitment to sovereignty is soft, the standard of 
living must be improved and must overtake Russia’s. 
Considering the composition of Russia’s parliament 
this should not be that difficult. But it can only be 
accomplished if serious economic and political reform 
is initiated. However, initiating such reform will be 
extremely difficult when such a large bloc opposed to it 
sits in parliament. Thus, the country finds itself back at 
square one. 

This tragedy is even further magnified by the fact that 
Ukraine is just taking the first cautious steps in estab- 


One foot in Europe, one foot in Russia 


lishing its own nation-state, when the rest of the West- i 


em world has long ago consolidated its nation-states 
and is now moving towards a totally new structure — 
the continental bloc. Adding to this tragedy is another 
fact — that Ukraine is the only country in Central ahd 
Eastern Europe which straddles both of the two emerg- 
ing blocs in the region. All the former Soviet satellites 
(the warring countries of former Yugoslavia excepted) 
and the Baltic states have either applied, or will soon 
apply for associate membership in the new European 
Union. The EU has not offered the other former Soviet 
republics the option of applying for membership, but 
has allowed them to join in a “partnership”, obviously 
taking a wait-and-see attitude. To date, Russia has 
Temained ambivalent. Belarus on the other hand, has 
now tied itself back to Russia’ s apron strings and will do 
whatever big brother says. Ukraine, alone, has signed 
the partnership agreement. = 

But, following the elections and the plebiscites in 
three pro-Russian regions, Ukraine now finds itself 
with one foot in the emerging new Europe and one foot 
in the emerging Russian neo-Empire. This is an impos- 
sible situation. 

The nationally conscious regions of the country have 
clearly showed themselves to be members of the new 
Europe, as opposed to the new Russia. They firmly 
rejected the native Ukrainian extremist option by only 
giving three seats to the ultra-nationalist Ukrainian 
National Assembly. Instead they voted in democratic 
reformers and centrists. This compares with Russia 
which gave the largestnumber ofits votes to aneo-Nazi 
party run by a pugnacious buffoon whose father was, 
ironically, Jewish. 

The West and Centre must do whatever it can to draw 
the East and South back into its fold. But some of the 
Eastern and Southern demands are simply non-nego- 
tiable. One such example is dual citizenship. If dual 
citizenship was an option between two civilized coun- 
tries that would not be a problem. But when dual 
citizenship involves loyalty to a country determined to 
regain its former empire, that is simply not acceptable. 
Economic union is another item. Certainly trade be- 
tween Ukraine and Russia should be normalized. That 
is essential for economic growth, But this should be 
done through normal bilateral treaties — not through 
the mechanism of an economic union Whick м ЙР Оу 
drag Ukraine back into the Russian abyss. Third is the 
matter of Russian as an official language. It may be 
conceivable to make Russian as-an official provincial 
language (along with Ukrainian) in those areas were it 
dominates, since that’s what it is in practice anyway. 
But there is no way it can be made an official language 
on a national level, nor in national state structures, if 
Ukraine is ever to overcome the damage caused by 350 
years of brutal russification. 

A Ukraine which stands with one foot in Russia and 
one footin Europe cannot survive as an independent, or 
united, state. Itonly has one option —and thatis to place 
both feet squarely into the new Europe, where the 
country rightfully belongs. 


Ukraine's election law thwarts democracy 


The current parliamentary morass Ukraine finds it- 
self following the elections can be blamed on the 
cumbersome and incredibly stupid election law thatwas 
passed by the former Communist-dominated parlia- 
ment. 

It has been charged that this law was deliberately 
passed in order to make democracy unworkable. There 
is much to suggest that such a charge is very correct. 

One of the criticisms of the law was that it would give 
an unfair advantage to Communists. That’s precisely 
what it did. Democratic options led Communists op- 
tions in all the public opinion polls conducted right until 
the eve of the Apr. 10 runoff. Yet the Communistsbloc 
won twice as many seats as the democrats. Why is this? 

First of all, all the seats were run on an individual 
constituency basis, rather than being divided half be- 
tween proportional party representation and half be- 
tween individual constituencies, as is done in most 
European countries and even in Russia. This gave a 
great advantage to the Communists, who control the 
levers of local patronage. The requirement of a 50 per 
cent tumout in each constituency is another such meas- 
ure designed to help Communists. It’s easy for a collec- 
tive farm manager or factory director to order his 
workers out to the polls. But democrats in large cities 
have no such levers. And adding a runoff only serves to 
ensure that less voters will come to the second round 
than vote in the first. Is it any surprise, therefore, that 
only five outof the 23 seats in the city of Kyiv have been 
filled — and that all five were won by democrats? 

Add to this the requirement that an absolute majority 
of 226 parliamentary votes is needed to pass legislation 
—when one third of the seats are vacant — and you get 


| 
| 
a Situation where itis virtually impossible to govern. | 

This election law must be changed in several ways. | 

First ofall, 225 deputies should be elected from party | 
lists on a proportionate basis, and the other 225 from | 
individual constituencies. This not only leads to much 
fairer representation, but also balances local interests 
with national ones. 

Secondly, the 50 per cent turnout requirement must | 
be dropped. There is a principle here, If people are | 
concerned about their representation, they should bring | 
itupon themselves to exercise their democratic right. If | 
they can’tbe bothered through apathy, or other reasons, | 
then they simply forfeit their say. Under the current | 
system, those who did care enough to cast their ballots | 
are the ones who are being penalized because they get 
no representation. 

Third. While a 50 per cent plus one requirement and 
the runoffs that come with it is not a bad idea, since it 
prevents a situation where a candidate can slip through 
because opponents of similar views split the vote, it 
should only apply to those votes cast for one of the 
candidates and spoiled ballots should have no bearing | 
оп the final count. Again, if people are too stupid to 
mark their ballots properly, or dp so deliberately, this | 
should not penalize those who .narked them correctly. | 

Fourth. A simple majority of members presentshould 
be required to pass legislation as is done in most 
civilized countries. Special majorities may he needed | 


for constitutional matters, but not for day-to-day opera- (7 


tions. If a member can’t show up fora vote, thenits up | 
to the constituents to dump that member. 

Enacting such a law would go far in improving the 
democratization of Ukraine. 
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(Slavia Press)—Since becoming independentin 1991, poverty has crept 
into the lives of Ukrainians in every age group and economic sector. Now, 
new figures indicate that as many as 80 per cent of Ukraine’s 52 million 
people may earn less than the government admitted subsistence level of 
US$322.50 per year. 

Since 1985 the diet of as many as 40 million people may have shifted to 
thatofa third-worldnation. The consumption of meat, eggs, fish, and dairy 
products has dropped off sharply compared to foods rich in carbohydrates 
like breads, sugar, and potatoes. A list of December's weekly salaries 
expressed in the various food groups and the decline since 1985 illustrates 
the consumer's diminishing purchasing power: potatoes, 44 pounds (- 
66%), sugar, 3.8 pounds (-25%), meats, 3.2 pounds (-60%), fish, 2 pounds 
(-87%), and sausage, one pound (-84%). By contrast, a forty-hour work 
week in the United States at the minimum wage buys over 700 pounds of 
potatoes after taxes. 

1993 proved to be the hardest year yet as the value salaries shrunk 24 per 


_ centagainst the food basket cost in aclimate where 7,000 percent inflation 


doubled prices every eight weeks. 
Reform produces results in Poland 


(Slavia Press)—While Ukraine remains mired in economic stagnation, 
Poland is earning high marks for its reforms from Westem analysts. 

A report issued by Banker’s Trust last month, entitled “Poland, The 
Latest Emerging Market,” specifies five areas that make Poland attractive 
— political stability, social order, economic stabilization, European 
Community prospects, and a good history of debt repayment. 

According to some estimates Poland could soon receive as much as 
US$15 billion in Western investment. 

According to the February report of Poland’s Central Statistics Office, 
inflation was reported to be only 2.9 percent between January 1,and March 
1, as opposed to 7.6 percent in the same period in 1993 and 9.4 percent in 
1992. They were the lowest monthly inflation rates since July, 1993. 

Industrial output also was reported as up 12,2 percent over the same 
period last year. 


Partnership for Peace to open 


opportunities, ambassador says 


(Ukrinform/UkrNews)—The Partnership for Peace program will open 
up closer political and military cooperation between NATO and Ukraine, 
says Ukraine’s Ambassador to Belgium, the Netherlands and Luxembourg 
Volodymyr Vasylenko. 

Speaking) atithe, Ukrainian Free University in Munich, Маг. 31, the 
ambassador, who represents Ukraine's interests at the Council for North- 
Adantic Cooperation, said work is underway to draft Ukraine’s presenta- 
tion document, which will feature an individual program for NATO- 
Ukrainian collaboration. 

On Mar. 24 and 25 a NATO delegation, led by Gerhard von Moltke, 
Assistant Secretary-General, visited Ukraine for consultations at the 
Ukrainian Ministries of Defense and Foreign Affairs. 

Speaking at a closing press conference in Kyiv the NATO delegation 
head said that discussions on a number of issues had been useful. 

Ukrainian military personnel are scheduled to undergo training in 
Western Europe and to participate in joint exercises with NATO. 
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Kravchuk, Meshkov lanich 
another battle of words 


Ukrainian President Leonid Kravchuk and Crimea’s 
President Yuri Meshkov engaged in another battle of 
words earlier this month — this time over Kravchuk’s 
appointmentof a presidential emissary to the peninsula. 

Meshkov launched the opening salvo іп а television 
broadcast Apr. 6, condemning the appointment of col- 
lective farm director Valeriy Gorbatoy as emissary and 
castigating Kravchuk as unfit to lead the country. 

“I only regret that Ukraine is being directed by the 
most dangerous governmentin terms of ensuring peace 
and stability in Europe,” he said. 

71 ап) sure there will be a change in outlook and the 
elections will see the emergence of new leaders who see 
as vital the creation of a new close union with Russia.” 

Kravchuk reacted angrily warming that he could not 
tolerate Crimea’s increasing moves towards independ- 
ence. 

“I’m waiting for all this to stop,” he said, “Itcannot go 
on forever.” 

“The laws of Ukraine are being crudely violated by 
the president of Crimea,” added Kravchuk, “For 
Meshkoy there is just the president, Crimea and God. 
He wakes up each moming, throws his arms up to God 
and issues another decree.” 

Two days later the Ukrainian presidential-cabinet 
press service issued a statement, further criticizing 
Meshkov. 

The statement noted that the decision to appoint an 
emissary complied with the Ukrainian Supreme Coun- 
cil’s resolution of February 24, 1994, and was іп confor- 
mity with Ukraine’s and Crimea’s constitutions and 
laws. 

It added that Kravchuk had to nullify many of 
Meshkoy’s decrees because they contradicted Crimea’s 
constitution and laws. 

That same day the Crimean Russian Society held a 
mass rally in front of the Crimean parliament and 
accused Gorbatov of treason. 

They also accused Russia’s present leaders of aban- 
doning the Russian population in other CIS nations. 

Meanwhile, the most recent poll suggests that 
Meshkovy is beginning to lose popularity. 

It showed that 58 per cent of Crimeans were either 
still waiting for him to take action, were disappointed in 
him or had lost faith. Only 42 percent said they sup- 
ported him. 

Meshkoy also got into.a conflict with his own prime 


minister over the issue of bread prices and market 
reforms. 

Apr. 1 Moscow economist Yevgeni Saburov doubled 
bread prices in order to end state subsidization of 
foodstuffs. 

Faced with massive protests, Meshkov reversed the 
decision. 

“I did not hide the fact that I thought lowering prices 
for bread was a mistake,” said the prime minister. “This 
isa flighty decision which has hurt Crimea and will have 
negative consequences,” 

Meanwhile, Russian President Boris Yeltsin’s ethnic 
affairs adviser, Emil Payin, said Meshkov’s behaviour 
heightened the risk of conflict. 

“Crimea could well tum into а hot spot. If this 
happens, the scale will be greater than all the hot spots 
in the former Soviet Union,” Payin said, “All the people 
Thave talked to in Crimea find fault in others, butnot in 
themselves.” 


Crimea’s Komsomol reinstated 


(Ukrinform)—A constituent conference, convened 
recently in Simferopol, Crimea’s capital, has reinsti- 
tuted the Crimean Young Commvnist League, Komso- 
mol for short. 

The conference adopted the Crimean YCL’s rules 
and issued an appeal to similar Young Communist 
organizations in Ukraine, Russia and Belarus. 

The thus reinstated CrYCL declared its readiness to 
collaborate with political parties and movements. 

Italso declared its intention to re-establish voluntary 
public order maintaining teams (kind of unarmed posse 
committees composed of YCL members, which used to 
assist the former Soviet militia in patrolling streets and 
public places) to help Crimea’s law-enforcement bod- 
ies in curbing mounting crime. 


Ukraine aids Cuba with goods 


Ukraine has donated US$1.6 million worth of goods 
to Cuba in gratitude for the Caribbean island state’s as- 
sistance to victims of the Chornobyl! disaster. Apr. 14 

Ukrainian officials announced that the material do- 
nated included fertilizer, powdered milk, canned meat 
and medicines 

Cuba has treated some 10,000 children affected by 
the disaster. 
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У країнці в Росії орга 


Василь Верига 
У вівторок 5-го квітня ц.р. 
СКУ відвідав відомий в Украї- 
ні письменник Олександер Py- 
денко-Десняк, який проживає 
в Москві й на першому Кон- 
гресі Українців Росії в жовтні 
м.р. бувобраний першим голо- 
вою Об'єднання Українців Ро- 
сії. Тому що тоді вужча Пре- 
зидія СКУ мала своє робоче за- 
сідання п. Руденко-Десняк 
був гостем на засіданні. Його 
привітав заступник Президен- 
та СКУ д-р Олег Романишин | 
попросив розказати дещо про 
життя-буття українців Росії. 
Згідно зпереписом населен- 
ня в 1989 р. вРосійській Феде- 
рації проживає поверх чоти- 
рьох мільйонів українців, але 
скільки їх є в дійсності — не 
відомо. Знаючи методи COBET- 
ського перепису населення, в 
ту цифру ми не віримо. Мож- 
ливо, що Ti треба було б под- 
воїти а то й потроїти. Для 
прикладу згадаю, що в 1926 р. 
українці в Кубані, в межах су- 
часногоКраснодарськогокра- 
ю становили 47Х із поверх 
трьох з половиною мільйонів 
населення. Згідно з останнім 
переписом українців там за- 
ледве 3Х. Що сталося з реш- 
тою — 44%7 
В кожному разі українська 
діяспора в Росії набагато 
більша як українська в Північ- 
ній Америці, а зокрема в Кана- 
ді, А проте, вона у своїй масі 
національно не усвідомлена 
а усвідомлювати наших лю- 
дей в Росії не легко, бо не всі 
вони ще здають собі справу з 
того, що часи змінилися й 
можна признаватися до своєї 
національности | свобідно 
висловлювати свої погляди. | 
нічого в тому дивного бо ж 
не зважаючи на чисельність 
нашої діяспори, вона не має 
ані одного свого народного 
дому, ані однієї української 
школи, ані однієї української 


церкви, ані одного українсь- 
кого часопису. Не мала вона 
на протязі своєї поверх сто- 
річної історії конгресу чи з'їз- 
ду українців цілої Росії. В 
жовтні м.р. був перший Кон- 
грес Українців Росії і це була 
історична подія. 

«Скликати Конгрес не було 
легко» — розповідав РУденко- 
Десняк. «То вимагало вели- 
ких коштів, на які українці 
східньої діяспори не могли 
собі позволити, бо приїхати з 
Владивостоку до Москви — 
коштує дві або три місячні 
платні робітника. Отже то бу- 
ло понад їхні сили приїхати 
на власний кошт. Нам ішлося 
про те, щоб ми могли говори- 
ти в імені всіх українців по 
цілій Російській Федерації а 
для цього нам потрібно було 
мати представників від біль- 
ше як половини різних країв і 
областей, які творять федера- 
цію. Мені вдалося переконати 
московських бюрократів, які 
дали на той Конгрес 10 міль- 
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йонів рублів i завдяки тому 
на Конгрес приїхало коло 130 
делегатів, які заступали біль- 
ше половини федеративних 
одиниць. Були делегати з 
Петербургу й Мурманська, із 
Новосибірськай ЗеленогоКли- 
на та Кубані. Не зважаючи на 
чисельністьпоодиноких укра- 
їнських осередків, всі вони 
мали право мати тільки по 
двох делегатів.» 

«Сьогодні Об'єднання Укра- 
їнців Росії, яке я маю честь 
репрезентувати як його голо- 
ва, євже урядово зареєстрова- 
ною організацією і може дія- 
ти в імені цілої української 
діяспори в Російській Феде- 
рації. Покищо ми є третьою на- 
ціональною меншиною, після 
німців і поляків, яка зуміла 
створити свою власну всеро- 
сійську організацію. 

«Наступним нашим завдан- 
ням є український часопис, 
який ми плянуємо видавати в 
російській та українській мо- 
вах, щоб був доступний і тим 
українцям, які незнають укра- 
їнської мови, або не вміють 
читати по-українськи. На те я 
також уже маю обіцяні певні 
субсидії від держави, бо ж ми 
платимо податки Росії й по- 
винні б мати якусь допомогу 
в культурній праці. В Росії, 
так само як і в Україні немає 
якихось багатих осіб або кор- 
порацій, які хотіли б, арадше 
могли б фінансувати такі під- 
приємства,» 

Цікаві думки висловив Ру- 
денко-Десняк про відношен- 
ня росіян до українців у Ро- 
сії. Пересічні росіяни не є ук- 
раїнофобами, говорив він, во- 
ни прямо не в силі зрозуміти, 
чого українці хочуть відділя- 
тися від Росії, і хочуть мати 
свою власну державу. В їхнім 
розумінні, українці — це тіль- 
ки південна вітка російського 
народу, що живе на півдні й 
має деякі свої питомі відмін- 


ності. При тому не можна за- 
бувати, що всі росіяни — імпе- 
ріялісти, великодержавники. 
Росіянин інтелігент чи пере- 
січний робітник, не може по- 
годитися з розвалом імперії, 
говорив Руденко-Десняк. 
«Росіянин може бути п'я- 
ний до безтями й лежати в ро- 
ві чи на хіднику, що в Москві 
не є рідкістю, але коли його 
запитати, якою має бути Росія 
то він напівпритомний відпо- 
вість, що єдина й неділима. Це 
є народ гордий за своє ми- 
нуле, який такчи інакше, прав- 
дою чи кривдою, на протязі 
останніх 500 років кожного 
дня збільшував свою імперію 
на 500 квадратних кілометрів, 
розширював кордони на схід і 
захід, а найбільше манив його 
південь із теплими морями. 
Тут власне знаходимо відпо- 
відь, чому «Ліберально-Демо- 
кратична» партія Жиринов- 
ського дістала в виборах най- 
більшу кількість голосів. Він 
те, що він 
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віть для пересічного росіяни- 
на — це щось неймовірне. Обі- 
цянки Жириновського, та й 
не тільки його, бо тепер і інші 
політики, включно з мініст- 
ром закордонних справ Кози- 
рьовим, також починають го- 
ворити більш агресивно. 
«Поява незалежної україн- 
ської держави, як і інших на- 
ціональних держав на руїнах 
імперії, має велике психоло- 
гічне значення для росіян, 
їм важко зрозуміти, як ті лю- 
ди з якими вони спілкували 
на протязі свого життя на 
праці, в війську, чи в науко- 
вих інституціях — раптом не 
ті самі люди -- вони чужинці. 
Росіяни не можуть зрозуміти 
чому то національні меншини 
мають вимагати для себе ін- 
ших прав, організуватися в ок- 
ремі організації. На ті теми ду- 
же важко говорити з провід- 
никами сьогоднішнього естаб- 
лішменту, бо вони їх не розу- 
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міють. За Te краще говорити з 
бюрократами, які стрічаються 
з тими справами мало не щод- 
ня, вони мають практичне ро- 
зуміння і можуть бути по- 
мічними, бо кожна справа так 
чи інакше остаточно прихо- 
дить до них для здійснення. 
Тому, замість витрачати час 
на переконування, що нам на- 
лежиться, ми вирішили пока- 
зати їм, і всьому населенню 
Федерації, як живе українська 
діяспора в Канаді. У нас за- 
пало рішення зробити корот- 
кометражний фільм з життя 
канадських українців, показа- 
ти їхній культурних дорібок, 
церкви, народні доми, науко- 
ві товариства й інститути, 
школи й діточі садки й пока- 
зати це на російській телеві- 
зійній сітці. Мені вдалося до- 
говоритисязкерівникаминай- 
більш антиукраїнської телеві- 
зійної корпорації «Останки- 
но» й вони обіцяли мені одну 
годину телевізійної передачі 
на таку програму. Це власне і 
є ціль моєї подорожі до Ка- 
нади. 

«Ваш громадянин Петро 
Яцик допоміг мені приїхати 
до вас й покрити кошти про- 
дукції такого документально- 
го короткометражного філь- 
му. В найближчих днях я ви- 
бираюся на захід до Едмон- 
тону, Вінніпегу та інших міст, 
щоб такий фільм зробити. Він 
послужить нам як аргумент 
у переговорах з урядом Ро- 
сійської Федерації, що наба- 
гато більша українська діяс- 
пора в демократичній Росії 
повинна мати можливістьроз- 
будовувати своє культурне 
життя. Маючи такі привілеї, 
українці Канади є добрими ка- 
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надськими громадянами й ук- 
раїнці в Російській Федерації, 
зберігаючи свої культурні цін- 
ності будуть також добрими 
й відданими громадянами Ро- 
сії. З другого боку, росіяни в 


Україні не повинні тровити ~ 


ніякої підривної колони, а 
навпаки, маючи такі великі 
привілеї, повинні бути добри- 
ми громадянами України | 
плекати свої національні тра- 
диції. 

«3 політичного боку це ма- 
тиме добрий вплив на проз- 
ріння російських політиків, 
що свобідний розвиток якоїсь 
національної групи в межах 
іншої держави не означає під- 
ривну п'яту колону, яка діє 
на шкоду державі. Одночасно 
такий фільм мавби бути од- 
ним із засобів пробудження 
національної свідомости на- 
шого населення в Росії, бо 
коли це можуть робити ук- 
раїнці в Канаді, чому не мо- 
жуть поступати так само на 
Кубані, Зеленому Клині, чи в 
інших областях українського 
скупчення» -- закінчив свою 
розповідь Руденко-Десняк. 

Повертаючи до своїх від- 
відин канцелярії СКУ, Руден- 
ко-Десняк, як голова Об'єд- 
нання Українців Росії, висло- 
вив побажання, що вони та- 
кож хотіли б включитися в 
членство СКУ. До речі, в кан- 
целярії СКУ вже є подібне 
проханняпідписанепредстав- 
никами трьох осередків ук- 
раїнського поселення в Ро- 
сійській Федерації, Уралу, Зе- 
леного Клину й Кубані. Над 
цим питанням буде дискусія 
й евентуальне рішення на Пле- 
нарній Сесії  Секретаріяту 
СКУ 22-го травня ц.р. 


Олександер Руденко-Десняк 
Голова Об'єднання Українців Росії 

..Коли Перший Конгрес українців Росії щой- 
но закінчився, наш гість, бізнесмен з Канади 
п. Мирослав Івасиків сказав: «Ви навіть не 
уявляєте, яка це історична подія у житті ук- 
раїнства». Тоді вже не було сил відреагувати 
на цю дружню репліку - адже Конгрес готу- 
вався невеликою групою ентузіястів, і, коли 
мені за певний до того час запропонували 
стати головою Оргкомітету і виступити з ос- 
новною доповіддю я навіть не уявляв, які 
труднощі нас чекають, До того ж, вже висту- 
паючи на Конгресі, я жартома попереджав 
колег, щоб ми встояли перед цією спокусою 
-- вважати наші збори історичними до того, 
як вони відбулися... Але — відбились жеї Су- 
проти всякої логіки, супроти побутових об- 
ставин і всього іншого. Відбулися вперше за 
більш ніж триста років перебування україн- 
ців у Росії. І стали ще однією ознакою розпа- 
ду вчорашньої імперії, спроби побудувати 
на Її руїнах нове, демократичне життя. 

1 от нещодавно Міністерство юстиції Росії 
офіційно зареєструвало Об'єднання україн- 
ців Росії, організацію створену під час нашо- 
го Першого Конгресу. ОУР, у якому представ- 
лені більш ніж сорок російських регіонів, 
покликане згуртувати українську громаду 
на новому етапі її існування. 

Роботи -- край непочатий. І конгрес, і влас- 
ний досвід, і розмови з колегами свідчать 
про гірку занедбаність українських інститу- 
цій та й загалом українського життя у Росії. 
Багаторічна, з генерації в генерацію, асимі- 
ляційна імперська політика далася взнаки — 
з демографічної карти «щезли» мільйони ук- 
раїнців, збільшивши російську частину сус- 
пільства. І якщо існують українські недільні 
школи, культурні осередки чи газети, то май- 
же виключно за рахунок все тих же енту- 
зіястичних, напіваматорських зусиль тих, 
хто не втратив національної свідомости. А з 
іншого боку, вона - після проголошення не- 
залежности України - все активніше заявляє 
про себе, змушує громаду діяти більш рішу- 
че, | час надати організованості цьому при- 
родному, позначеному часом, процесу. 

Проблема проблем — came ставлення до на- 
ціонального питання у країні, моральна ат- 
мосфера навколо нього. Є відвертий, з гли- 
бин минулого, шовінізм з яким треба воюва- 
ти так само відверто. Але існує і просте, теж 
традиційне нерозуміння суспільством самої 
суті, що Росія склалася історично як бага- 
тонаціональна держава і до справедливого 
вирішення національного питання не варто 
говорити про реальну демократизацію росій- 
ського життя. Треба зробити надзвичайно ба- 
гато для відкритого роз'яснення цього полі- 
тичного і соціяльного фактору, адже він іг- 


Початок шляху у 


норується фактично всім а політичними пар- | 
тіями і об'єднаннями, що очевидно подазали 
нещодавні вибори до російського парля- 
менту. 

Що відстоює ОУР? Які його вимоги до 
влади 1 її інституцій? 

Якмога скоріше прийняти державні закони 
щодо прав національних меншин, створити 
при владі з представників цих меншин спеці - 
яльні органи, здатні практично коригувати 
державну національну політику; забезпечи- 
ти державну підтримку українським просвіт- 
ницьким інституціям і громадським утворен - 
ням; вирішити питання про трансляцію на 
російську територію програм українського 
радіо і телебачення; відкрити спеціяльні © 
програми національних громад, зокрема, 
української, в мережі російського державно- | 
го телебачення і радіо; враховуючи сучасну 
складну ситуацію в засобах масової інфор- 
мації, підтримати матеріяльно випуск за- 
гальноросійської української газети. 

Це -- основні позиції. Як бачите, йде мова 
про відстоювання прав людини в їх сучас- 
ному розумінні. 2 

Звичайно, ОУР ставить за мету сприяти по- 
ліпшенню українсько-російських міждержав- 
них відносин як відносин рівноправних, що 
виходять з недоторканості кродонів і парт- 
нерства у галузі економіки. Варто сказати | 
про спеціяльну функцію української грома- 
ди в Росії - поширювати правдиву інформа- 
цію про Україну, її Історію і культуру, її сьо- 
годення, тобто активно працювати на україн- | 

| 


ський імідж у світі. Колись ця ідея була вис- 
ловлена мною на Всесвітньому форумі укра- 
їнців у Києві, знайшла вона відбиття і у вис- 
тупі на тому ж форумі Президента України 
Ji, М. Кравчука. Якби ще якісь практичні кро- 
ки, практична допомога... 

Об'єднання українців Росії встановило пев- 
ні контакти з російським Міністерством у 
справах національностей і регіональної по- 
літики. Хотілося б цивілізованого вирішення 
національного питання, діялог між нашою 
громадою i владою стає необхідністю, | руха- 
тись вперед можна, тільки використовуючи 
будь яку можливість реальних кроків. Спо- 
діваємось | на співпрацю з іншими націо- 
нальними громадами, координацію наших 
громадських зусиль, що має опиратися на 
спільність наших інтересів. 

Відбулися дружні зустрічі представників | 
ОУР з працівниками Міністерства національ- 
ностей України. В програмі «Українська діяс- 
пора», яка зараз розробляється, Об'єднання 
українців Росії знайде, мабуть, своє гідне 
місце. якщо, звичайно, дійде до практичного 
здійснення про Р 

Хотілося 6 вірити, що початок шляху — 
тільки початок. : 


р ак 
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Ukraine signs 'partnership' pact with EU 


Ukraine has become the first for- apply for associate membership. 
mer Soviet republic to signa“part- Ukrainian diplomats attempted to 
nership” agreement with the Euro- specify that this agreement would 
pean Union. lead to eventual associate member- 


The agreement was signed by 
Foreign Minister Anatoliy Zlenko 
and EU Commissioners Sir Leon 
Brittan and Hans Van den Broek at 
a ceremony in Brussels March 23. 

Thisagreement— which doesnot 
contain any guarantees for full or 
associate membership in the EU — 
is a special arrangement offered by 
the European community to all for- 
mer Soviet republics, excluding the 
Baltic states. 

Lithuania, Latvia and Estonia fall 
in the same category as other Cen- 
tral European states such as Poland 
and Hungary, who are eligible to 


ship but European negotiators re- 
jected that clause. 

Nevertheless, Zlenko insisted that, 
in the long run, Ukraine would be- 
came EU’s associate and eventually 
full-fledged member. Healso singled 
out provision which specifies 
Ukraine’s territorial integrity askey. 

Zienko said the agreement opens 
new opportunities for Ukraine in the 
West European market. 

Under this agreement, both sides 
are to negotiate the creation of a free 
trade zone between Ukraine and 
Europe in 1998 after the West has 
had a chance to assess Kyiv’s prog- 


Tess towards a market economy. 
The two sides will also offer each 
other Most Favoured Nation (MEN) 
treatment, giving each other trading 
terms as good as those offered to 
other trading partners. Quotas will 
be removed, in line with the com- 
munity’s new commercial defense 
policy, while specific agreements 
will be negotiated for coal and steel 
products and trade in nuclear mate- 
nals. An agreement on trade in tex- 
tile products is already in force. 
The agreement took one year to 
negotiate, and marks the first global 
cooperation agreement with а coun- 
try from the former Soviet Union. 
It lists twenty-five areas where 
both sides favour economic coop- 
eration in the future. They are: in- 


Health Ministry said lax in 
curbing illegal medicine trade 


(Ukrinform/UkrNews)—The 
Ukrainian Procurator-General’s 
Office is investigating various Ше- 
galities connected with the trading 
of medicinal supplies by commer- 
cial structures. 

In a report issued Mar. 25 the 
Procurator-General’s Office blamed 
the state-run Ukrfarmatsiya (Ukrain- 
ian Pharmacy) association for not 
enforcing the law regulating the 
issuance of licenses for trading in 
medicines. 

Under the Supreme Council’s 


resolution of Jan. 26, 1993 “On 
observance of laws and Verkhovna 
Rada resolutions involving legal 
order and moves to intensify crime 
combating” a ban was imposed on 
commercial structures trading in 
medicines. 

But the resolution was never 
compiled with, and the Health Min- 
istry has continued issuing licenses 
without regulation, says the Procu- 
rator-General’s statement. 

As aresult, commercial structures 
have been able to make wholesale 


Procurator calls for 
end to dollar drain 


(Ukrinform/UkrNews)—Ukraine 
must develop an effective mecha- 
nism for the detection and return of 


-Пагі сштепсу eamings illegally 


deposited in foreign banks, says First 
Deputy Procurator-General Oleh 
Lytvak. 

Speaking at a two-day seminar 
for investigators with Westem 
Ukraine’s procurator offices in Lviv, 
late last month, Lytvak said the 
amount of fund illegally exported 
by businesses amounts to billions of 
dollars, 

Lytvak said this could only be 
accomplished through the joint ef- 
forts of the Procurator-General’s 
Office, the Ministry of the Interior, 
Security Service, Taxation Inspec- 
tion, the Custom-House and the 
Ministry for Foreign Economic 


US agency to 
help Lviv 
reoganize 


administration 


(Ukrinform)—The US Agency 
for International Development has 
Signed an agreement with Lviv City 
Council under which the US side 
will allocate US$2 million to organ- 
ize administrative personnel train- 
ing courses in Lviv, acquire com- 
puter hardware and software and 
implementother municipal projects. 
_ A permanent adviser will arrive 
in the West Ukrainian city from the 
United States to assist its admini- 
Station in solving the city most 
burning problems, 

Anumberof interim advisers will 
be recruited from among research- 
rs and teachers with universities in 
Georgia, North Carolina, Pittsburgh, 
the Lincoln Institute of Agrarian 
Policies, International Association 
Of Taxation Services, and a number 
of US Companies. 

Similar support has been given to 
Kharkiy’s and Ternopil’s munici- 


тб 


Relations and Banks. 

The seminar was also attended by 
jurists of the Kharkiv Juridical 
Academy, Academy of Internal 
Affairs and Lviv State University. 


purchases of pharmaceutical prod- 
ucts from domestic manufacturers, 
which they then resell abroad. 

This, says the report, has depleted 
Ukraine of many vital drugs so that 
only 20 to 30 per cent of Ukraine’s 
domestic requirements for most 
essential medication categories are 
currently.met. 

The press release singles out the 
AVA, Intermedcontract and Basalt 
commercial firms as some of the key 
offenders. 

Last year, AVA exported medi- 
cines worth about 249 million rubles. 
In many cases Ukrainian firms (the 
Farma small business, Lekhim joint- 
stock society, for example) have 
engaged in such trade with no li- 
censes whatsoever, thus earning il- 
legal incomes. 

Due tosuchillegal trade, Ukraine’s 
requirements involving analgesics, 
vitamins and sulfanilamides are only 
metto 40, 34 and 12percentofneed, 
the press release says. 


dustrial cooperation, investment 
Promotion and protection, public 
procurement, standards and confor- 
mity assessments, mining and raw 
materials, science and technology, 
education and training, agriculture 
and agro-industrial sector, energy, 
civil nuclear sector (including coop- 
eration on the consequences of the 
Chornobyl disaster), environment, 
transport, space, telecommunica- 
tions, financial services, money 
laundering, monetary policy, re- 
gional development, social coopera- 
tion, tourism, small and medium 
sized enterprises, information and 
communication, consumer protec- 
tion, customs, statistical coopera- 
tion, economics and drugs. 

_ Theagreementalsoestablishesan 
institutional framework for future 
cooperation including a Coopera- 
tion Council that shall meet at min- 
isterial level once a year, as well as 
a Parliamentary Cooperation Com- 
mittee. 

As well, it underlines the impor- 
tance of democratic values, respect 
for human rights and the principles 
of a market economy as essential 
elements of the partnership estab- 
lished between the European Union 
and Ukraine. 


Cascade Travel Ltd. 


3827 Sunset St., Burnaby, B.C., Canada VSG 1T4 
Tel.: (604) 430-5454 Fax: (604) 430-2244 


о 
М.І, А. 
REDWATER 
1-800-387-6548 
Пересилаю найкращі 
побажання з Днем 
Христового 


Воскресення 
Христос Воскресі 


travel needs. 


Welcome to Kiev. 
We fly you there 
9 times per week. 


To all our clients and members of 
the Ukrainian Community, 
ХРИСТОС ВОСКРЕС! _ ~~” 


From all of us at CASCADE TRAVEL LTD. 


In addition to specializing in group and individual travel 
to Ukraine, Cascade Travel provides a full range or 
travel services to meet all your personal and business 


Lufthansa has daily flights from 5 
Canadian gateways to Germany. 
From there, convenient same 
day, non-stop connections to 
Kiev, 9 times per week. 

So, if you are in a hurry to get to 
Ukraine, nobody flies you there 
more often. 

For information call your travel 
agent or 1-800-56-FLY-LH (in 
Toronto 368-4777). 


Lufthansa 


Бажаємо Bam Веселих 
та Щасливих 
Великодних Свят 


Управителі та працівники фірми: 


Market Drugs Medical 
Supplies and Pharmacy 
CY, 6S 


422-1397 


Володимир Бойчук 

Голова Президії 41-го Конгресу CYCKy, 
віце-президент Спілки Українських Студентів 
Альбертського Університету. 

3 25 по 27 лютого 1994 року в Торонті від- 
бувся 41-ий Конгрес Союзу Українських Сту- 
дентів Канади (СУСК). На ВТО НО Конг- 
ресі, який відбувся в Вінніпезі було тільки 16 
делегатів з 4 студентських клюбів. На цього- 
річний Торонтський Конгрес прибуло 33 деле- 
гати з 8 українських клюбів при різних канад- 
ських університетах. Праця 41-го Конгресу 
СУСКу показала, що український студентськи 
йрух в Канаді переживає тепер період свого 
активного відновлення. 

Організатори Конгресу підготували досить 
інтенсивний порядок засідань, в який було 
включено звіти минулорічної  екзекутиви 
CYCKy та обговорення цих звітів. Потім учасни- 
ки Конгресу обговорили стан справ в україн- 
ських студентських організаціях по всій Кана- 
ді. Орися Якимчук, президент Спілки Українсь- 
ких Студентів Альбертського Університету, 
кількість членів якої сягає 170 осіб, та Павло 
Грод, президент Українського Студентського 
Клюбу при Торонтському Університеті, членс- 
тво якого є близько 150 осіб, розповіли присут- 
нім про те, як можна організувати активний 
студентський клюб. 

Програма Конгресу включала також запро- 
шених доповідачів, які виступили перед деле- 
гатами з цікавими доповідями. Борис Вжес- 
невський, розповів про діяльність «Міжна- 
родного Центру по Сприянню Демократії та 
Державної Розбудови України» та про ролю 
українських студентів під час парляментських 
виборів в Україні. Люба Зараска зосередила 
свій виступ на майбутньому української мови 
в Канаді, Христина Маців розповіла про ре- 
альність України, як демократичної держави, а 
професор Роман Сербин говорив про нові цілі 
української діяспори. Надзвичайно цікавими 
були виступи студентів про їхню діяльність в 
різних галузях студентського та громадсь- 
кого життя. Так, Стефан Бандера з Торонта, ре- 
дактор газети «Студинець», поділився з учас- 
никами здобутками та проблемами його видан- 
ня | закликав делегатів робити дописи до його 
газети. Стефан Паттен з Монреалю розповів 
про зорганізований ним проєкт протесту про- 
ти канадського уряду з метою звернути увагу 
на надання допомоги Україні та іншим країнам 
Східньої Европи. 

Особливою честю був той факт, що одну з се- 
сій Конгресу відвідав Надзвичайний і Повно- 
важний посол України в Канаді Віктор Батюк у 
супроводі відповідальних працівників Гене- 
рального консульства України в Торонті. Пан 
Батюк виступив з привітальним словом до зіб- 
раних українських студентів Канади, девін по- 
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41-ий Конгрес СУСКу 


бажав їм плодотворної праці на добро україн- 
ської громади та світового українського сту- 
дентського руху. 

Під час праці Конгресу студенти зрізних час- 
тин Канади мали унікальну нагоду персональ- 
но поспілкуватися між собою, обговорити на- 
болілі питання про розвиток молодіжного ук- 
раїнського руху в Канаді. Ці наради та диску- 
сії привели до створення спільних плянів, які 
клюби можуть впроваджувати в життя. Одним 
з них є спільна акція показу фільму про дис- 
кримінацію українців в концентраційних табо- 
рах під час першої світової війни. 

По закінченню дискусій 41-ий Конгрес CYCKy 
прийняв пакет резолюцій, які будуть визнача- 
ти подальшу працю всеканадської студентс- 
ької організації. Резолюції постановляють засу- 
дити будь-які акти тероризму проти політич- 
них партій під час цьогорічних парлямент- 
ських і президентських виборів в Україні та 
підтримати студентський центр в Україні «Сво- 
бода вибору», який допомагатиме в прове- 
денню виборів 27 березня 1994 року. Також бу- 
ло вирішено, що СУСК буде подаватися на 
членство в Світовому Конгресі Українських 
Студентів. Делегати Конгресу також прийняли 
резолюції, які вимагають від Канадського уря- 
ду признання та відшкодування збитків завда- 
них українському населенню Канади під час та 
після першої світової війни; резолюції, які за- 
кликають Канадський уряд зробити ініціятиву 
в матеріяльній підтримці демократії в Україні. 

Щодо українського студентського життя в 
Канаді, 41-ий Конгрес вирішив перенести 
централю СУСКу з Саскатуну до Торонта | 
вибрав нову екзекутиву терміном на один рік, 
Склад екзекутиви: Голова -- Павло Грод (То- 


ронто), Віце-президент на східні провінції Ка- | 


нади — Ігор Божко (Торонто), Віце-президент 
на західні провінції Канади -- Орися Якимчук 
(Едмонтон), Скарбник -- Лариса Лубка (Монре- 
аль) Директор інформації та громадських 
зв'язків — Михайло Лучка (Торонто), Директор 
зовнішніх зв'язків в українській громаді — 
Маркіян Шулякевич (Вінніпег), Директор зов- 
нішніх зв'язків поза українською громадою — 
Стефан Паттен (Монреаль), Секретар — Адрі- 
анна Татарка (Торонто), Директор проєктів 
СУСКу -- Роман Чвіль (Торонто). | 
Також було вирішено щомісячно видавати бю- 
летень «Новини», підтримувати та утворювати | 


студентські клюби в тих університетах, де — 


навчаються українські студенти, організувати 
сітку студентських клюбів-побратимів для кра- 


щої співпраці та поширення українського сту- — 
дентського руху в Канаді. Наступний, 42-ий | 


Конгрес Союзу Українських Студентів було ви- 
рішено провести в 1995 році на Заході Канади в 
місті Едмонтоні, Альберта. 
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Reform bashed for refusal to send observer 


An insult to Ukrainian and Canadian governments, team leader says 


The Reform Party’s refusal to send a parlia- 
mentary observer to the Ukrainian elections 
shows that “they don’t really know what for- 
eign policy is all about”, says the leader of the 


team. 
«І think that the Reform Party is really 


offending the government of Canada, the participated. 


le of Ukraine and their own constitu- 
ents,” MP Jesse Flis (Liberal, Toronto Park- the 
dale High Park) told Ukrainian News upon his 


return to Canada. 


They are also offending the government of “junket”. 


Ukraine because it is they who requested the 


international observers, he noted. 


Former Prime Minister Leonid 


& 


Flis headed a seven-person team comprised 
of five Liberal MP’s, one Bloc Québecois 
Tepresentative and one Independent senator, 
which served as observers during the March 
27-April 10 elections in Ukraine. 

Over 500 observers from around the world 


The Reform Party had been asked to join 
Canadian observer team, but Red Deer 
MP Bob Mills, the party’s foreign affairs 
critic refused to come terming the trip a 


In a press release issued Mar. 25, Mills said 
he “declined to fly to the (sic) Ukraine be- 


Kuchma to run for president 


Kuchma has become the first presi- 
dential candidate to throw his hat 
into the ring. 

iCuchma made his announcement 
during an interview with Reuters, 
Mar. 31 — four days after he won re- 
election to parliament with а 91 рег 
cent victory in his Chemihiv con- 
stituency during the first round of 
elections. 

Kuchma, who is the most popular 
politician in the country according 
to popular opinion polls, was 
nonetheless unable to carry any of 
his colleagues in the Inter-Regional 
Bloc to victory in the first round. 

However, said Kuchma, he would 
runonly ifhe considered most depu- 


"ties in parliament supported him. 


“If parliament has a majority of 
members with ideas close to mine, I 
will be a candidate in the presiden- 
tial election,” he said. 

“Although I respect (President 
Leonid) Kravchuk, it seems the 
people around him are simply in- 


Leonid Kuchma 
competent. Current economic pol- 
icy has turned Ukraine into a ceme- 


tery. 

Kuchma said he would try to unite 
other politicians in the centre to 
counter a powerful bloc of Commu- 
nists and their Socialistsallies emerg- 
ing from Ukraine’s industrial east. 

“The election wasaprotestagainst 
the centre, because people voted for 


(Ukrinform/UkrNews)—Western Ukrainian leaders are urging parlia- 
ment to revoke its decision to hold presidential elections on June 26. 
In an appeal published in the Lviv newspaper Za Vilnu Ukrayinu (For a 


Attending university or college in 
Toronto 
next year? 


Be part of a Ukrainian student residence and active 
community centre in the heart of the city 
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Call (416) 923-3318 for further information or write to: 
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Яр Славутич в Україні 


В.К. (Київ) pi, а також у радіо й телеба- 
Протягом минулих трьох ро- ченні. Читав лекції в шістьох 


Free Ukraine), and signed by а large group of politicians, intellectuals and 
artists, they say early presidential elections will jeopardize the nascent 
Ukrainian state and benefit reactionary, conservative and pro-imperial 


ків проф. Яр Славутич побував 
в Україні п'ять разів. У 1993 
році -- на запрошення Київсь- 
кого університету прочитати 
новий курс про українську лі- 
тературу діяспори, зокремаКа- 
нади. Брав участь у двох кон- 
гресах Міжнародної Асоціяції 
Україністів, у фестивалі поезії 
«Золотий гомін», у з'їзді «Ме- 
моріялу», у двох річних шев- 
ченківських святкуваннях, у 
відзначенні 500-річчя україн- 
ського козацтва в Запоріжжі, у 
з'їзді письменників України, 
тощо. 

Запрошений до редакційної 
ради журналів «Літературно- 
науковий вісник» і «Соняш- 
ник», обраний членом СПУ. 

Надруковано добірки поезій, 
деякі з супровідними стаття- 
ми, у «Літературній Україні» 
тав журналах чи річниках «Ки- 
їв», «Всесвіт», «Вітчизна», «Пое- 
зія», «Дніпро», «Дзвін», «Терно- 
піль», «Літературно-науковий 
вісник», «Українська культу- 
ра», «Жінка», «Україна», Uk- 
raine (англ.), «Бористен» (Січе- 
слав), «Хортиця» (Запоріжжя), 
«Прапор» (Харків), «Саксагань» 
(Кивий Ріг), «Поріг» і «Степ» (Кі- 
ровоград), «Українська мова й 
література в школі», «Донбас», 
«Криниця» (Полтава), а також у 
газетах «Сільські вісті» (тираж 
два з половиною мільйона 
прим.) і «Молодь України» (ти- 
раж близько мільйона прим.) 
та в обласних газетах Києва, 
Львова, Винниці, Тернополя, 
Чернигова, Січеслава, Запоріж- 
жя, Кривого Рогу, Херсону, 
Черкаса і Луганського. Відві- 
дав понад 50 міст і понад 60 
сіл, виступав на літературних 
вечорах у палаці «Україна» та 
у Львівському оперному теат- 


університетах і шістьох педін- 
ститутах. Літератуні дослід" 
ження надруковано в «Літера-. 
турній Україні», в журналах 
«Слово і час», «Київ» і «Bce- 
світ», у збірнику «Золотий 
гомін» тощо. ta 
Видано: нові твори, написані г. 
переважно в Україні, сонети, 
«Шаблі тополь» (К.: Українсь- 
кий письменник, 1992), збірник 


forces, both in Ukraine and abroad. 


Crimea’s poll for strengthened 


wers had no effect on US policy 
досліджень і статтей «Меч | ром про i , 
перо» (К.: Дніпро, 1992), марти- ія oe the peninsula is part 


ролог укр. літ. «Розстріляна 
муза» (К. Либідь, 1992). Пере- 
видано збірку «Живі смолос" 
кипи» (Львів; Каменяр, 1992), 
спогади «Місцями запорозьки" 
ми» (Л.: Меморіял, 1991), твори 
на історичні теми «Слово про 
Запорозьку Січ» (Січеслав: Січ, 
1991, друге вид, — 1992, наго- 
роджене премією ім. Д. Яво" 
рицького), «Соловецький в'я" 
зень» (K.; Веселка, 1992). Саме 
друкується «Моя доба» (Львів 
Меморіял, 1993). В-во! 
«Дніпро» готує до друку 
двотомник, що вийде у свії 
1994 року. 

В Едмонтоні видано збірних» 
вибраних досліджень і стат" 
тей «Українська література 7 — 
Канаді» (1992), «Три поеми й 
шість поезій» (1992), двомовну 


Commenting on thepoll, held Mar. 
27, US State Department spokes- 
man Mike McCurry said the vote 
‘didn’t have any legal bearing or 
any legal standing under the consti- 
tution of Ukraine.” 

_ “So we would take it as а reflec- 
tion of some sentiment on the part of 
those who voted but not in any way 


Meshkov 
orders 
Crimean troops 
to stay home 


збірку, з перекладами Р.О. Tat Crimean president Yuri Meshkov 
чина, 0. Фербея та В. Кіркко" has ordered local recruits to perform 
нела. ir mili ice i in- 

3 нагоди 75-річчя д-ра ЯР?! caja Pe Paes teens 


Славутича Спілка письменни" 
ків улаштувала виставку його 
збірок поезій, наукових кни" 
жок і підручників для навчан" 
няукраїнської мови. Громадсь" 
кість Столиці організувала й 
му два літературні вечори 
перший у Будинку літера 
рів, а другий -- в Українсь 
кому Домі на Хрещатику. 


1 ae and said they would con- 
oa "нні Ukraine’s army 


The appeal urges parliament to allow President Leonid Kravchuk to 
serve out his full term, which will create more favorable conditions for the 
formation of a new parliament and local administrations in this crucial 
period of Ukraine’s modem history. 


US dismisses Crimea poll 


changing the U.S. view on Ше terri- 
torial integrity of Crimea as it per- 
tains to the overall territorial integ- 
rity of the Ukraine,” he said. 

McCurry added that “Ukraine, 
Russia and the United States (all) 
feel Crimea is part of Ukraine. And 
it’s so stated in agreements that we 
have reached in the past.” 


Leona Osowetski 
Sales Representative 


radicals — nationalists and Com- 
munists. It was a bit like the Zhiri- 
novsky effect,” he said. 

Kuchma, a centrist who favors 
economic reform, will have diffi- 
culty getting support from other 
centrists who object to his pro-Rus- 
sian policy. 

“(Kuchma’s) bloc is uncondition- 
ally pro-Russian,” said formerecon- 
omy minister Volodymyr Lanovy, 
also elected during the first round. 
“One shouldn't mix politics in eco- 


| nomic decisions. I have serious 


objections to their economic pro- 
In response to such comments, 
Kuchma has recently modified his 
pro-Russian stance, saying Ukraine 
needs support from the West in the 
form of a “strong Marshall plan” to 
avoid “crawling to Russia” for eco- 
nomic salvation. 

Meanwhile, on Apr. 7 the Social- 
ist Party, which is allied with the 
Communists, stated that it too will 
nominate a candidate for president. 


Russia Bloc 
wins Crimea 


A pro-Russian bloc won a major- 
ity of the seats іп Crimea’s local 
parliament, followed by the Com- 
munists, 

Candidates of the “Russia Bloc,” 
which campaigned for closer politi- 
cal and economic ties with Moscow, 
took 54 of 94 declared seats, while 
the Communists won 15. 

Crimean Tatars took the 14 seats, 
which were previously set aside for 
them. Smaller quotas were allocated 
for ethnic Armenians, Greeks, Bul- 
garians and Germans. 

Due to a boycott urged by Cri- 
mean President Yuri Meshkov, only 
11 of Crimea’s 23 seats were filled 
as the rest failed to get the necessary 
50 percent turnout. Eightofthese 11 
were won by Communists. 

In the March 27 round, Crimean 
voters voted more than 70 percent 
for closer ties with Russia and dual 
citizenship in an informal plebiscite. 
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re the oo, Nhat Soest es not, or 
с not, inform the і і і і 
Ре ванн public of the would be better experts on elections, adding 
“RCMP, technical people, Elections Can- to d ion discrepanci 
ada people could = Sa service to the ene ie 
democratic process in Ukraine,” he added. 
“T fail to see what expertise these MP’s gain markets in the future, he noted. 
could have in this area. As an MP I would 
leave elections to the electoral experts. Tour- Canada would gain from the trip “are noteven 
ing the worldisnotinthe MP’smandate. This worth commenting on.” 
junket is just another example of the Liberal 
government squandering the Canadian tax- ans of Ukrainian origin and these people helped 
payers’ money,” said Mills. 


Віз said who, її пої members of parliament, 
that the presence of foreign observers served 


As well the MP’s had the opportunity to 
discuss economic issues that will help Canada 


Flis said that Mills’ questions on what 


“He forgets that there are 1 million Canadi- 


to build Canada,” he said. 
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Ouellet announces $26.5 million in aid for Ukraine 


Canada’s Foreign Affairs Minis- 
ter André Ouellet announced a total 
of C$26.5 million worth of aid to 
Ukraine, Mar. 31 and Apr 1, during 
his visit to Kyiv. 

This includes $15 million to help 
Ukraine dismantle its nuclear arse- 
nal, as well as another $11 million 
package of environmental and health 
care assistance, 

“These new initiatives are provid- 
ing practical, immediate assistance 
in areas of primary importance to 
the Ukrainian people. They under- 
line Canada’s special relationship 
with Ukraine and our commitment 
to help Ukraine address some of the 
most difficult challenges during this 

period of transition,” said Ouellet. 

Both countries also signed an 
agreement on “special partnership” 


under which Canada will help 
Ukraine speed its integration into 
the international community. 

Ouellet said Canada would help 

Ukraine with its long-term applica- 
tions to join such organizations as 
the General Agreement on Tariffs 
and Trade and the Organization for 
Economic Cooperation and Devel- 
opment. He also said Canada would 
raise Ukraine’s dire economic situ- 
ation at this year’s Group of Seven 
meeting in July. 

Ukrainian Foreign Minister Ana- 
toliy Zlenko singled out the Decla- 
ration of Specific Partnership Rela- 
tions between Ukraine and Canada 
asauniqueand unprecedented docu- 
ment, from which both nations will 
benefit. 

During his stay in the Ukrainian 
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capital, Ouellet met for talks with 
PresidentLeonid Kravchuk, Zlenko, 
Oleh Slepichev, minister for foreign 
economic relations and Roman 
Shpek, minister of economics. 

Of the three assistance projects, 
one is designed to help with the 
rehabilitation of the Dnipro River, 
the source of drinking water for 70 
per cent of Ukraine’s population. 
The second will train Ukrainian 
physicians in the areas of maternal 
and infant health care. The third will 
address emergency health needs in 
Ukraine, including essential supplies 
for pregnant women and children, 
and vaccines. The assistance pack- 
age totals $11.5 million. 

Details of the three assistance 
projects are as follows: 

Dnipro river Rehabilitation 

The International Development 
Research Centre will implement a 
three-year, $5-million project to 
assist with the environmental reha- 
bilitation of the Dnipro River. The 
severely contaminated river is the 
country’s most pressing environ- 
mental problem. Canada will help 
strengthen Ukrainian environmental 
management capabilities by train- 
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ing 250 environmental profession- 
als, designing an information man- 
agement system and assisting the 
inian government to develop 
new environmental policies. In 
addition, a series of practical initia- 
tives will help reduce pollution at 
the source. Following a study to 
identify the most heavily polluted 
sections of the river, demonstration 
projects with agro-industrial enter- 
prises and wastewater treatment 
plants will introduce corrective ac- 
tion and Canadian environmental 
technology. 
Osvita Medical Project 
Under this two-year $2.5-million 
project whose title translates as 
“enlightenment,” training will be 
provided to Ukrainian physicians in 
the areas of таїетаї and infant 
health care. Managed by the Univer- 
sity of Alberta’s Faculty of Medi- 
cine in co-operation with the City of 
Kyiv’s Department of Health and 
three children’s hospitals, 120 vol- 
unteer Canadian physicians will 
teach in Ukraine and some 40 prom- 
ising Ukrainian physicians will 
complete four-month internships at 
medical institutions across Canada. 


Canadian laboratory technologist, 
in Kyiv will help modemize плед. 
cal laboratory procedures and jm. 
prove the quality control of medica 
testing. In addition, senior Ukrain. 
ianmedical administrators will study | 
medical systems and models jp 
Canada. Building on ап earlie; 
$900,000 initiative, the projectaims | 
tocontribute to areductionin mater. 
nal and infant mortality and to estab 
lish a continuing medical education - 
program in Ukraine. 
Humanitarian Assistance 
A $4-million humanitarian assis. 

tance package will address emer- 
gency health needs in Ukraine. The 
package includes a $3-million con. | 
tribution to the Canadian Red Cross 
Society for the provision of essen. 
tial drugs and medical supplies for 
pregnant women and children. In 
response toa United Nationsappeal, 
$1 million will be donated to the 
World Health Organization and the 
United Nations International Chil- 
dren’s Emergency Fund for the 
purchase and delivery of vaccines, 
This package brings Canada’s total 
humanitarian assistance to Ukraine 
to $8 million. - 


Ли 
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Ukraine key recipient of Canadian 
health care aid, seminar told 


Ukraine receives more humani- 
гагіап assistance per capita from 
Canada than any other member of 
the Former Soviet Union, says the 
deputy director of the Bureau of 
Assistance to Central and Eastem 
Europe of the Department of For- 
cign Affairs and International Trade. 

Speaking at the seminar “Provid- 
ing Health Care Options for 
Ukraine”, held atEdmonton’s Grant 
McEwan Community College Apr. 
8-9, André Potvin said one program 
alone is expected to reach 2 million 
people. 

This $3 million program, Red 
Cross Solidarity Assistance, pro- 
vides essential drugs and other 
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medical supplies through pediatric 
and maternal hospitals. As part of it, 
two Canadians are to go to Kyiv as 
Red Cross delegates to deliver tech- 
nical and administrative assistance 
to the visiting nurses program. In 
addition, $1 million will be chan- 
nelled to UNICEF and the (World 
Health Organization (WHO) for the 
provision of vaccines, in particular 
diphtheria vaccines, he said. 

Potvin said Canada’s aid is aimed 
primarily at training health profes- 
sionals and has targeted primary 
health care to infants and women, 
health reform programs, and epide- 
miological control. 

One of the key elements of Cana- 
dian health care assistance is to teach 
Ukrainians the value of preventative 
over curative care. 

“Medical knowledge and training 
in Ukraine have not kept pace with 
evolving Western practice,” he 
noted. 

“As Ukraine moves to market 
economy, its health system, an 
importantelementof the social safety 
net, willneed to undergomajorstruc- 
tural reforms in financing, manage- 
ment and medical and public health 
practice. The Ukrainian health care 
system has emphasized curative 
medicine over preventive care, one 
of the most striking examples of this 
being that abortion is the principal 
form of birth control. There are 155 
abortions per 100 live births in 
Ukraine. Primary health care needs 
to be strengthenedandmodemized.” 

Potvin outlined several projects 

that Canada currently participates 
in. Among them: 
« Chomoby! Treatment Centres. 
This program aims to assist in the 
development of the Ukraine Special 
Clinic for the Protection of Children 
Against Radiation at Hospital М. 14 
in Kyiv, by providing Canadian 
medical personnel to assist in train- 
ing of staff and treatment of patients 
and by supplying vital medical equip- 
ment. A complementary objective 
of the program is to develop nine 
pilot social and psychological reha- 
bilitation centres for Chormobyl 
victims in Ukraine, Belarus, and 
Russia and to assist in coping with 
the trauma of physical illness, relo- 
cation and family separation. 

+ The establishment of a cancer 
registry for Ukraine. This project, 
carried out by the National Cancer 


all cancer cases. This system would. 
monitor the long term health conse- 
quences of the Chornobyl accident | 
and be used for health planning and 
forecasting future needs for medical 
services. | 

* The recently completed Chor- 
nobyl’s Children Project, which 
provided a program of medical соп- | 
Sultancy and teaching or training 
services at Children’s Hospital No.1 
in Kyiv. This has now been suc- 
ceeded by the Osvita project, an- 
nounced Маг. 31 by Foreign Minis- 
ter André Ouellet. 

* Immunization assistance. This 
initiative provides support for the 
creation of anational control author- 
ity in Ukraine which will in tum 
develop a regulatory and quality 
control framework for vaccines and 
other biological products. Through 
this project, the Bureau of Biologics 
at Health Canada will train a team of 
Ukrainian scientific personnel in 
regulatory principles and quality 
control testing of biological prod- | 
ucts used in prevention and treal- | 
ment of infectious diseases. 

» Health sector reform. Canada is 
providing funding to the World Bank 
to use Canadian skills and expertise 
to assess the scope and preparation 
requirements of an action program 
for health sector reform in Ukraine. 
The joint projectis focusing on areas 
such as: financing imports of essen- 


tial drugs and vaccines and develop- || 


ing a strategy for securing local pro- 
duction; introducing reform in health | 
system management to improve | 
effectiveness; strengthening primary | 
care, particularly prevention of 
communicable diseases and 
strengthening of maternal and child 
health; health personnel policy and 
training; and planning for future 
introduction of a national health 
insurance scheme. 

+ Partners in Health. This is de- 
signed to provide a hands-on trans- | 
fer of knowledge and direct people- 
to-people contact. Approximately40 | 
volunteer health supervisors will be _ 
placed by the Canadian Society for 
Intemational health in assignments 
in Ukraine to provide assistance in 
five priority areas: (1) design and 
managementofanational healthcare 
system; (2) operation of epidemiol- 
ogical services and collection of 
health information; (3) redesign of 
health worker education; (4) stan- 

ent of inde- 
health associa- 
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Governor General’ 


Marie (Maduke) Kishchuk 

Dr. Helen Hnatyshyn, the mother 
of Canada’s Governor General 
Ramon John Hnatyshyn passed away 
in Saskatoon recently. 

Born on a farm near Wroxton, 
Sask., Helen Hnatyshyn completed 
public and high school in Yorkton. 
After completing Normal School in 
Saskatoon, she took up teaching at 
several Saskatchewan locations. It 
was during this period that she met 
her future husband John, also a 
teacher. John and Helen were mar- 
ried Aug. 6, 1931 and settled in 
Saskatoon. In 1933, John completed 
his law studies and established his 
law practice, also in Saskatoon. In 
1957, John was designated Queen’s 
Counsel and in 1959 was appointed 
to the Senate of Canada. All four 
Hnatyshyn children have followed 
in their father’s footsteps in the prac- 
tice of law. 

Helen’s long involvement in 
community life began in Saskatoon 
with membership in the Ukrainian 
Women’s Association of Canada 
(UWAC). She served nine years as 
President of the local Ol’ha Kobyli- 
ans'’ka Branch, three years as Рго- 
vineial President and one year as 
Vice-President of the National Ex- 
ecutive. She founded the Women’s 
Division of the Ukrainian Canadian 
Committee in Saskatoon and served 
as its President for three years. The 
boards of P. Mohyla Institute stu- 
dents’ residence and Пагіоп Senior 
Citizens’ Residence also benefitted 
from her caring contributions. 

Hnatyshyn was elected President 
of the Saskatchewan Provincial 
Council of Women in 1965 and 
served as amember of the Saskatche- 
wan Human Rights Commission for 
14 years. 

In June 1970, she was elected 
President of the National Council of 
Women. Under her leadership, the 
Council published a condensed ver- 


~ sion. of the Status of Women Report 


which was distributed to federated 
societies nation-wide for study and 
action at the local and provincial 
levels. 

Among her many awards was the 
Governor General’s Persons Award, 
bestowed in 1990 for her effective 
participation within all levels of 
community life. As late as 1993, she 


Dr. Helen Hnatyshyn 

was encouraging the newly revital- 
ized Ukrainian National Women’s 
Council in Ukraine to attend the 
1994 International Council of 
Women Conference in Vienna. The 
last delegation from Ukraine had 
attended an International Conference 
in Washington, D.C. in 1924. Helen 
was a member of the National Ex- 
ecutive of the Ukrainian Women’s 
Association in 1936 when the 
Ukrainian Museum of Canada was 
founded. 

Family and friends of the late 
Helen Constance (Née Pitts) Hnat- 
yshyn, who passed away Dec. 9, 
1993, gathered for funeral services 
on Dec. 13 atthe Holy Trinity Ukrain- 
ian Orthodox Cathedral in Saska- 
toon. Officiating were His Beatitude 
Metropolitan Wasyly Fedak, Arch- 
bishop of Winnipeg and Primate of 
the Ukrainian Orthodox Church of 
Canada (colleague and family 
friend), Very Reverend Andrew 
Teterenko and Very Reverend 
Maksym Olesiuk. Cross-bearers 
were grandsons Daniel Hnatyshyn 
and Andrew Stephens assisted by 
Adam Hnatyshyn and Jacob 
Stephens. Fellow UWAC members 
formed an honor guard. Cantors were 
George Symchyck, Stanley 
Klopoushak, Walter Wachniak and 
Nicholas Hawrysh. Honorary Pall- 
bearers were Her Honor the Lieu- 
tenant-Governor of Saskatchewan, 
Sylvia Fedoruk; the Honorable Roy 
Romanow, Premier of Saskatche- 


be published presently. 


joined the strike. 


First volumes of Encyclopedia appear 
(Ukrinform)—The Lviv Publishing House has printed two volumes 
of Encyclopedia of Ukrainology (Entsyklopedia Ukrayinznavstva), а 
ten-volume book, compiled the late Prof. Volodymyr Kubijovic, 
which is widely known to the Ukrainian Diaspora. The 1,600-page 
edition contains almost 200,000 entires supplemented with a number 
of pictures, tables, diagrams and maps. According to Oles Honchar, 
Ukraine’s prominent author, the Encyclopedia’s reprint in Ukraine is 
today’s most significant cultural phenomenon. Its third volume will 


Donetsk miners stage warning strike 

(Ukrinform)—Donetsk coal-miners staged a warning strike demand- 
ing payment in full of their overdue wages, bonuses, pensions and 
higher coal prices, Apr. 4. Spokesmen for the strikers said the protest 
move was notaimed at frustrating the parliamentary elections’ second 
round. As of the morning of Apr. 4 , 15 coal mines of the region had 


Kharkiv Socialists demand USSR’s return 
(Slavia Press)—Kharkiv trade union officials and Socialist Party 
representatives held a rally displaying signs saying “Long live the 
Soviet Union!” and “Shame on Yeltsin and Kravchuk’s clique!”, 
recently. Union leaders demanded closer economic, military, and 
political ties with Russia and other Commonwealth of Independent 
States countries, and called for an end to privatization efforts and 
commercial bank activities. Union leaders also want a referendum 
held on making Russian an official language. 


Lawyers institute chamber 

(Ukrinform)—The Ukrainian Lawyer Association’s third congress in 
Kyiv adopted a resolution to institute the National Chamber of 
Ukraine’s Lawyers. The congress elected Victor Medvedchuk presi- 
dent of the Association for the second term. It also issued an appeal 
to the parliament to reverse its decision on the pre-term presidential 
elections as undermining the society’s trust in law and violating the 
president’s five-year term in office. 


5 mother passes away 


wan and Eleanore Romanow; Judge 
Orest Bendas and Marie Bendas, 
Jean Walters, Mary Tkachuk, Helen 
Maksymiuk, Savella Stechishin, Nell 
Burianyk, Lydia Boykowich, Mar- 
garet Harris, Pauline Chomyn and 
Alex Chomyn.Active pallbearers 
were Bob Bellamy, T.D.R. Caldwell, 
BrentGough, Don Mclver, KenJuba 
and Greg Broadbent. Interment was 
in the Orthodox Section of Wood- 
lawn Cemetery. 

At the Memorial Dinner, tribute 
was paid to Helen and her work by 
Mary Woroniuk — President, 
UWAC, Ol’haKobylians’kaBranch, 
Saskatoon and Margaret Harris, 
representing the Council of Women 
at all levels, Mary Tkachuk, long- 
time colleague and family friend 
spoke about Helen's personal and 
leadership qualities as a people’s 
person who reached out with fore- 
sight and courage and left a legacy 
for her family, friends and commu- 
nity, Sympathy was extended to 
family and friends by Stanley 
Klopoushak — President of Holy 
Trinity Parish, and Very Reverend 
Andrew Teterenko, Parish priest. 
Ramon Hnatyshyn expressed thanks 
to all those present on behalf of the 
family. 

She is survived by sons: His Ex- 
cellency the Governor General of 
Canada, Ramon John Hnatyshyn 
(Gerda) Ottawa; Victor Michael 
Hnatyshyn, QC, Saskatoon; David 
Mark Hnatyshyn (Elaine), Saska- 
toon; and daughter Elizabeth Mary 
Stephens (Joe) Portland, Oregon and 
grandsons John Hnatyshyn, Cam- 
bridge, Mass.; Carl Hnatyshyn, 
Vancouver; Daniel Hnatyshyn, Sas- 
katoon; Adam Hnatyshyn, Saska- 
toon; Jacob Stephens, Portland, Ore. 
and Andrew Stephens, Portland. 


UKRAINE 1994 
WITH FINNAIR 


Our tours to Ukraine in 1994 will be with Finnair Toronto—Kiev—Toronto 
via Helsinki. Our tour programs are on an all inclusive basis including 
air, hotels, full or half-board, all transfers and transportation by air, rail, or 
motorcoach, comprehensive sightseeing program and tour guides. 


HELLO 
UKRAINE 


Kiev 2 Nighis, 
іму || 6 Nights, 
Тегпорії 5 Nights, 
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| ХРИСТОС ВОСКРЕСІ -Веселих. 
: Великодніх Свят баж 


Sausage Makers 
DELICATESSEN MEAT MARKET 


Respected sausage makers, established since 1958. 
Purveyour of their own delicatessen garlic Sausages, meat loaves, 
wieners, salami, and ober Panigus род delicacies. 
= * Wood Smoked Bacon 

| Famous FrooocTs®| « Smoked Turkeys 
- Delicatessen Sausages 
and Cheese 
« Freezer Beef, Veal, Pork 
* Social Packs 
Kobassa with impeccable taste! 


( Hot from our own Smokehouses. 
CENTRAL PRODUCTS & FOODS LTD. 
630 Nairn Avenue, Winnipeg Ph: 667-2981 
Stefan Yankowski, Jerry Derzko — Власники 


та здорових 
SAO} 


» Something to crow about! 
A new self-study course 


Everyday Ukraini 

For the beginner — and those who want to brush up — this audio-cassette/ 
book course features practical Ukrainian useful for the business person or 
traveler. 

Developed by Dr. Zirka Derlycia, a teacher of Ukrainian for eighteen years, 
mostrecently at Hunter Coflege, New York, the course emphasizes the spoken 
language and is the equivalent of two semesters of a college course. All 
recordings are by native speakers 

O Everyday Ukrainian: 10 cassettes (10 hr.) and 342-page text, $195 
Also available: 

O Ukraine: The Land and Its People: 1 VHS cassette, 529.95 

СО Bandura—Ukrainian Instrumental Music: 1 cassette, $10.95 


YOU MAY ORDER BY РНОМЕ, FAX OR MAIL 
accepted. Full three-week money-back guarantee 


Major credit cards 

Call fora free copy of our56-page Whole World Language Catalog. 

We offer 264 courses in 91 languages. Our 22nd year 
aUDIA:FaoRUM 

THE LANGUAGE SOURCE 

Room G250, 96 Broad St, Guilford, CT 06437 1-800-243-1234 « Fax (203) 453-9774 


BEST OF 
UKRAINE 


GOLDEN 
UKRAINE 


Kiev 1 Night 
Chernovisi 3 Nights 
Ternopil | 2 Nights 
Lviv З Nights 
Yalta 3 Nighis 
Kiev 3 Nighis 
Total 15 Nights 


Kiev 2 Nights 


Lviv | 11 Nights 


Kiev .2 Nights 


DEPARTURES FROM MAY 18 TO SEPTEMBER 7 


@RinNvIR 


4013 Bloor Street West, Toronto, Ont. MGH 1M1 
Tel: (416) 537-2165 


CORPORATION 


Fax: (416) 537-1627 | Теівх: 06-218557 


Toll Free Line Canada: 1-800-268-1785 


LONDONDERRY TRAVEL (1980) LTD. 
U4 Londonderry Mall, 137 Аме & 66 St. 
Edmonton, Alta, Canada Т5С 3C8 


SAITIA 


= 
== =. 


Ми організуємо різного рода подорожі та 

полагоджуємо всі 0 потрібні подорожні 

документи. Просимо відвідайте наше бюро. 
Говоримо по і 


» 


Години праці бюра: 
Пон. -П'ят.: 9:00 рано — 9:00 веч. 
Субота: 9.30 рано - 5:30 по пол. 


Call Pauline Warick: 
Ph: (403) 475-9281 


TRAVEL Personal Care Worldwide 


Ії you like this paper, but 
have not yet subscribed 


Ensure you get each issue 
delivered to your home 


Subscribe to Ukrainian News 


PRICE: In Canada: $20.00 (CND) per year (GST included) 
Outside Canada: $20.00 (US) per year 
Airmail: $40.00 (US) per year 
т Newsstand price is 52.00 plus GST per issue 
Please fill out the form below and mail, along with a cheque 
or money order for $20.00 payable to Ukrainian News to: 


Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB, TSM 1Y9 


'Trans-Atlantic 294 


U.S.A. TO ‘ODESSA 


Sept 21 to Осі 8, 1994 
From $1495 (us)* 
Cruise to Odessa, “the Pearl of the Black Sea," 
with our Ukrainian staff and crew 
* enjoy the culture and food of Ukraine 


Ports of Call: Philadelphia * Ponta Delgada 
г Cadiz « Naples є Istanbul * Ode&sa 


тим. “GRUZIYA" 


ISTANBUL то U.S.A. 


Nov 26 to Dec 23, 1994 
From $2495 (us)* 


Ports of Call: Istanbul є Haifa « Alexandria 
« Naples є Barcelona " Casablanca 
« Las Palmas є St. Thomas * Tampa 


Fun-filled nights of entertainment by our Ukrainian crew 
Segments and Air/Sea/Land Packages Available 


For information call 1-800-221-3254 


реу 


з 


тим. “GRUZIYA” 
Port of Registry: Odessa, Ukraine. 


Ukraine has agreed in principle to 


shutdown the Chornobyl nuclear Й 


power plant providing it can find 
alternative sources of energy. 

The agreement was signed Apr. 9 
by U.S. Deputy Energy Secretary 
William White and Ukrainian Dep- 
uty Prime Minister Valeriy Shma- 
гоу, 

According to the textof this agree- 
ment “the Ukrainian side agreed to 
cease operation of the Chomobyl 
plantonce it reached а balance in the 
energy system and found resources 
to take the plant out of operation.” 

White said that Ukraine wants to 
ensure there is enough electricity to 
get them through next winter, but 
agreed to a joint study with the U.S. 
Energy Department, which willlook 
at ways to make up the difference 
through conservation and alternate 
fuels, such as.cleancoal technology. 

“Ukraine’s leaders have made a 
courageous and creative decision,” 
White said. 

“This agreement will benefit the 
people of Ukraine and of the world. 
It represents an important step to- 
ward reducing the danger of another 
nuclear catastrophe and will lead to 
better use of scarce energy re- 
sources.” 

Last month a team of safety in- 
spectors organized by the Interna- 
tional Atomic Energy Agency said 
that the plant is still unsafe. 

Chiefamong the deficiencies, said 
the IAEA, was that the concrete 
shelter built to encase the reactor 
that exploded in 1986 was deterio- 
rating quickly and could collapse. 

“A major problem is the acceler- 
ated deterioration of the shelter 
enclosing the destroyed Unit 4 reac- 
tor, which ifitcollapses, would have 
serious consequences,” the Vienna- 
based UN nuclear watchdog said in 
its statement released Mar. 31. 

The review, written by eight nu- 


Mazepa’s birthday to be commemorated 


(Ukrinform)—Plans are underway 
to commemorate the 350th anniver- 
sary of the birthday of Kozak Het- 
man Ivan Mazepa in Ukraine. 

The Kyivan Press Club convened 
ameecting Apr. 1 todiscuss the prepa- 
rations 

The meeting, which was attended 
by prominent public figures, histori- 
ans, authors and journalists, noted 
Hetman Mazepa’s remarkable, but 
hitherto officially degraded role in 
Ukraine’s history, as Tsar Peter’s 
(the Great) major political and mili- 
tary opponent and champion of 
Ukraine’s independent statehood. 

The dramatic period of Hetman 
Mazepa’ srule andhis personal tragic 
destiny used to be officially misin- 
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-V.I.M.- Parsel Express Inc. 
2100 Bloor St. W., Suite 6A, Toronto Ont, М65 4Y7 
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Kyiv agrees to shut Chornobyl 


«ПР 


Inside the control centre of one of two reactors still operating at Chornobyl 


clear safety experts from the United 
States, Europe and Russia, also out- 
lined several other areas of concern. 

The review found also numerous 
safety deficiencies in the two units 
of the plant which remain opera- 
tional. 

During his tourof the plant, White 
too came to the conclusion that it 
was unsafe. 

“Even the plant manager told me 
during my visit (that) he thought the 
sarcophagus was dangerous,” he 
said. 

He also said that Western Euro- 
pean nations are expected to offer 
some financial aid to help Ukraine 
find alternate power sources at the 
Group of Seven meeting of industri- 
alized nations in Naples this sum- 
mer. 

Closure of the Chornobyl plant 
has also been demanded by Ukraine’s 
Green movement. 

The Chornobyl plant is of the 


terpreted and distorted in the inter- 
ests of first the Russian empire and 
then of the Soviet Union. 

As Deputy Prime Minister Re- 
sponsible for Humanitarian Policies 


RBMK-1000 type, which is the 
oldest Soviet design and the least 
compatible with westem safety stan- 
dards, 

One of the reasons is that the 
nuclearchain reaction accelerates as 
the temperature in the reactor rises, 
which is the opposite of what occurs 
in U.S. nuclear plants, where а loss 
of coolant leads to an automatic 
reactor shutdown. 

As well, RBMK reactors use 
graphite, rather than water, to sur- 
round the nuclear fuel and this can 
burn, as happened during the 1986 
disaster. 

However Ukraine is very depend- 
ent upon nuclear energy, which 
provides 40 percent of the country’s 
electricity. By comparison the United 
States relies on nuclear power for 
only 20 per cent of its electricity 
needs, while Russia produces 11 per 
cent of its electricity through nu- 
clear reactors. 


Mykola Zhulynsky stressed, it is 
incumbent on modem Ukrainian 
historians to restore the entire truth 
about the famous political leader of 
the past. 


Lviv reaserchers develop 
new anti-ageing drug 


(Ukrinform)—Lyviv’s pharmaceutical manufacturers have devel- 
oped the Flamicar, an anti-ageing drug based on wild berries, reports 


the newspaper, Moloda Halychyna. 

The drug is said to normalize carbohydrate and microelement 
metabolism, facilitate heavy metal removal from the body and have a 
positive effect on blood cholesterol levels in patients with hyperten- 


sion and in ischemic cases. | 


тьмяні Я 


The Ukrainian Health Ministry has end 


manufacture is impeded by | 
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A TELSCO 
ALARM! 


SERVING ЕОМОМТОМ SINCE 1970 


* (NSURANCE LISTED U.L.C 
" OPERATING OUR OWN MONITORING STATION 


- QUALITY - 
- SERVICE - INSTALLATION - MONITORING 


* 24 HR RADIO DISPATCHED SERVICE 
365 DAYS A YEAR! 


TELSCO 


424-6971 


. TELSCO SECURITY SYSTEMS*INC. 
#102 - 8620 JASPER-AVE>EDMONTON TSH 356 
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Ukraine backs air strikes against Bosnian Serbs 


Incontrast to Russia’s criticismof positions around the besieged Mus- 
USair strikes against Bosnian Serbs, lim town of Gorazde Apr. 10 and 11 
Ukraine said they were justified. | іпогіегіо prompt the Serbs to stop 

US fighter planes bombed Serb their attack. 


Court activity drops 


(Slavia Press)}—The Customs Office and the Ministry of Internal 
Affairs saw heavy action in 1993 while Supreme Arbitration Court 
activity dropped in a climate where court employees were snatched 
away by job offerings in commerce. 

Overall court activity in Ukraine dropped 20 per cent in 1993 to 
75,000 caseloads. This drop reflects the lack of government finance, 
scheduled to be a mere 7 billion karbovanets (US$189,000) this year, 
making courts more and more reliant on the collection of duties and 
fines aes last year amounted to 188 billion karbovanets ($5.08 
million). 

Business cases led the fall, dropping 60 per cent, to 3,220, on 
speculation that quality is no longer a concern of parties fortunate to 
have any business at all. Nevertheless, cases involving compensation 
and standard business procedure rose. Successful appeals occurred in 
only 1.3 per cent of all cases, and 95 per cent of the court’s total 
business was completed. 

The Customs Control finally established itself along Ukraine’s 
borders in 1993 reaping over 1.171 trillion karbovanets ($31.6 mil- 
lion) in duty taxes and confiscating over US$2.1 million dollars worth 
of total goods. The confiscation of foreign currencies alone jumped 
from $15,500 in 1992 to over $572,000 last year (valuedin US dollars, 
not adjusted for inflation). 

Thirteen thousand Customs Control employees, spread out over 
222 posts, 66 offices, and 18 railroad stations, collared 15,000 
attempts to bring unauthorized goods to Ukraine and made 467 
smuggling arrests, over 200 more than in 1992. Drug and firearm 
confiscation increased considerably in 1993 as customs officers 
nabbed 37 kilograms of marijuana and hashish and over 430 kilo- 
grams of unprocessed poppy. й 

The Ministry of Internal Affairs registered 41,253 crimes in 1993, 
up almost 12 per cent from 1992. Eighteen percent of the crimes were 
small scale theft of government property, 4.5 per cent were “great 
scale” theft of government property, and 3.2 per cent were bribe 
attempts.Cabinet directives had Internal Affairs clamp down on 
“under the table” business, and the Ministry stopped over 2,000 
attemptsatillegal export valued at 18.6 billion karbovanets ($503,000). 
State enterprises were not above scrutiny and were found to be “slow” 
in redepositing 348 billion karbovanets ($9.4 million) last fall. 


Finnair launches 1994 season 


Finnair’s 1994 season of flights from Canada to the new Europe takes 
off May 20th with anew wide-bodied MD-11 jet, re-introduction of its cut- 
above-the-rest Business Class service on the Toronto route, and a package 
of exciting new European tours. 

“Everything we’re doing builds on the incredible response to Finnair’s 
service last year,” says Christina Colliander, General Manager of the 
airline’s Canadian operations. “Finnair resumed direct non-stop flights 
from Toronto to Helsinki last May to September. This year, our new plane, 
extended schedule, and award winning business class service make 
Finnair the wise choice for all who travel to the new Europe.” 

Canadian Business executives receive priority check-in at Terminal 
Two in Toronto with boarding passes for connecting Finnair flights from 
Helsinki. Benefits include: Finnair’s ergonomically-designed seats, gour- 
met Scandinavian cuisine, exclusive use of the fully-equipped Business 
Class lounges at Terminal Two in Toronto and Vantaa airport in Helsinki, 
and one-stop, priority check-in at any Air Canada or Finnair counter in 
Canada, Asan Aeroplan partner, all Aeroplan points can be collected and 
redeemed on Finnair. 

Travel from Toronto to Helsinki is on Finnair’s new, state-of-the-art, 
wide-bodied MD-11 passenger jet. These are faster, quieter and wider to 
give passengers shorter, more comfortable flights. Bach passenger is 
allowed two pieces of luggage weighing up to 32 kilograms each. 

In-flight service on Finnair is exceptional —in any class. Attendantsare 
multilingual and knowledgeable about all of Finnair’s destinations. 

Finnair’s Vantaa airport is compact and efficient. It takes only five 
minutes to walk to any gate fora connecting flight. Helsinki airport has one 
of the shortest legal connecting times in the world — only 35 minutes. 

Helsinki is the gateway to Scandinavia, the Baltics, Russia, Ukraine and 
the new Europe, all just minutes away via Finnair’s connecting flights. It 
was the first western airline to introduce flights to Moscow (1956). Last 
year, Finnair inaugurated flights to Kyiv, Ukraine with great success. This 
year, the Toronto-Kyiv service has been improved to reduce stop-over 
times in Helsinki to 30 minutes both east and westbound. 

Canadian departures from Toronto to Helsinki have been re-scheduled 
to Wednesdays and Fridays this year. The Wednesday flight leaves 
Toronto at 8:15 pm and arrives in Helsinki by 11:00 am Thursday. Friday 
flights leave Toronto at 5:10 pm and arrive in Helsinki on Saturday 
morning at 7:55. This gives travellers more of the day to make connecting 
flights to business meetings, reunite with family or reach tourist destina- 
tions, 


Scientists’ recruitment drops 


(Slavia Press)—The number of graduates from the Academy of 
Sciences of Ukraine hired by industry is down 50 per cent in the last 
year, areflection of the rising dropout rate and the lack of government 


sponsorship, according to Boris Paton, President of the Academy. 

The government's “Streamlines of State Policy in Science” law has 
been blasted as out of touch with reality as the number of scientists 
under the age of thirty, and affiliated with the Academy, has dropped 
by a third since 1989. 


“There із по basis for saying that || “The battalion was told ahead of 
the strikes are illegal. Everything time from the ПМ i 
took place on the basis of the UN. basal ihe 


Security Council resolution,” said 
President Leonid Kravchuk in an 
interview with Reuters Apr. 12. 

“Tt is another matter that we have 
expressed regret at casualties and 
we are a bit concerned because our 
battalion is there. 

“Ukraine should at least be kept 
informed that this is to be done. We 
were not told. I believe this is not a 
good thing.” 

Kravchuk’s last statement, how- 
ever, contradicted that of Anatoly 
Lopata, Ukraine’s first deputy de- 
fence minister, who confirmed the 
previous day that Ukraine had been 
informed. 


Bosnia-Herzegovina,” hesaid. “This 
was done to ensure U.N. peacekeep- 
ing troops would not be caught 
unaware in the area. We are in con- 
stant contact with our battalion in 
Yugoslavia. It is in a safe location.” 

Ukraine currently has 600 
peacekeeping troops in Bosnia in- 
cluding some at Gorazde. Another 
800 are to be sent to Gorazde to 
monitor protect the town once a 
ceasefire is arranged. 

Following the air strikes, the 
Ukrainian government said that the 
Serbs specifically asked for Ukrain- 
ian peacekeepers around Gorazde. 
Ukrainians are considered to be the 


because they have both Orthodox 
and Catholic populations. 

Meanwhile Russian President 
personally complained US President 
Bill Clinton that he was not con- 
sulted. 

He also criticized the raids saying 
continued use of force could lead to 
“war forever.” 

His comments were echoed by 
other Russian officials. 

“The destruction of several Ser- 
bian tanks was just a demonstration 
of force,” said Defense Minister 
Pavel Gracheyv. 

Foreign Minister Andrei Kozyrev 
said itwas “a big mistake and a great 
risk to take such decisions without 


ideal peacemakers for the region Russia.” 


TORONTO TO HELSINKI 
DEPARTURE 
WEDNESDAY 20:15 PM 
ARRIVAL 

THURSDAY 11:00 AM 
HELSINKI TO КУТУ 
DEPARTURE 
THURSDAY 11:30 AM 
ARRIVAL 

13:30 PM 


*Witmal eal cect time 2 plished by the Apt Asthorsy 


FLY WITH FINNAIR THROUGH THE HELSINKI GATEWAY, 
AND DISCOVER THE MOST CONVENIENT AND FASTEST ROUTE TO KYIV 


Save Time ToUkraine 


HOMEROUND SCHEDULE 


КУТУ ТО HELSINKI 


DEPARTURE 
FRIDAY 10:50AM 


ARRIVAL 

FRIDAY 12:55 PM 
HIRLSINKT TO TORONTO 
DEPARTURE 

FRIDAY 13:25 PM 


ARRIVAL 


ОА mes local. 14:55 PM 


MAY 18 THROUGH SEPTEMBER 30 


*Finnair departures from Toronto via Helsinki є All-new fleet of MD-11 aircraft 
« Super Quality Economy Class and all new Business Class 
+45 minute® flight connections in Helsinki » 2 piece baggage allowance 


Geinnair 


Call Your Travel Agent Or 


Toronto (416) 222-0740 


Travel via the Helsinki Gateway to Kyiv and not only will you save 
time, you'll save money between May 18 and September 30! 
All new Business Class also available-$600 surcharge. 


Conditions: Maximum stzy 4 months: Minimum say days. Advance purchase: 45 days prio to departure: Departure tas not included 
Full payment at time of reservation. Cancellation penalty: Totally nonrefundable. Changes: $200.00 change fe 


(ді rinnchanter wise choice 


Ділимося сумною вісткою, що 31-го березня 
цього року відійшла у вічність на 84-ому році 
життя 


ї бл. п. Юстина 
Мельник. 


Залишила у глибокому смутку мужа Воло- 
димира, сина Антона і внуків Антона молод- 
шого | Ганю. 

Похоронні відправи відбулися дня 7-го 
квітня в церкві CB. Василія Великого, заупо- 
кійна Служба Божа у 40-8вий день по смерти, 
відбудеться 9-го травня ц.р. у тій самій 
церкві о годині 9-ій рано. Просимо о молитви. 

Родина 


N cate  Apuemoe Bockpec! 
Leydens “om в 
FUNERAL HOME LTD. 4 of 
"Chapel of Remembrance” Я У 
каф ap 
Ak 
З нь s 
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Складаємо щирі 
привітання 
Блаженнішому 
Патріярхові 
Мирославові Іванові, 
Преосвященному 
Митрополитові Кир 
Михаїлові, та всій 
нашій ієрархії, 
священству, монахам, 
монахиням та вірним з " 
нагоди Великодніх 
Свят б 
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вістку Христового Воскресіння 
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релігійної літератури та літургічного 
утвару в Товаристві «Св. Софія». 
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85 Lakeshore Rd., St. Catharines, Ont. 12М 2T6 
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Уривки із Прощальної промови 
о. д-ра Є. Камінського 

Несподівно, на 70-му році 
життя і на 42 році священства, 
погасло на віки туземне життя 
бл. п. священоєрея Василя Во- 
лошина, І ось ця сумна подія 
зібрала нас тут у катедраль- 
ному храмі св. священомуче- 
ника Йосафата, родину, свяще- 
ників на чолі з єпрахіяльним 
ЄпископомКир Мироном, пара- 
фіян так сучасних... 

B часі священичого похоро- 
ну кількакратно повторюють- 
ся слова псальмопівця: «Бла- 
жен, кого вибрав і прийняв Ти, 
Господи». Ідучи за покликом 
Божественного Спасителя Icy- 
са Христа, стати служителем у 
Христовому винограднику, бл. 
п. о. Василь Волошин, полишає 
земне воїнство, як воїн УД 
УНА стає священиком на ниві 
Христовоговиноградникав Ук- 
раїнській Помісній Католиць- 
кій Церкві. Покійний о. Василь 
став Христовим  вибранцем, 
щоб бути посередником між 
Господом Богом і людьми, за- 
відателем Божих ласк та учи- 
телем Божого слова для по- 
віреного його духівній опіці 
Божого люду. 

Бл. п. о. Василь завжди і всю- 
ди, де довелося йому душпас- 
тирювати, починаючи в Саска- 
чевані, а по короткому часі в 
Едмонтонській єпрахії в Ке- 
ловні, в Летбридж, в Едмон- 
тоні в катедральному храмі 
св. свч. Йосафата, в парафії 
Покрови Пресвятої Богороди- 
ці, і знов як парох в катедрі св. 
свч. Иосафата, а останньо вже 
другий рік парохом в парафії 
Успення Пресвятої Богороди- 
ці вКалгарах, де і закінчив сво- 
є туземне життя, завжди зали- 
шався вірним свому священи- 
чому покликанню, як добрий і 
вірний Христовий воїн, сповне- 
ний духом молитви, жертви, 
ревности та печаливістю над 
спасіннямповірених його душ- 
пастирській опіці душ. Заслу- 
гою покійного о. Василя в йо- 
го душпастирській праці було 
те, що він зумів знайти спільну 
мову звірними та під його вто- 
ропним проводом спільно пра- 
цювати для Божої слави і доб- 
ра Церкви. Нераз може і дово- 
дилось йому зазнавати прик- 
ростей, але Божа поміч давала 
йому силу переносити труд- 
нощі. 

Церковні власті, оцінюючи 
працьовитість та ревність по- 
кійного о. Василя Волошина 
доручали йому ще і окремі 
завдання. І так бл. п. о. Василь 
був духовним асистентом 
ЛУКЖК, головою єпархіяльної 
ради священиків, а останньо 
аж до смерти єпархіяльним 
радником та протопресвіто- 
ром (деканом) Калгарського 
протопревітерату. Св. п. Патрі- 
ярх Йосиф Сліпий з нагоди 


У Світлий День 
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Блажен, кого вибрав 
і прийняв Ти ГОСПОДИ 


срібного ювілею священства 
бл. п. о. Василя наділив його 
грамотою почесного патріяр- 
шого радника. 

21 березня в Калгарах до о. 
Василя Волошина несподівано 
застукала смерть. Господь Бог 
забирає його з поміж і так вже 
проріджених в Едмонтонській 
єпархії священичих рядів, по- 
кликуючи його по нагороду за 
його трудолюбиве священиче 
життя. Чи ж не годиться тут 
примінити слова псальмопів- 
ця до покійного о. Василя: 
«Блажен, кого вибрав і прий- 
няв Ти, Господи». Сьогодні 
його тіло мертве та його уста 
замовкли на віки. Покійний о. 
Василь устами доброї Матері 
Церкви Тропаром на священи- 
чому похороні кличе: «Нагла 
смерть найшла на мене, і розл- 
учила мене днесь від рідних 
моїх, але Ти, Христе, що пере- 
ставив мене, в місцях прохо- 
лодних упокой». 

Коли я сьогодні стою над 
твоєю домовиною, дорогий 
друже і собрате у священстві, 
перед моїми очима, неначе на 
фільмовій ленті виступають 
довгі роки наших спільних 
переживань, а почалися вони 
від нашої першої стрічі в Сан 
Таборіно, в таборі полонених 
воїнів УД УНА у Белярії Ріміні, 
Італія, в 1945 р. Спільні пере- 
живання у таборі в тому само- 
му шатрі, матуральні курси, 
втеча з табору та подорож до 
Риму, семінарійні часи. Ми 
провели разом роки богослов- 
ських студій в Римі, та під про- 
водом духовника бл. п. о. Тита 
Галущинського, духовно при- 
готовлялися стати на службу 
в Христовому винограднику. 
Та зближався час свячень. В 
той для нас пропам'ятний 
день 22 травня 1952 р., в 
празник Господнього Возне- 
сення, ми стали разом до св. 
Престола. А згодом за Божим 
промислом довелося нам дов- 
гі роки, аж до твоєї смерти 
душпастирювати тут в ЕдмонН- 
тонській єпархії. Чиж можна 
це все забути, коли дово- 
диться мені з Тобою раз на 
завжди попрощатися. 

Ти кажеш, що не з власної во- 
лі відходиш, а на Божий при- 
каз. Такі Ми віримо тобі. Ти зав- 
жди був точний у своїх обо- 
в'язках, ти був вірний Божий 
слуга, вірний син свого україн- 
ського народу. Тож нині, коли 


Божа воля кличе тебе до себе, 
ти певно без нарікання — Bip- 
ний Його волі -- ідеш за Бо- 
жим приказом. Але ми твої 
співбрати у священстві, твої 
парафіяни, приятелі і знайомі 
не можемо мовчки з тобою роз- 
статися. Ми хочемо з тобою 
попрощатися. | мені припав 
цей сумний обов'язок в імені 
всіх тут учасників твого похо- 
рону з тобою попрощатися. 
Дорогий о. Василю. Ось тут 
представники горем прибитої 
родини. Вони так тобою все 
дорожили, тобою тішилися, а 
сьогодні з пораненим серцем, 
пригноблені і прибиті цею сум- 
ною дійсністю, що між ними не 
стало цього сердечного ро- 
динного тепла, яке IM тільки 
радостисправляло. Вони дяку- 
ють тобі за всі старання за них 
та обіцюють, що образ твоєї 
сердечности завжди буде сто- 
яти перед їхніми очима, а лю- 
бов, яку вони мали для тебе, 


не погасне, але більшим полу- 
м'ям у сердешних молитвах, 
буде горіти, доки Їм віку ста- 
не. Коли минулого літа покій- 
ний о. Василь відвідував рідну 
Україну, рідне село Остриню 
та коли прощався там з ближ- 
чою і дальшою родиною, то мо- 
же іна думку йому не прихо- 
дило, ще це буде останнє про- 
щання. Ти відходиш, о. Василю 
в далеку дорогу, благослови 
родину тут приявну і ту що в 
Україні та Англії. 

Ось тут приявні ми, о. Васи- 
ліє, співбрати в священстві. Ти 
був для нас всіх приязний, все 
такий щирий, ти був сердеч- 
ним приятелем, ти старався 
другому прийти з порадою | 
потіхою, а сьогодні ти від нас 
відходиші 0, як бажалося 6 
нам за це тобі віддячити. Але 
ти земської вдячности вже не 
потребуєш. Наша участь у цих 
твоїх похоронах, наші св. Лі- 
тургії, наші молитви, нехай 
будуть подякою для тебе. 

тут у Божому храмі зібра- 
лися твої духовні діти, твої 
парафіяни, щоб з тобою попро- 
щатися. Ти їх кормив духов- 
ним кормом за час твого душ- 
пастирювання. Ти між ними 
працював стільки літ, ти їх 
всіх знав, ти ними журився. Ти 
віддавав для них свої сили, 
своєзнання, свій життєвий дос- 
від. На їхніх обличчях можна 
вичитати вдячність за те. І за 
це вони тобі дякують. 

Прощаються з тобою твої по- 
братими по зброї. Ти став зі 
зброєю в руках, щоб боронити 
з ними Рідний Край. Прощають- 
ся з тобою всі твої приятелі та 
знайомі, з якими тобі доводи- 
лося у твойому житті дружи- 
ти. 

Бл.п.о. Василь Волошин, мої- 
ми устами зі всіми нами про- 
щається. Прощається з роди- 
ною, якою він за свого життя 
дужедорожив.Прощайте доро- 
гі отці-співбраття. Ми разом 
працювали на Христовій ниві 
для добра нашої Української 
Церкви. Прощайте всі приятелі 
і товариші. Дякую вам усім за 
вашу уважливість до моєї осо- 
би за життя, та дякую всім за 
вашу участь у мойому похо- 
роні. 

Покійного о. Василя Волоши- 
на, прощаємо в дорогу до віч- 
ности словами молитви свяще- 
ничого похорону: «Господи .. 
дай йому вінець правди Твоєї | 


долю тих, що спасаються, на 
славу вибранців Твоїх, щоб він 
за те, що трудився в цьому 
світі ради імени Твого, прий- 
няв щедру нагороду в обите- 
лях святих Твоїх». Амінь. 


Подяка 

Складаємо щиру подяку Пре- 
освященному Владиці Кир Ми- 
ронові Дацюкові, Всечеснішим 
отця, Преподобним сестрам, 
БУКК; друзям по зброї, І i 1! 
відділам  ЛУКЖК, близьким 
друзям, всімпарафіянам, зКал- 
гарі і Едмонтону, організато- 
рам похоронних відправ, що 
прийшли достойно провести в 
останню дорогу нашого найдо- 
рожчого о. Василя та розді- 
лити смуток родини. 

3 повагою кузинка М. Воло- 
шин - Мирутенко (Едмонтон), 
кузин П. Волошин (Англія) 

- В 40 день буде відправлена 
Служба Божа в Катедрі Свя- 
того Йосафата в Едмонтоні. 
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Fr. Woloshyn р 


Fr. Basil Woloshyn, pastor of the 
Ukrainian Catholic Parish of the 
Assumption of Blessed Virgin Mary 
Parish in Calgary, passed away Mar. 
21. He was 69 years old. 

Fr. Woloshyn was bor in the 
village of Ostrynia in Western 
Ukraine on Dec. 22, 1924. 

During World War II he fought 
for Ukraine’s independence in the 
First Division of the Ukrainian Na- 
tional Army (UNA), surrendered 
with the rest of the veterans to 
Western allied forces in Austria in 
1945 and then spent some time ina 
prisoner of war camp at Rimini, It- 
aly. 

Deciding to enter into the priest- 
hood, Fr. Woloshyn studied at the 
Pontifical Ukrainian Seminary of St. 
Josaphat and the Pontifical Univer- 
sity Urbanianum, Rome from 1946 
to 1953, where he received a bacca- 
laureate degree in philosophy (1948) 
a baccalaureate degree in theology 
(1950) and а license degree in theol- 
ogy (1952). 

He was ordained by Archbishop 
Ivan Buchko in Rome on May 22, 
1952. 

Fr. Woloshyn was a pastor of 
Sacred Heart of Jesus Parish, 
Wakaw, Sask. (1953-1955) Holy 
Trinity Parish, Kamloops, B.C. 
(1955-1956), 515. Peter & Paul Par- 
ish, Lethbridge (1956-1959), assis- 
tant Pastor of St. Josaphat’s Cathe- 


Fr. Basil Woloshyn, 1924-1994 


dral, Edmonton (1959-1970), Pastor 
for the Protection of the Blessed 
Virgin Mary Parish, Edmonton 
(1970-1985) and Rector of St. Josa- 
phat’s Cathedral, Edmonton Sept. 
15, 1985 to August 1992. 

He served as pastor for Assump- 
tion Parish, Calgary since August 
30, 1992, 

Fr. was also consultor of the Ep- 
archy of Edmonton since March 3, 
1985 and served as a spiritual advi- 
sor to the Eparchial Ukrainian Catho- 
lic Women’s League of Canada. 

On the occasion of the 25th anni- 
versary of his priesthood, the late 


asses away 


Patriarch Josyf Slipyj awarded him 


_ | with the title of honorary patriarchal 


councillor. 

In delivering the eulogy at Fr. 
Woloshyn’s funeral services, which 
were held in St. Josaphat’s Cathe- 
dral. Mar. 28, Fr. Dr. Yevhen Ka- 
minsky, who entered the priesthood 
with him and served with him in the 
UNA, commended the deceasedasa 
man who dedicated his life to God’s 
work, 

“Fr. Basil .. always remained 
faithful to his priestly vocation, as a 
good and faithful soldier of Christ, 
full of the spirit of prayer, sacrifice, 
fervour, and empathy for the salva- 
tion for the souls of those placed 
under his pastoral care,” he said. 

“Tt was a big accomplishment of 
the late Fr. Basil, in his pastoral 
work, that he was able to find a 
common language with the faithful 
and that, under his understanding 
leadership, they were able to work 
cooperatively for the glory of God 
and the good of the Church, he said. 

Fr. Woloshyn was interned at St. 
Michael’s Cemetery in Edmonton. 

He leaves behind him to moum: 
cousin Maria Myrutenko with fam- 
ily in Edmonton; uncle Fedor 
Woloshyn in Regina; cousins Vasyl 
and Petro Woloshyn in England and 
cousins Vasyl, Mykhaylyna, Anas- 
tasia, Maria, Hanna and their fami- 
lies in Ukraine, 


Holocaust survivor relates how 
Metropolitan Sheptytsky saved him 


Kurt Lewin’s remarkable journey 
through Europe, the Middle East, 
the United States, and Asia is the 
subject of his book A Journey 
Through Illusions, released by 
Fithian Press of Santa Barbara. Told 
as a series of true-life adventure 
Stories, each more surprising than 
the last, this book combines the art 
of memoir with an eye-witness re- 
port of some of the most important 
and influential events to shape the 
modem world. 

Kurt Lewin was bor in Western 
Ukraine in 1925. As a teenager, he 
survived the Holocaust because he 
was sheltered by Andrey Sheptysky, 
the Metropolitan of Halych and 
Archbishop of Lviv, and his brother 
Thumen Clement, the general supe- 
ed of the Studites, a monastic or- 

er. 

Young Lewin lived for two years 
disguised as a monk until the return 
of the Red Army іп 1944. During 
this time he worked in the library 
and archives of Metropolitan An- 
drey at Saint George’s Cathedral in 
Lviv. He also spent time at a Studite 
monastery high in the Carpathian 
Mountains. 

A Journey Through Illusions 
contains a detailed description of 
life in the monasteries of the Ukrain- 
ian Catholic Church — the first such 
description ever to be published in 
the English language. The book is 
also illuminating as a first-hand 
account of a close association with 
the inspiring Metropolitan Andrey 
and his entourage. Lewin’s descrip- 
tion of what happenedat St. George's 
during the critical years 1942-44, 
and his account of Studite monas- 
tery life during the years of German 
Occupation, make this book signifi- 


Metropolitan Andrey Sheptysky 


cant from a historical perspective. 
After World Маг, fate and world 
events took Lewin far from Ukraine 
— first as a displaced person wan- 
dering through Europe, then as a 
citizen and soldier in the newly 
formed state of Israel. Eventually he 
emigrated to the United States and 
forged a career on Wall Streetand as 
a consultant on international affairs 
to American and European busi- 
nesses. This career took Lewin to 
Japan, where as a consultant to fi- 
nancial institutions and corporations, 
hecould observe an economic super- 
power in the making. 
Throughouthis life, however, Kurt 
Lewin has maintained an interest in 
and contact with the Ukrainian 
Catholic Church in Europe and in 
North America. In 1959 a process to 
beatify Metropolitan Sheptytsky was 
started in Rome, and Lewin was 
invited to testify as a witness. He 
assisted the postulation for many 
years in researching the activities of 
this extraordinary man, This experi- 
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ence added to Lewin's understand- 
ing of and appreciation for Metro- 
politan Andrey, whose humanitar- 
ian contributions helped so many. 
He was certainly a major influence 
on the life of Kurt I. Lewin, and a 
significant portion of Lewin’s book 
A Journey Through Illusions in 
devoted to the memory of that saintly 
man and serves as a tribute to his 
ideas. 


Ме the preaching of the 


Good News your life's work! 


У ІВАНКІВ 


ОЛЕНА 
1927 — 1976 


ЯКІВ 
1924 — 1976 


On the finest quality 


monuments in granite, bronze 


and marble for all cemeteries 


DOMINION GRANITE 
NORTH 


Pl AP aeb48 1242507 мо, Edmonton, Alberta 


IN COMMEMORATION OF THE 50TH ANNIVERSARY 
OF THE DEATH OF METROPOLITAN ANDREY SHEPTYTSKY 


| 


Kurt |. Lewin 


A JOURNEY THROUGH 


ILLUSIONS 


A story of virtue and heroism 


“I read with the greatest interest the moving saga of the life of Kurt 
I. Lewin, son of the chief rabbi of Lviv (Ukraine), hunted by the 
Nazi regime of Germany, and saved by the head of the Ukrainian 
Greek Catholic Church, the late Metropolitan Andrey Sheptytsky.” 
—Metropolitan Maxim Hermaniuk, CSsR 
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send check, money order, or Visa or Mastercard number and expiration date to: 
Fithian Press, Box 1525, Santa Barbara, CA 93102, USA 

Or order by phone toll-free; (800) 662-8351 


The Catholic Church 
Extension Society of Canada 
helps bring the love of Jesus 
to young people who live in 
Canada's mission territory. 

A gift from you to Church 
Extension will help our 
missionaries provide 
ongoing catechetical 
programs and a real sense 


of hope. 


PLEASE HELP US MAKE THIS POSSIBLE! 


Send your tax deductible gift to: 

The Catholic Church Extension Society of Canada 
67 Bond Street, Suite 101 

Toronto, Ontario 


Yes, I would like to help. I have enclosed my gift of $ 


Name: 


City: 


І 

| 

І 

І 

| 

| Address: 
| 

| 

І 

| Postal Code: 
І 


Official tax receipts are issued for all gifts over 10 dollars. 


Charitable Registration #0219212-49-13 


L—— — —— — —— — — — 


Наталька Яніцька 
прес. референтка 


бесечаж ma щасацвих 
беацваднох Clam! 


отець Степан Войціховський. 


Дембіцька, голова ЛУКЖК 


То those Wig support us in so many ways 
— our sincere gratitude and appreciation. 


Our prayer is that you may experience deeply the Lord's 
presence in your life and that you may be filled with His 
gifts of peace and joy at this glorious Easter season. 


о. Микола Дядьо 
Вірю, що нераз бачили чоло- 
віка чи жінку, що йдуть доро- 
гою і щось зі собою говорять, 3 
ними ніхто не йде і Вам дивно: 
до кого вони говорять? Що їм 
бракує? Так ми думаємо, що 
людині мусть щось «бракува- 
ти», що вона сама до себе гово- 
рить. Та воно так не завжди є. 
Очевидно не треба голосно го- 
ворити зі собою, щоб не звер- 
тати уваги на себе, але часом, 
а може й часто, добре є само- 
му (чи самій) самим зі собою 
поговорити. Я не раджу чо- 
гось надзвичайного. Читаю у 
св, Євангелії, що один багатий 
чоловік так сам зі собою го- 
ворив: «Добре, але де я подію 
його? Мої стодоли за малі, на 
дворі не хочу лишати, щоб не 
замокло -- знаю, що зроблю, 
повалю ті стодоли, що маю, 
побудую більші, зложу до них 
все моє збіжжя, а тоді скажу 
сам до себе: Маєш, душе моя 
добра на довгі роки, тепер ні- 
чим не журися: їж, пий, весе- 
лися...». Не сказав собі «бідний 
богач»: може дати щось на 
церкву, на шпиталь, взагалі на 
бідних-потребуючих. O нії Він 
тільки про себе думає, так сам 
зі собою рішився, A що почув 
від Бога? Нерозумний ти, нині 
візьмуть від тебе твою душу, а 
те, що ти маєш кому буде? 
«Отак воно з тим, хто збирає 
для себе, замість щоб багатіти 
в Бога» (Лк. 12,16-21). 
Пригадаймо собі ще про од- 
ну жінку, яка також сама зі со- 
бою говорила. Вона «була хво- 
ра дванадцять років на крово- 
течу й витратила на лікарів 
увесь свій прожиток, і ніхто з 
них не міг її оздоровити. Вона 
топідійшовши ззаду, доторкну- 
лася краю Його (Їсуса) одежі 
умить стала здоровою -- спи- 
нилася її кровотеча. Ісус спи- 
тав: «Хто доторкнувся мене?» 
А що всі відмовлялися, Петро 
мовив: «Наставниче, то люди 
коло тебе юрмляться і тиснут- 
ся. Ісус же сказав: «Хтось до- 
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Епархіяльні реколекції ЛУКЖК Едмонтонсь- 
кої Епархії відбулися 12 березня 1994, в цер- 
кві Успення Пречистої Діви Марії в Едмон- 
тоні у присутності 63 членкині. 

Науки провадили отець Сергій Гарагусь | 


У парафіяньній залі, 9:30 рано, пані Марія 


Епархії привітала всіх присутніх. Духовний 
Дорадник, отець крилош. Василь Мартиник, 
провів молитву про християнську родину | 
гімн «О спомагай нас Діво Маріє». 

По відкриттю, всі перейшли до церкви, де 
отець крилош. В. Мартиник, отець С. Войці- 


ли 
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Епархіяльні реколекції ЛУКЖК 


ховський й отець С. Гарагусь відмовили мо- 
литву, чин служби Великого Посту. 

Першу науку про родину, виголосив отець 
Сергій Гарагусь. Отець сказав щоб ми брали 
приклад зі святої Родини і щоб мали все час 
на молитву, їжу, працю і спання. Отець Га- 
рагусь підкреслив, що джерелом подруж- 
ного життя є християнська любов. 

Другу науку виголосив отець Степан Вой- 
ціховський про сповідь. Отець навчав нас 
небоятися сповіди, але пізнати Бога-Творця 
і що сповідь є іспит совісти. Будьмо готові 
поєднатися з Богом. 
присутні мали нагоду до св. сповіді і 
приняли Св. Причастя. Реколекції закінчили- 
ся Святою Літургією. 


Едмонтонської 


Всі 


торкнувся до мене, бо я чув, 
як сила вийшла з мене». По- 
бачивши жінка, що не втаїлася 
тремтячи підійшла й упавши 
йому до ніг, призналася перед 
усіма людьми, чому до нього 


доторкнулася і як негайно 
одужала. Ще заки вона присту- 
пила до Ісуса, то саме зі собою 
говорила: «Встидаюся проси- 
ти, щоб люди нечули про мою 
біду, але я вірю, що як дітк- 
нуся до його одежі, стану здо- 
рова». Її розмова самої себе зі 
собою спричинила, що вона 
почула: «Дочко, віра твоя 
спасла тебе, йди в мирі.» (Лк. 
8,41-56). 

І блудний син говорив са- 
мий зі собою. Знаєте притчу 
Ісуса Христа про того молод- 
шого сина, може трохи мама 
його пестила, жалувала, каза- 
ла, щоб дуже тяжко не працю- 
вав — отак, як кожна мама, жа- 
лує дитини, тим більше молод- 
шої. Може й вона його потро- 
хи розпестила і йому стало 
«нудно» жити в хаті батьків. 
Заки рішився голосно сказати, 
певно говорив зі собою: «Мені 
тут нудно, немає розваги, пра- 
цюй, мало товариства. Треба 
піти в світ, там і товариства 
багато, і варта побачити світ. 
Чейже маю досить майна, що 
для мене припадає, скажу та- 
тові, дайте мені мою пайку i пі- 
ду з дому у світ широкий волі- 
долі шукати. Але що скаже мій 
брат? Е, що там брат, роблю як 
хочу, то моє життя!» По такій 
розмові зі собою, звернувся до 
батька тай каже: «Тату, дай ме- 
ні ту частину маєтку, що мені 
припадає. І батько розділив 
між ними свій маєток. Кілька 
днів потім, молодший, зібрав- 
ши все, подався у край дале- 
кий і там розтратив свій має- 
ток, живши розпусно. Очевид- 
но, що знайшлися «приятелі», 
які помогли йому жити роз- 
пусно. В наші часи то була би 
розпуста, пиятика, курення, 
танці, наркотики, і то різного 
роду — одним словом усе, що 
диявол предкладає молодим 
людям (Диявол використовує 
модерні середники, щоб «блуд- 
них синів тягнути в пекло). І 
як він усе прогайнував, настав 
великий голод у тім краю, і він 
почав бідувати. Пішов він і 
найнявся до одного з мешкан- 
ців того краю, і той послав 
його на своє поле пасти свині. 
І він бажав би був наповнити 
живіт свій стручками, що їх 
їли свині, та й тих ніхто не 
давав йому. Як були гроші, бу- 
ли товариші, булирозпусні дів- 
чата, були наркотики, його 
хвалили, який то він розум- 
ний, гарний, добрий, а в біді 
всі його опустили. Лишилися 


свині... 

Опам'ятавшись, він сказав до 
себе: «Скільки то наймитів у 
мого батька мають піддостат- 
ком хліба, а я тут з голоду ко- 
наю. Вони лиш робітники, але 
вони ніколи не голодні, мають 
вихідний день, у свята не пра- 
цюють -- відпочивають зі свої- 
ми родинами, А я тут... на чу- 
жині... голодний, босий, обдер- 
тий. Що мені робити?» | рішив- 
ся: «Встану та й піду до батька 
мого і скажу йому: Отче, я про- 
грішився проти неба й проти 
тебе! Я недостойний більше 
зватися сином. Прийми мене 
як одного з твоїх наймитів. 
Але що скаже брат? Що ска- 
жуть люди, мої бувші товари- 
ші? Стидно буде людям в очі 
показатися. А що тато? 0, я 
знаю тата; він добрий, він мені 
пропустить. Стид чи не стид, 
не дбаю, що скаже мій старший 
брат; яне можу так довше жи- 
ти», І встав він і пішов до бать- 
ка свого. (Лк. 15, 11-32). Решту 
притчі знаєте. Якби був не 
говорив зі собою щиро, був би 
загинув на чужині 

Вкоротці будемо мати свя- 
тий Великий Піст. Час на те, 
щоб зі собою поговорити, Не 
все що інші люди до нас чи про 
нас кажуть є правдиве, Тільки 
я можу сказати про себе чисту 
правду. Саме час в Посту єтим 
окремимчасом, коли ми повин- 
ні собі сказати правду про 
себе, Ніхто не буде тієї правди 
знати лиш я і Бог один. Чи не 
треба б і мені піти до мого 
Небесного Отця і сказати: «От- 
че, я згрішив, прости мені і 
прийми мене до своєї хрис- 
тиянської побожної родини. Я 
маю лиш одну душу | хочу для 
неї добра й то вічного». Може 
мені треба разом із Закхеєм 
сказати: «Кого я скривдив, в 
четверо нагороджу». А може я 
повинен не робити «постано- 
ви» а перестати вживати злі 
налоги, говорити недобрі сло- 
ва, дивитися на погані фільми, 
ходити в недобре товариство, 
запиватися, побивати дітей чи 
жінку, заживати отрую різних 
хемікалій? Є багато дечого, 
про що я повинен зі собою по- 
говорити і сказати собі ПРАВ- 
ДУ, бо перед самим собою не 
буду говорити неправди! Мо- 
жей мені треба повторити сло- 
ва блудного сина: «Встану i пі- 
ду. Я в кращім положенні, бо, 
що є в моїй душі ніхто не знає, 
лиш я і Господь Бог, а про 
вчинок блудного сина знало 
багато людей! 0, знаю, що мій 
Небесний Отець милосердний, 
Він прийме мене і я вже добрє 
вважатиму, щоб більше на злу 


дорогу не піти. Боже поможи 
менії» 


Христос Воскрес! 
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Reform attacks multiculturalism, says Lupu 


By Bohdan Klid 

The Reform Party and its allies 
advocate policies that would lead to 
the destruction of Canada’s social 
welfare and multicultural programs, 
says the former Director of the 
Canadian Institute of Ukrainian 
Studies. 

Speaking at the 29th annual 
Shevchenko Lecture, at the Univer- 
sity of Alberta Mar. 24, Dr. Manoly 
Lupul, said that in the climate of 
economic crisis, the state is often 

yed as villainous, accused of 
squandering the country’s wealth 
and leaving a legacy of enormous 
debt. 

Although existing Ukrainian 
Canadian institutions are in no 
immediate danger of being dis- 
mantled, that there were individuals 
who would be pleased to see them 
disappear, most prominent among 
them being members of Reform 
Party, Dr. Lupul noted. 

He cited from the party platform, 
which stated that Reform upheld 
“the principle that individuals and 
groups are free to preserve their 
cultural heritage using their own 
resources...” and “opposes the cur- 
rentconcept of multiculturalism and 
hyphenated Canadianism pursued by 
the government of Canada. We 
would end the funding of the multic- 
ultural program and support the 
abolition of the Department of 
Multiculturalism.” In popular 
sloganeering, opposition to multic- 

ulturalism is often camouflaged as 


Borys Sydoruk 

An appreciative audience of Cal- 
gary’s Ukrainians recently heard a 
lecture by Professor Lubomyr Lu- 
ciuk, director of research for the 
Ukrainian Canadian Civil Liberties 
Association. 

Provocatively entitled “The Issues 
Before Us,” Dr. Luciuk’s talk in- 
cluded an overview of the changing 
demographic characteristics of the 
contemporary Ukrainian-Canadian 
community and an analysis of what 
the likely problems facing the or- 
ganized Ukrainian community in 
Canada might be. He called particu- 
lar attention to the importance of 
attracting the participation of “mul- 
tiple origin” Ukrainian Canadians 
(meaning those persons who have a 
partial Ukrainian heritage) in com- 
munity affairs. To do so, he insisted, 
wouldrequire developing issues that 
are not necessarily centered on 
“homeland concems” butwhich have 
a distinct Canadian focus. Thus, for 
example, Dr. Luciuk argued, more 
Canadian-bom Ukrainians (andover 
90% of the Ukrainian-Canadian 
community isCanadian-born) would 
be interested in lobbying the federal 
government for an acknowledge- 
ment that the First World War in- 
ternment of Ukrainians as “enemy 
aliens” was unwarranted and unjust 
than might be willing to get involved 
in the more controversial and com- 
plex issues related to alleged war 
criminals. He added that, while it is 
very important that Ukrainian Cana- 
dians continue to perpetuate their 
cultural andreligious traditions, both 
language retention rates and affili- 
ation with the two traditional faiths, 
the Ukrainian Catholic and the 
Ukrainian Orthodox churches, con- 
tinue to decline markedly. Basing 
community activities around 
whether or not a person belongs to 
either church or Ukrainian 
are no longer viable strategies for 
the long term. 

After underscoring the growing 
importance of “issue-oriented” 
groups within contemporary and 
future Ukrainian-Canadian society, 


Dr. Manoly КВ. Lupul 


opposition to special-interest groups, 
Dr. Lupul said. 

Dr. Lupul explained that Reform 
Party Leader, Preston Manning, was 
merely following in the footsteps of 
his father, Emest Manning, who was 
leader of Alberta’s Social Credit 
Party and the province’s premier 
from 1943 to 1968. Both Mannings 
advocate large-scale dismantling of 
the state’s role in health, education, 
social services, and multicultural- 
ism. 

The ideological basis of this pol- 
icy is to be found in the Mannings’ 
religious fundamentalist beliefs: 
both were evangelical preachers. The 


Professor Lubomyr Luciuk 

as opposed to the older national 
organizations of yesteryear, Dr. 
Luciuk also went on to make some 
concrete suggestions about how the 
organized community needs to be 
reformed, Most important is the 
democratization of existing commu- 
nity-based organizations. This re- 
quires “fixed term” and non-renew- 
able elections to executive positions, 
strict and periodic financial ac- 
countability, an increased emphasis 
on involving those of the “younger 
generation” still interested in be- 
coming active in Ukrainian-Cana- 
dian affairs, the developmentofnew 
issues (eg affirmative action for 
Ukrainian Canadians; preservation 
of the cultural landscape of the pio- 
neer settlers in western Canada; 
continuing involvement in the “war 
crimes” issue; involvement in the 
design of grade and high school 
curricula to ensure a more complete 
and accurate description of the 
Ukrainian-Canadian experience). 
Although reluctant to openly criti- 
cize the Ukrainian Canadian Con- 
gress, Professor Luciuk did say that 
he has seen very little evidence of 
the national executive being able or 
willing to address effectively or ra- 
tionally the issues of the day, much 
less those that, he asserted, will 
confront our community in the near 
future. 

While in the Calgary area, Dr 
Luciuk appeared on the CBC radio 

го; “Calgary Eyeopener,” gave 
ванн і radio and news- 
paper interviews, visited the intern- 


Mannings, Dr. Lupul pointed out, 
are Canadian equivalents of the 
American fundamentalists Pat 
Robertson and Jerry Falwell. To 
them, religion is nota private affair, 
butan ideological underpinning that 
determines their politics. 

Dr. Lupul pointed out that “hostil- 
ity to certain peoples because of 
their foreign appearance, language, 
or religion was... part of Albertan 
tradition. The Canadianization of 
immigrants to the province was to 


ishes the public purse, whereas 
government support of private re- 
ligious schools, initiated by Emest 
Manning while Alberta’s premier, 
clearly constituted direct state sup- 
port. 

“What incredible reasoning!” he 
exclaimed. “Ethnics are being por- 
trayed as “rip-off artists and the 
evangelicals as saints. The Reform 
reactionaries’ sacred commitment 
tothe slogan “Equal rights forall and 
privileges tonone’ has been the well- 


on the prairies since settlement 
began.” 

Dr. Lupul appealed for action to 
defend Canada’s social and multic- 
ultural programs. Ukrainian Cana- 
dians “should take seriously the 
political threat to multicultural poli- 
cies and programs”, he said, adding 
thatthey should form coalitions with 
other ethnocultural organizations in 
order to fight the Reform onslaught. 
Otherwise discrimination against 

Ukrainians could once again become 


be based on Anglo-conformity, womcry of every bigoted conartist (а fact of life. 

which in practice established “an 

“ethnic pecking order’.” Христос Воскрес! 
Consequently, the most desirable 

immigrants to Alberta were deemed 


to be British and Americans, then 
Germans and Scandinavians, fol- 
lowed by Central and East Europe- 
ans, including Ukrainians, about 
whom there were numerous reser- 
vations. At the bottom of the list 
were the Chinese, Japanese and 
Blacks. The “preferred” immigrants 
settled largely in southern and south- 
central Alberta, while the less desir- 
able settled further north. Today, 
Dr. Lupul noted, the greatest sup- 
porters of the Reform Party and 
hostility to multiculturalism come 
from these southern and south-cen- 
tral regions of the province. 

But, as devout Baptists the Man- 
nings are also members of special- 
interest groups, Dr. Lupul said. 
Exemption of the Baptistchurch and 
its charitable and educational insti- 
tutions from taxation surely dimin- 
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SKID OR LUGGER 


ALSO SELLING USABLE STEEL 


Buyers of all types of scrap metals, batteries and stainless steel 


"For All Your Scrap Needs Call ERIC" 


468-3951 


4510-68 AVE 


Й ter book was made possible, in part, 


ment camp site at Castle Mountain, 
in Banff National Park and promoted 
the latest UCCLA publication, Right- 
ing An Injustice; The Debate Over 
Redress For Canada’s First National 
Internment Operations (Torgnto: 
The Justinian Press, 1994). The lat- 


447-2222 
FAX 447-1984 
ALTA. TOLL FREE PHONE: 1-800-232-7385 


through the generosity of Mr and 
Mrs Walter Dovhaniuk, of Banff, in 
commemoration of the Ukrainian 
Canadians interned in the Castle 
Mountain concentration camp. То 
date, and despite nearly 10 years of 
work on the partof the UCCLA, the 
federal government has still not 
acknowledged that these internment 
operations were unjust, nor offered 
the “symbolic redress” requested by 
our community. 


SEWAGE SYSTEMS 
FOR FARMS, ACREAGES 
AND SUBURBAN HOMES 


+ SEPTIC TANKS 
» HOLDING TANKS 
+ PUMPS 
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INDUSTRIES 
LTD 


Edmonton Office: 
14445 - 123 Ave. 
Ph: (403) 452-2096 Fax: 452 - 4438 


Calgary Office: 
6815 - 40 St. S.E. 
Ph: (403) 236 - 2444 Fax: 236-8345 


Serving Western Canada 
Since 1963 


Plumbing, Heating, 
Air Conditioning, Sheet Metal, Ventilation 


«3 Днем Христового 
Воскресення бажаю всім 
здорових і радісних свят 


ХРИСТОС ВОСКРЕСІ» 


Сепе Zwozdesky, MLA. 


LEGISLATURE CONSTITUENCY 
204 Legislamre Annex | 8207 Argyll Rd 
Edmonton, AB Edmonton, AB 

TSK 1E4 T6C 4B2 

Tel.: (403) 427-2293 Tel.: (403) 466-3737 
Fax: (403) 427-3697 Fax: (403) 468-3359 


Gene Zwozdesky 
M.L.A. 
Edmonton - Avonmore 


З нагоди Свят 
ХРИСТОВОГО ВОСКРЕСЕННЯ 
щиро вітаємо і бажаємо 
щастя, здоров'я, радости та 
взаєморозуміння й миру 
всім нашим членам, прихильникам 
тавсьому українському народові 
в Україні та діяспорі 


ХРИСТОС ВОСКРЕС! 


Філія УНО, Відділи ОУК, УСГ і 
МУНО-Алумні в Едмонтоні 


Виступ дітей на Шевченківському святі в Домі УНО 


Тарасові Заповіти 


С. Йопик 

«І Тараса — Батька 
Славні заповіти 

У життя з собою 

В серці понесім.» 

Березень є місяцем Тараса 
Шевченка. Це місяць особливо- 
го свята в кожній стороні сві- 
ту для любителів Тарасового 
слова. Всі захоплюємось його 
творами, віддаємо йому глибо- 
ку пошану і називаємо його 
«Батьком Тарасом». Сила Тара- 
сових слів і мудрість пророка 
в його творах живуть до сьо- 
годні. Шевченко накликує: 
«Учітесь брати мої 
Думайте, читайте 
І чужого научайтесь 
Свого не цурайтесь.» 

Ідучи слідами Шевченківсь- 
ких слів учаскики театр-студії 
«Джерело» довели, що Тарасо- 
ві заклики реальні до здійс- 
нення. 27 березня о год. 3 по 
полудні в залі УНО було влаш- 


Найкращі побажання у Світлий День 
Христового Воскресіння 


ХРИСТОС ВОСКРЕСІ 
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AL ZARIWNY, M.L.A. 
EDMONTON STRATHCONA CONSTITUENCY 


LEGISLATURE OFFICE 
ROOM 321, 
LEGISLATURE ANNEX 
EDMONTON, ALBERTA 
TSK 1E4 


TEL.: (403) 427-2293 
FAX: (403) 427-3697 


Al Zariwny, MLA 
Edmonton-Strathcona 


CONSTITUENCY OFFICE 


5920 - 104 STREET 
EDMONTON, ALBERTA 
тен 2K3 


TEL.: (403) 434-2900 
FAX: (403) 437-3524 


KIEV; TERNOPIL; LVIV; CHERNIVTSI; 
ROVNO; KOLOMYIA; VINNITSA; 
IVANO-FRANKIVSK; POLTAVA 


Visit to the Village of your choice with your family... 
"DISCOVER YOUR ROOTS" 


We have facilities to bring 


your friends and family from Caravel Tours will custom design you 


the Ukraine to Canada, 
ASK US! 


trip to Ukraine. Rates individually quoted. 
Please select your requirements and advise. 


We have available: 


CHOICE OF ITINERARIES 


Depart any Saturday, 
Return any Sunday 
from 


Calgary, Edmonton, Regina, 
Saskatoon, Vancouver 
or Winnipeg to Kiev. 

Roundtrip Airfare 
ONLY available. 


5 AM, 
Ci (CCARAVEL 


* ROUNDTRIP AIRFARE * MEALS « ACCOMMODATION* 
« SIGHTSEEING TOURS + VEHICLE with DRIVER 
* CULTURAL EVENTS » TRANSPORTATION ТО / FROM 
VILLAGE + INTER-CITY TRANSPORTATION 
« BILINGUAL TOUR GUIDES + BUSINESS & 
PROFESSIONAL CONTACTS « RIVER CRUISE 


“first class according to destination standards 


For Travel Agent Reservations 
963-4575 (Edmonton area) 
i} 


"O°U-R'S 1-800-661-4575 


Canadigin 


Глибину душі Tapacosux 


товано Шевченківське свято 
слів розкрив проф. Альбертсь- 


«Тарасові Заповіти». Велике 


признання молоденьким акто- 
рам за рецитацію Шевченківсь- 
ких творів. «Кобзар» - це свя- 
та книжка — сказала |. Завад- 
ська — це евангелія для укра- 
їнського народу. Томувона до- 
рога нашим серцям. Величаво 
звучали слова Тарасові в ус- 
тах дітей а на лицях світила 
гордість. Глядачі з увагою слу- 
хали та з захопленням наго- 
роджували малих акторів оп- 
лесками. На особливу увагу 
заслугує інтерпретація «Тета- 
рівної» у виконанні |. Завад- 
ської, яка доповнила виступ 
«Джерела». 


кого Університету Яр Славу- 
тич в своєї доповіді «Краса 
Шевченкового Слова». 

Свято це мало велике вихов- 
не значіння і дало можливість 
молодому поколінню і гляда- 
чам заглибитись в поетичне 
слово нашого  геніяльного 
кобзаря. 


«І люди виростуть -- 
Умруть ще не зачаті, царята 
Тна оновлені землі, 

Ворога не буде супостата 

А буде син і буде мати 
Ібудуть люди на землі.» 


Келовна 
вшанувала пам'ять 
Великого Кобзаря! 


Марія Данилів й 

Вже 5 років, відколи постав відділ КУК в місті Келовні. 
Місцевий відділ КУК відзначив Шевченківські роковини. 

Цього року концерт в честь T. Г. Шевченка відбувся 27-го 
березня, 1994 р., о год, 2:00 по пол. в українському Католиць- 
кому Культурному центрі. 

До підготовки і переведення свята був вибраний комітет: 
Маруся Гуш -- голова, Івна Мельник -- господар свята, д-р 
Микола Суховерський, Михайло Федущак, Ярослав Попіль i 
голова КУК Андрій Данилів. 

Програма: 1) Воже Великий -- спів провадила пані Анна 
Стельмащук, 2) Вступне Слово - Іван Мельник, 3) «Кавказ» -- 
деклямував Борис Дяконов, 4) Поезія Т. Шевченка -- декля- 
мувала Уляна Дяконов, 5) Святочний реферат -- д-р Надія 
Попіль, реферат надзвичайно добре опрацьований, 6) Вірш 
присвячений Шевченкові -- Анна Шепель — Їй власний, 
деклямувала чудово, 7) Заклик на Шевченківську Фундацію -- 
д-р М. Суховерський -- виголосив коротку, дуже змістову 
промову, 8) Уривки поезій Тараса Шевченка -- виконав хор 
Бандурістів ім. Т. Шевченка (тасьма), 9) Кінцеве слово — 
голова КУК, Андрій Данилів. У свойому слові голова склав 
подяку членам комітету, виконавцям програми, спеціяльно 
брату і сестрі Дяковов, народженим в Канаді. Також д-р Надії 
Попіль за змістовий реферат: «Т. Шевченко, як літературний 
критик». Пан Данилів підкреслив що такої пошани як Т.Г. 
Шевченко немає жоден поет у цілому світі. 

«0, незабутній наш Тарасе, 

Пройдуть года, пройдуть віки 

А ти стоятимеш над нами 

як тінь Господнеї руки.» 
закінчив своє слово. 

треба відмітити, що приявних було 120 осіб, були гості з су- 
сідного Вернону, замітно було присутних 3-ох Католицьких 
Священників: з Вернону о. Мельничук і о. Кривяк, з Келовни 
о. Козманський. 

На закінчення, відспівано «Заповіт» і «Ще не вмерла 
Україна». 

Католицьке жіноцтво гостили присутніх перекускою, 
кавою і чаєм, за що їм щира подяка. и 


Granite Memorials 


Edmonton 


БЕРЕ personalizeddesigns | монамеєтвикоєаа 
JXGMI да lor.over at gl 
COURTESY CAR | @rosmantner 
SENIOR CITIZEN DISCOUNTS 
PRE-NEED ARRANGEMENTS 


OFFICE - SHOWROOM — FACTORY 
OPEN MON. - SAT. 8:00 TO 5:00 


11023 - 97 St. Edmonton, Alberta T5H 2N1 
425-6311 425-6320 
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Vohon Dancers 


Vohon to premier new show 


Passion, excitement, and brilliance 


five years, Vohon has performed in 
are only a few words that come to 


Alberta, British Columbia, and the 


mind when the word Vohon, or fire 
in English, is spoken. Itis this image 
that depicts the true character of 
Edmonton’s up and coming Ukrain- 
ian Dance group, Vohon. After five 
years of hard work and dedication, 
the general public is beginning to 
see the fruits of the dancers and the 
director’s efforts. Ken Kachmar, the 
artistic director, and Debbie Kach- 
mar, assistant director, have molded 
the 45 dancers into the group that 
they are today. 

It is this fiery desire to strive for 
excellence which has blazed a path 
for the dance group. Over the past 


United States. 

This summer the group will blaze 
a path across many new stages in 
front of many different audiences. 
Vohon will perform in Prince 
George, Vancouver, Saskatoon, and 
the Dauphin Festival. Vohon will 
also be the Canadian representatives 
at the Garden State Ukrainian Festi- 
val in New York. Closer to home, 
Vohon will be performing at the 
Grandstand of Vegreville’s Pysanka 
Festival, and at Klondike Days. 

On June 11 and 12, 1994, Vohon 
will be premiering their own show 
entitled “Experience Vohon”, at the 


Attractions of Ukraine 


By Betty Martin 
Los Angeles Times 

The freedom to travel in Ukraine has improved since the republic 
declared its independence from the Soviet Union, and efforts are being 
made to restore and improve tourist sites. 

Enhanced by fine photography, maps, old footage and a bit of history, 
this video takes in some of the country’s major attractions. 

The first stop is the capital, Kyiv, where a tour includes the magnificent 
St. Sophia Cathedral, its intricate mosaics and frescoes unchanged for 900 
years. Also viewed are the Pecherska Lavra and its candle-lit underground 
caves, part ofa cultural complex established by monks inthe 1 1th Century; 
Kreshchatyk, a broad shopping street, historic Andriyivsky Uzviz street, 
with its cobblestones and old-fashioned street lights; the Square of 
Independence, and monuments to Prince Volodymyr, who Christianized 
Ukraine, and Taras Shevchenko, a poet, writer and painter. 

North of Kyiv is the medieval town of Chernihiv, whose women are 
famed fortheir embroidery. There are also video visits to the industrial city 
of Dnipropetrovsk; to Khortytsia, an isiand in the Dnipro river that was 
once headquarters for the Cossacks, and to Poltava, the early 18th-Century 
battle site where Peter the Great defeated Charles XII of Sweden. 

A tour of the Black Sea area includes the beautiful port city of Odesa, 
with its parks, resorts and villas, the famous Potyomkin Steps and nearby 
limestone catacombs. On the Crimean Peninsula, scenes include the 
historic resort of Yalta and the old Tatarcapital of Bakhchysaray, featuring 
the Khans’ palace/museum. 

Western Ukraine, between Kyiv and the Carpathian Mountains, features 
gentle, rolling countryside and rich farmland that has been fought over 
through the centuries. The video takes in the university town of Lviv, 
where old customs that include the delicate art of Easter-egg painting are 
still observed. 

Tapes are available from Gyratron Dev. Ltd. 602-890 W. Pendex St. 
Vancouver B.C. Canada V6C 1K4. Tel: (604) 662-8668. At $29.95 plus 
$3 shipping per tape plus G.S.T. 


Христос Воскрес! 
Hot Bread Daily 
at Old Sale Prire 


with three locations to serve you better 


Рі 
10646-97 Street 424-4830 iu 
4118-118 Avenue 474-2229 
7910-118 Avenue 474-9891 


Visit our Dell at each of these locations 


Arden Theatre in St. Albert. Vohon 
will whirl before you in brightly 
colored Poltavsky costumes, and 
then in a blink of an eye turn to the 
color of black, with fiery red when 
they perform one of their produc- 
tions, Night on Bald Mountain. 

In addition to Night on Bald 
Mountain, the other productions 
within the show will take the audi- 
ence from the presentto the past, and 
from the modern world to the peas- 
ant world, It is this unique array of 
innovative choreography with inter- 
esting character costumes coupled 
with the regional costumes, directly 
from Ukraine, which will captivate 
the audience, 

The transition between the tradi- 
tional staged Ukrainian Folk dance 
tomodernized Ukrainian folkdance, 
which incorporates ballet, modern 
and jazz, allows the audience to see 
the diversity of talent that the danc- 
ers of the group possess as well as 
the versatility of the dancers to adapt 
to any style of dance. Currently, 
Vohon is moving into this realm of 
experimental Ukrainian dance, and 
is spreading its wings to fly and 
reach new heights. 

This show offers everything the 
heart desires. One can purchase tick- 
ets through Ticketmaster, the Ukrain- 
ian Bookstore, or the Arden Theatre. 
Come and experience the color, the 
magic, and the fire, and let the spark 
of Vohon ignite you! 


NEW - 
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FOR ALL YOUR WEDDING CATERING NEEDS. 


Santa Maria Goretti 
Community Centre 


FOR WEDDINGS, BANQUETS & 
BUSINESS MEETINGS 


11050 - 90 Street 
EDMONTON, ALBERTA T5H 1S5 


Tel.: (403) 426-5026 


Screen “Seat 


Alberta Program 
for the Early Detection 
of Sreaat Санест 


GOOD NEWS ABOUT 
BREAST CANCER! 


he Alberta Cancer Board is 

pleased to provide a breast cancer 

screening and education service 

for women 50 - 69 years of age. 

For a screening mammogram and 
information on breast health, call the SCREEN 
TEST Centre today, at: 


Edmonton: 474-4300 
Long Distance: 1-800-667-0604 


The Edmonton Screen Test Centre ts conveniently located at: 
#311, Kingsway Garden Mall 

109 Street and Princess Elizabeth Avenue 
Edmonton, Alberta 


The centre is open: 
Monday - Friday 8:30 AM - 4:30 p.m. ALBERTA 
Thursday Evenings 5:00 PM - 8:30 p.m, CANCER BOARD 


Administered by the Alberta Cancer Board 
Funded by Alberta Health 


UKRAI 


UKRAINE VIDEO 


NE 


ANCIENT CROSSROADS, MODERN DREAMS 


Uncover the ancient traditions and mysteries of Ukraine. 
Stroll through Kiev to the restored Cathedral of St. | 
Sophia with its fabled frescoes and resplendent mosaics. 
Below the cupolas of the Pechersk Monastery, descend 
to candle-lit underground caves, then climb up the 
beautiful bell tower. See the Shevchenko Monument, a 
shrine to the 19th-century poet, writer and painter. Meet 
the farmers, musicians, and priests who keep the 
Ukrainian spirit alive and the artisans who practice the p 
traditional crafis to intricate embroidery and "pysanky, 
painted Easter eggs. Taste the Ukrainian version of fast 
food — piroshki! Discover medieval castles, the vacation 
paradise of Crimea, undulating fields and the heartland 
city of Lviv — all in the unforgettable Ukraine. 


Produced by 


International Video Network 
MCMXCIIIVN 


"VIDEO VISITS" UKRAINE 


55 Minutes 


$29.95 plus $3 shipping & handling 
for each video ordered 


ТО ORDER; Please Send Check or Money Order to: 
GYRATRON DEV. LTD. 
#602 - 890 W. Pender St. 
Vancouver, B.C. 
Canada V6C 1K4 
TEL.: (604) 662-8668 
Allow 2 - З weeks for delivery on all orders. 
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We Are Pleased To Convey Our Best Wishes to Very 
Reverend Father Mykola Steizenko & Parish 


* STRUCTURAL STEEL 
By: 


630 Kingston, Kamloops, B.C. 
Ph.: 604-376-5533; Fax: 604-376-5533 


May Your New Church Serve You, Well. 


*MECHANICAL CONTRACT 


Ph.: 604-376-0221; Fax: 604-376-7249 


CONGRATULATIONS! 


“SOUND SYSTEM 


Supplied & Installed 
By: 


P.O. Box 135, Blind Bay, B.C. МОЕТНО | 
Ph.: 604-675-4606; Fax: 604-675-4606 


CONGRATULATIONS! 


Supplied & Installed 
¢ CABINETS 


Box 309, Cache Creek, BC 
Ph.: 604-457-9500; Fax: 604-457-9900 


It is with a great deal of pride on the opening of the new 
ALL SAINTS UKRAINIAN ORTHODOX CHURCH 
That we extend our Best Wishes. 


Project Managers 
NEW FUTURE BU! 
_ DEVEL 


7- West Seymour St., Kamloops, B.C. V2C 1E4 
Ph.: 604-372-1488; Fax: 604-372-5854 


We are please to be associated with 
such a fine project. 


1498 - Ігоптазі Road, Kamloops, В.С. /15 1С7 
Ph: 604-828-6160; Fax: 604-828-6173 


CONGRATULATIONS! 


« SOIL TESTING 
* GEO TECHNICAL ENGINEERING 
By: 


HBT AGRA LIMITED 8 


913 - Laval Crescent, Kamloops, B.C. V2C 5P4 


Ph.: 604-374-1347; Fax: 604-374-2944 


Anew Ukrainian Orthodox church 
in Kamloops, BC, is scheduled for 
completion towards the end of this 
month, 

The Kamloops All Saints Ukrain- 
ian Orthodox Church was organized 
in 1962 with about 15 members. At 
that time, services were held in 
numerous churches and halls. 

In 1977 the Ukrainian Orthodox 
Centre was constructed. Services 
have been held in this Center to the 
present time. 

The property for the Church was 
purchased in fall of 1990 and plans 
were drawn upin 1991. The $850,000 
construction project for the Ukrain- 
ian Orthodox Church of All Saints 
was started last September and cov- 
ers a building area of 8600 sq.ft. 

The exterior massing, forms and 
materials are influenced by the 
Western Ukrainian Plains Style 
Churches of the Ternopil Region in 
Ukraine. This style of Ukrainian 
church has been adapted in numer- 
ous areas of Western Canada since 
the early 1900’s. The Kamloops 
Ukrainian Orthodox Church of All 
Saints most closely reflects the Ter- 
nopil Cruciform Style. 
Characteristics of this style in- 


Pastor Father Mykola Stetzenko 
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New Kamloops church almost complete 


Model of All Saints Ukrainian Orthodox Church 


clude: a cruciform plan, a gabled 
roof over the nave, apse and tran- 
sept, a dome which is located over 
the central area of the Church, the 
utilization of masonry (brick) con- 
struction, and a three tower/dome 
pattern, whichis significant because 
ofits “theological symbolism” asso- 
ciated with the number three - Trin- 
ity. 

The interior of the Church clearly 
manifests itself in the form of the 
cruciform plan. The plan configura- 
tion is further enhanced by introduc- 
ingacurved, vaulted ceiling foreach 
ofthe four arms. Finish materials are 
simple, bordering on sparse with 
painted drywall and plaster walls 
and ceilings, thus focusing one’s 
attention on the proceedings at hand. 

The main sanctuary and nave are 
bathed in natural light through the 
windows from all four sides of the 
Church. 

Additional features include: 

e A hall located on the lower level 


which accommodates up to 175 
individuals for numerous activities. 

« Akitchen located adjacent to the 
hall. 

« An elevator which provides 
access for seniors, the physically 
disabled and service access from the 
main level to the hall and associated 
areas. 

The building was designed by Barry 
Johns Architects Ltd. of Edmonton. 

The pastor of the church is the 
Very Reverend Father Mykola Stet- 
zenko and the parish executive con- 
sists of: Peter Diduck, president; John 
Woroch, vice president; Donna 
Mazur, secretary and Bella Bugera, 
treasurer. 

The building committee wasmade 
up of: William (Martin) Fedora, 
chairman; Emie Matechuk, vice 
chairman, as well as members: Kay 
Pawlyshyn, John Woroch, William 
Zabawa, Walter Kucharuk, Harry 
Kucharuk, Nick Gushulak, Ken 
Hunko and John Fedorak. 


History of the Ukrainian Orthodox 
Church of All Saints in Kamploops 


Translated by Elizabeth Lyne 
from the Ukrainian original 
by John Woroch. 

The first blessing of Easter Paska 
and service was conducted in 51, 
George’s Anglican Church, in 1957. 
Rey. Hutzuliak from Vernon blessed 
the Easter Baskets. There is no other 
record of any attempt to organize a 
church group until 1962. That year 
Rev. Wasyliw, along with Paul 
Malysh, Mr. & Mrs. Р. Kindrachuk, 
and Mr, & Mrs. Mykytiuk helped set 
up the first meeting to name our 
parish, Church of All Saints. The 
records show that 15 members signed 
up. 

The men and women worded to- 
gether to puton the first Fall Bazaar, 
in November of 1962. The follow- 
ing spring saw a Taras Shevchenko 
concert, with Mr, Р. Kindrachuk and 
others from Vernon helping. The 
local parish became very active with 
Easter Egg sales, Bake sales and 
bazaars, 

Activities slowed down in 1965, 
with only thee church services re- 
corded, Orycia Kurchaba offered to 
start а Ukrainian school as soon as а 
place could be found. In October 
1965 а Ukrainian school was formed. 
Anna Tokaruk, National president 
of the Ukrainian Women’s Associa- 
tion paid the ladies of the church a 
visit. Rev. Rybalka was the new 
parish priest for the Okanagon, and 
church memberships were raised to 
$5.00 per family. 

1967 saw the the first Ukrainian 
Women’s Association meeting. The 
local branch would call themselves, 
Lesia Ukrainka, The church mem- 

bership was at odds over the issue of 
purchasing one acre of land for 
$16,000.00. After finding willing co- 
signers the land was purchased in 


1968. 

In 1969, the parish made a strong 
request for more church services. 
Evening services were held andthese 
proved very popular. Also the first 
SUMK local was organized. 

1970 saw Dean Purych, the na- 
tional SUMK president visit the 
youth, In the next two years the 
SUMK membership declined and 
became very inactive. 

1971 was a busy year for the par- 
ishmembers. Each meeting centered 
on how to raise money for our own 
building. These were very hard years 
on the membership. In 1972 the 


president resigned after four months 
and the vice-president took over. 
There were nine meetings that year. 
In 1973 Rev. Rybalka left the 
parish and Rey. Moroz took over the 
Okanagon parishes. Again parish 
members made plans for their build- 
ing. A building committee was cho- 
sen, and plans were drawn up for a 
building of 60 feet wide and 120 feet 
long, for the first floor, and costing 
$120,000.00, Everyone was inagree- 
ment, but again no one was willing 
to co-sign the loan. 1975 and 1976 
were lean years, Plans for the build- 
Cont. on P. 23 
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OdessAmerica boosts Ukrainian river cruisin 


River cruising, long a European 
tradition and fast catching on with 
the North American market, has been 
given a boost by OdessAmerica 
Cruise Company’s addition of ex- 
citing new destinations to its 1994 
Ukrainian Waterway program. 

In addition to its 8-day cruises 
between Kyiv and Odesa on the 
mighty Dnipro River, OdessAmer- 
ica has added 14-day cruises to its 
1994 itinerary which includes Black 
Sea, Danube Delta, and Crimea 
cruising. 

Between May 8 and Oct 2, 
OACC’ sexclusively chartered river 
ship, the m.s..“Glushkov,” will be 
the company’s featured “floating 
hotel,” allowing passengers the lux- 
ury of enjoying daily sightseeing 


Medicines arrive 


and shore excursions while return- 
ing to theircomfortable “home away 
from home” each evening. 

Ports of call for ОАСС" s Ukrain- 
ian Waterwayscruises includeKyiv, 
Капіу with its monuments to the 
great Ukrainian poet and painter 
Taras Shevchenko; Kremenchuk, 
which has been completely rebuilt 
after the destruction of World War 
ПП; Zaporizhia, with an added side 
trip to an exciting outdoor Kozak 
performance; Nova Kakhovka, 
where local children put on a folk- 
lore performance; Kherson, Odesa, 
the “Pearl of the Black Sea”; 
Vylkovo on the Danube Delta; and 
Eypatoria and Sevastopol on the 
Crimean Peninsula. 

OdessAmerica offers complete 


(Ukrinform)—Over 35 tons of medicines worth US$3,709,592 US 
arrived in Ukraine last month. The medicines, destined for nine 
medical institutions in Kyiv, Donetsk, Lviv, and Odesa arrived under 


the auspices of the Hope Projec' 


t, a US private non-commercial 


institution. Including earlier donations the total amount of aid sent 
under this projectis estimated at $21,000,750. The list of aid recipients 


is said to have been compiled based 
conducted jointly with the Ukraini: 


ona survey, which Hope’s officers 
an Health Ministry. 


Romania, Ukraine to launch power project 


Romania and Ukraine will launch 


a joint project to build a chain of 


seven power plants оп a borderriver between the two neighbour states, 
reports Reuters. “In 1995 we’ll start work at the first two power plants 
out ofa total of seven which we plan to jointly build with Ukraine over 
the next five years,” said Iosif Kaytar, who runs the project for the 
Institute for Power Plants and Energy Studies. Romania would build 
the seven plants in the northern county of Baia Mare on the river Tisa, 
which runs along the border with Ukraine. 


cruise programs with twin accom- 
modations aboard ship, three full- 
course meals daily plus Ukrainian 
delicacies, nightly dancing, enter- 
tainment, Ukrainian language and 
song lessons, as well as wine tastings. 

Also included in the tour package 
are sightseeing tours in each city by 
private motorcoach with English- 
speaking tour guides, shore excur- 
sions while cruising, and port and 
passenger taxes. An OACC crise 
director, cruise staff and guest lec- 
turer are on board to make each 
cruise a memorable and rewarding 
experience. 

Experienced travellers recom- 
mend river cruising for its conven- 
ience and freedom from pressure. 
Once aboard the m/s “Glushkov”, 
passengers can enjoy touring 
Ukraine for the next 8 or 14 days, 
without having to pack and unpack 
in each city. 

The m.s. “Glushkov”, commis- 
sioned in 1987 and completely re- 
built in 1990, is built to meet the 
highestintemational safety standards 
with all modern amenities. The ship 
offers outside staterooms with large 
picture windows affording sweep- 
ing views of the passing country- 
side. Each cabin is designed for 
maximum comfort with private bath- 
room facilities, air conditioning and 
individual temperature controls. 

Fares for these exclusive programs 
start at $649 per person for the 8-day 
itinerary and $1299 per person for 
the 14-day crise. Prices are for 
double occupancy, exclusive of 
airfare. Single, triple and quad ac- 
commodations are also available. 
Round trip trans-Atlantic airfare is 
additional and can be arranged 


History of the Ukrainian Orthodox 
Church of All Saints in Kamploops 


Cont. trom P23 1 
ing were shelved and membership 
declined to its lowest ever. The year 
ended with five families as mem- 
bers. 

In 1977, things brightened con- 
siderably with an increase of new 
members. A loan was obtained and 


і closet 


SHUN 2S IUIbS) IBHOUIDDA 
the building started. December 19, 
1977 was the official opening day of 
the new parish hall, which would be 
named The Ukrainian Orthodox 
Centre. The cutting of the ribbon 
was done by Len Marchand, M.P. 
The first church service was con- 
ducted in the auditorium with the 
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1322 Se Marine Drive, Vancouver, B.C. V5X 4К4 
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Kelowna Church Choir in atten- 
dance. 

1978 saw the reorganization of 
the Ukrainian school. Again St. 
Nicholas and Taras Shevchenko 
concerts were held. A planned visit 
from Archbishop Boris was can- 
celled due to his illness, but the 
Blessing of the Centre was carried 
on by the late Very Rev. Alex 
Chomiak from Edmonton, assisted 
by Rev. A. Lacusta and guest priest 
was Rev. А. Sokyrka. The SUMK 
Choir from Edmonton sang the Holy 
Liturgy. The SUMK Choir also 
presented a concert Saturday night 
and again after the Sunday service. 

The children from the Ukrainian 
Orthodox Church and Ukrainian 
Catholic Church formed a joint 
dancing group. They held practises 
once a week at the Centre. The 
Ukrainian school was held once a 
week as well. 

1980 saw the Visitation of Arch- 
bishop Boris and Very Rey. Luchak 
from Winnipeg The president of five 
years left in 1981 and the vice-presi- 
dent took over the active parish. 

1982 brought a visit from Very 
Rev. Udod, the newly elected presi- 
dentof the Consistory, and again the 
Edmonton SUMK Choir. The Oka- 
nagon Council holds outdoor church 
services with all three parishes par- 
ticipating in the nextcouple of years. 
Again we enjoy a visit from the late 
Dr. B. Lysak. 

In 1983 and 1985 church repre- 
sentatives and U.W.A.C. represen- 
tativesare sentto SOBOR. The parish 
hosted many guests. U.W.A.C. 
National president, Anna Cholod, 
Self Reliance League pres. A. 
Melnychuk, SUMK national pres. 
Larissa Stetzenko, member of the 
Consistory, 5. Lebedowich, Saska- 
toon Museum representative, Mary 
Wakaliuk, Provincial pres. of the 
U.W.A.C., Mrs. O. Dzubenko, pres. 
of Prov. Executive of Ukrainian Self 
Reliance League, Joe Buyer, M. 
Makar and John Kolasky. 


through OACC, whichholdsblocked 
space with major carriers. Travelers 
may also opt for pre-and post-cruise 
land extensions which can be cus- 
tom-designed depending upon area 
of special interest. 
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Ukrainian Waterway cruises 

them.s. “Glushkoy”, contactatravel 
agent or OdessAmerica Cmise 
Company at 170 Old Country Road, 
Suite 608, Mineola, New York 
11501. The company’s toll free tele- 


For additional information on 


phone number is 800-221-3254. 


ОКР AINIAN 


WATERWAYS 1994. 


May thru October 


Enjoy the rich traditions of Ukraine while 
cruising the Dnieper River, Danube Delta, 
Black Sea and the Crimean Peninsula 


8-day cruise: Kiev to Odessa 
Ports of call: Kiev, Kanev, 
Kremenchug, Zaporozhye, Novaya 
Kakhovka/Kherson, Odessa 


— from $649 (us,)* 


14-day cruise: Dnieper River, 
Danube Delta, Crimea & Black Sea | 
Ports of call: Kiev, Kanev, 
Kremenchug, Zaporozhye, Novaya 
Kakhovka/Kherson, Odessa, Vilkovo, 
Evpatoria/Sevastopol, Odessa 


— from $1299 (us)* 


Outside staterooms with picture windows є Private facilities 
» OdessAmerica Cruise Staff * Guest lecturer 
* Full amenities * Nightly entertainment 


For information call 


1-800-221-3254 


ODESSAMERICA 


* per person, dbl occ, cruise only 


CONGRATULATIONS! 


(604) 763-2804 
Fax (604) 763-9210 
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The Ukrainian Orthodox Community of Kamloops 


should be proud of their new church 
CONGRATULATIONS! 


Thermotech 


INSULATION SYS 


General Delivery, Kamloops, В.С. V2C 5К2 
Ph.: 604-372-8478; Fax: 545-7278 


CONGRATULATIONS! 
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Barry Johns Architects Ltd. 
10183 - 112 Street 
Edmonton, Alberta, Canada 
T5K 1M1 
(403) 423-5559 
(Fax) 424-7930 


Marshall Opyr 
РЕПЯ B.Arch., МААА.ММАА.,МРАІС 


CONGRATULATIONS! 


SIDING + BUILT-UP ROOFING + ASPHALT SHINGLE + METAL ROOFING 
« INSULATION: FREE ESTIMATES * GUARANTEED WORK 


MID-CITY ROOFING 
& SHEET METAL LTD. 


1943 ORD ROAD, KAMLOOPS, B.C. V2B 7V5 


CLES OZERO See | 376-ВООЕ (7663) 


CANIMPEX is quickly earning a reputation 
for quality merchandise. 


CANIMPEX is a mail-order business 


specializing in the import of Ukrainian 
dance wear from Ukraine. 


CA 


Ukrainian Dance Wear 


men and women in red, black, and 
white, for only $109.99. 


We also Import: 
+ Character shoes in red, black, and white - $44.99 
* Kozachky (lace-up boots) іп red & black - $64.99 
- Postoly (lace-up) in dark brown - $24.99 
* Men's, women's & children's costumes 
+ Women's wreaths — $24.99 
* Children’s books in Ukrainian — starting at 5.50 
(Sore costumes are stocked In limited quantities.) 
Ask about our quantity discount package, which can eam $$$ for your dance group! 
To order, please call 1-204-261-6514 or write to: 
CANIMPEX 
P.O. Box 715, 
Winnipeg, MB, R3C 2K3 


ХРИСТОС ВОСКРЕСІ - ВОІСТИНУ BOCKPEC! 
There's Мо Chicken Like Our Chicken 


(Ukrinform/Slavia Press/ 
UkrNews)—Ukraine’s Cabinet of 
Ministers of Ukraine has approveda 
new program for privatization in 
1994. 

Under this plan economic sectors 
will first be analyzed and specific 
proposals will be brought forward 
for privatization. 

Each sector and region in the 
country will have specific privatiza- 
tion assignments aimed at eliminat- 
ing obstacles and spurring market 
relations, 

The program is to be comple- 


(Ukrinform/UkrNews)—Regular 
flights between Kyiv and Zurich, 


Switzerland, will begin May 5, re- 
port officials for Ukraine Interna- 
tional Airlines. 

As part of the agreement, Ukraine 
International has been allowed to set 
up a ticket office at Zurich Airport 
with access to its computerized res- 
ervation system, designed in Brit- 
ain. 

Ukraine International,a joint ven- 
ture with the Irish GPA leasing 
company, made its international 
debut 18 months ago. 

GPA provided two Boeings and 
the European Community earmarked 
funds for refresher courses under 
which pilots were trained in Seattle 
and flight attendants in Dublin, 

The company’s first transnational 
flight, which carried only 50 passen- 
gers, was to London. 


LICENSED MAJOR CREDIT CARDS 


SPECIALIZING IN CHICKEN & RIBS 
Dinning Room Service — 484-7664 
— 484-7664 
-- 460-8211 
DINNING ROOM & TAKE OUT SERVICE 


Inquire About Our Birthday Parties 
& Banquet Arrangements 


WHEEL CHAIR FACILITY OPEN: 11 AM - 11 PM DAILY 
17008 - 107 AVE WEST END 


Take-Out Service 
"NEW" Delivery Service 


‘Ukraine International 


ASR age eS 


VISIT UKRAINE FARES 


Special Fares Between Western Europe and Kiev 
For Our North American Visitors 


To Kiev From: 


Amsterdam 
Brussels 
London (Gatwick) 
Paris (C. de Gaulle) 


To Kiev From: 


Berlin 
Frankfurt 
Munich 
Vienna 


$ 179 CAD 


each way 


Tickets must be purchased in conjunction with transatlantic fares. Tickets must be 
purchased at least 14 days in advance and travel must be completed by May 31, 1994. 


= 


Tickets must be purchased in North America before departure. 
Call your Travel Agent or call Ukraine International AIRLINES at 


1-800-876-0114 


Ukraine 
Restrictions: All travel must originate from North America. Fares are one. based 
=U aes ames Mamata 
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Privatization program approved 


fae 


mented with a new law on unfair 
competition and other legislativeacts 
aimed at protection of competition. 

Ukraine’s current privatization 
program has been criticized for going 
too slowly. 

Since the beginning of 1994, only 
102 enterprises had been privatized 
including two large ones, and 192 
State-owned enterprises had been 
transformed into joint-stock compa- 
nies. 


Investment fund established 


(Ukrinform)—President Leonid Kravchuk has 
signed a decree, which endorses the Regulations for 
Ukraine’s Credit Fund and states that its prime objec- 
tive is to attract foreign credits and loans for invest- 
ment in Ukraine’s national economy. 

The functions of the fund include emission of state 
securities and ensuring their liquidity, cooperation 
with international and foreign financial institutions, 


According to Ukraine Intemma- 
tional’s public relations officer, 
Natalia Bilokon, the company’s 
regular flights now link Kyiv with 
Manchester, Amsterdam, Paris, 
Berlin, Brussels, Munich, Frankfurt, 
London and Vienna, 

The company carried as many as 
120,000 passengers last year, more 


drafting and implementation of investment projects. 
The creation of this fund was urged by Ukrainian 
commercial banks. Vyacheslav В. Shmelyov was 
appointed the fund’s president. 
inian authorities say the fund could stimulate 
and guarantee foreign investment here because state 
bonds would be guaranteed by Ukrainian property. 
Projects should be implemented in several weeks. 


Such rates fall short of the objec- 
tive set by the national privatization 


program. 

Some of the businesses privatized 
recently included a combine har- 
vester plant in Kharkiv, a steel roll- 
ing plant in Zaporozhia, and a state 
owned steel wire plant in Khari, 
sizsk. 

The State Property Fund also 
announced the sale of 20 per cent of 
Kyiv’s huge “Ukraine” department 
Store through the release of 86,790 
stock certificates. Sales will con- 
tinue until September. 


than a half of whom were foreign 
citizens. 

Ithasalso begun direct Kyiv-Lviv- 
Manchester and Kyiv-Ancona air 
links. 

Future projects involve the pur- 
chase of a third airliner to operate 
more flights to the United States, 
Scandinavia and Spain, 


Car sales up in Kyiv 


(Slavia Press)—Auto sales were up 35 per cent in Kyiy in 1993 and the 
number of foreign car dealers increased 27 per cent. 

Car dealers assert that buyers have little concern over price or quality, 
Admittedly, sales occur in three places: official dealerships, on the black 
market, and the gray market, when licensed dealers trade "оп order.” 
Thirty-five per cent of the 9,179 cars registered last year were new, more 
than doubling the amount of new cars registered in 1992. 

An informal poll of drivers revealed that 35 per cent bought their cars 
from individuals, 18 per cent from showrooms, and 14 per cent on the car 
market. One-third refused to answer and 44 per cent admitted buying their 


cars outside of Ukraine. 


Reformers are heartened by the increased car sales and point to an 
nationwide network emerging from Kyiv. Many believe a modest level of 
growth can be maintained even if the government continues to waffle. 
Many also believe a return by Communists and government control spells 
the death knell for the young industry. 


New fuel efficient aircraft 


engine made in Zaporizhia 


(Slavia Press)—The Progress motor engineering design office in 
Zaporizhia, has been identified as the designers, and Zaporizhia 
“Motor Sich” asa producers of engine used by the AN-70 super-cargo 
plane unveiled in January. 

The plane boasts ап engine said to be 30 percentmore efficient than 
its competition. 

Nearly 1,000 engines per year are manufactured by the Motor Sich 
for purchasers in 43 countries. 

The turbo-prop used on the AN-70 consumes 16 grams of fuel per 
ton per kilometer. Production of the competitive design by the 


assistance of US$5 billion, 


Euroflag - European consortium is planned after the year 2,000 with 


Israeli-Ukrainian chamber 
of commerce established 


(Ukrinform)—A_ newly estab- 
lished “Israel-Ukraine” Chamber of 
Commerce opened at the Federa- 
tion of Commercial and Industrial 
Chambers of Israel, Mar. 21. 

The new structure is designed to 
promote Israeli-Ukrainian tradeand 
provide information to Israeli busi- 
nessmen who are interested in es- 
tablishing economic relations with 
businesses in Ukraine. 

Schlemo Einhom, a well-known 
Israeli businessman, was elected the 
Chamber's president. He stated his 
immediate task was to sponsor an 
Israeli trade and industrial exposi- 
tion in Kyiv. 

Israeli-Ukrainian trade is rising. 
In 1993 it amounted to US$31 mil- 


lion versus $6.5 million in 1992. 

Ukraine’s Ambassador to Israel, 
Yuri Shcherbak, pledged the Em- 
bassy’s continuous support for the 
new chamber. 


Digital exchange 
opens in 
Uzhorod 


(Ukrinform)—The Ukrainian-US- 
Dutch-German joint venture UTEL 
has opened Uzhorod’s first digital 
telephone exchange. This is ex- 
pected to facilitate business activity 
in Ukraine’s Transcarpathianregion 
which borders on four Central Euro- 
pean states, 
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Meest develops Ukraine’s 


Paladin Insurance Ltd. 


? . Фе 
private sector with investment (раз кова Insurance Broker 
Most people in the Ukrainian Homeowners 
community consider Meest primar- Tenants 
ily as a company which sends par- 90 Advance Rd. 239-7392 Commercial 
cels of goods to their relatives in Rishicoke Ont: Automobile 
But the firm is involved in many М87.256 рі ile 
ne : isability 
more activities besides that, says 


company president, Rostyslaw Kisil. 

In fact, its prime objective is to 
promote investment in the develop- 
ing private sector of Ukraine, he 
notes. 

“We believe in Ukraine, we be- 
lieve in her rebirth, and we believe 
that Ukraine will soon assume a 
major place in Europe.” 

Using the profits from its diaspora 
operations — where it has over 90 
agents worldwide — Meest has 
invested heavily in Ukraine's pri- 
vate enterprises. 

It now has 350 employees in 
Ukraine itself, branch offices inLviv, 
Kyiv, Ivano-Frankivsk and Dni- 
propetrovsk, as well as one each in 
Belarus and Russia, and is involved 
in such diverse operations as furni- 
ture manufacturing, construction and 
broadcasting. 

Meest has developed its own net- 
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For product information, 
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Left to Right: Adam Stec, Meest General Manager; Luba Kowalchyk, 
Western Regional Manager; Rostyslaw Kisil, Meest President. 


work of private television stations 
and now ranks second among view- 
ers in Western Ukraine behind the 
most-watched network, Russia’s 
Ostankino. 

The company has also established 
a trust company in Ukraine, one of 
whose objectives is to assist Ukraini- 
ans in becoming shareholders in 
newly privatized industries. 

Under Ukraine’s privatizations 
program, every citizen of the coun- 
try receives vouchers, orcertificates, 
which can be used to buy shares in 
companies that are being de-nation- 
alized. 

Through its financial institution, 
Rosan Trust, Meest acts as an in- 
vestment broker, gathering these 
vouchers, then purchasing block 


shares of the businesses on behalf of 
its shareholders, explains Kisil. 

Meest has also trained many 
economists and businessmen in 
Ukraine by sending them to Western 
institutions. Many of these are now 
operating spinoff businesses on their 
own, says Kisil, who was on hand in 
Edmonton April 8 for the official 
opening of the Meest Alberta Ltd. 
office. 

The new office, which is headed 
by Luba Kowalchyk, the former 
director of Ukrainian Canadian 
Social Services (Edmonton Branch), 
is located at 10834 - 97 Street in 
Edmonton. 

Itoffers over 200 goods and serv- 
ices including such as travel, parcel 
dispatch, courier services, currency 


transfers and farm machinery. 

But, stresses Kisil, the office also 
offers consulting services for busi- 
nessmen who wish to invest in 
Ukraine, 

“Any businessman who wants to 
take an interest in Ukraine, should 
come to Meest and we will help 
them find their proper niche,” he 
says. 

When Meest was founded in 1990, 
the choice of the name was sym- 
bolic. Meest in Ukrainian means 
bridge and what the company en- 
deavours to achieve is to build a 
bridge between Ukraine and the 
West, says Kisil. 

“We believe that today we have 
built that bridge and are now in the 
process of expanding it.” 


Turkey and Ukraine sign pipeline deal 


(Slavia Press)—Seeking to cut 
their dependence on Russian oil and 
capitalize on their position between 
European oil markets and the Middle 
East, Ukraine signed a US$2,75 bil- 


lion agreement with Turkey for the 
construction of an oil pipeline and 
an oil reloading sea-port. 

The pipeline is expected to carry 
254 million barrels of oil annuall 


Business Briefs 


Foreign accounting firms to set up shop 


(Slavia Press)—In addition to giving permission to approximately 
150 foreign banks to set up branchesin Ukraine, the National Bank has 
identified ten foreign accountancy firms permitted to audit foreign 
currency inside Ukraine. North American firms include Arthur An- 
derson & Co., Coopers & Lybrand, Emst & Young, Price Waterhouse, 
KPMG Peat Marwick, Alfa-Audit, and the International Operational 
Group; Delone Toushe Tomatsu International and Touche Ross & Co. 
are from Britain and Moores Rowland is from Belgium. 


Odesa-Vienna flights begin ; 
(Ukrinform)—Austrian Airlines inaugurated a direct semi-weekly 
Odesa-Vienna flight, Apr. 1. This air link is intended to facilitate 
Austro-Ukrainian business contacts. 


KLM opens fourth line to Kyiv 
Ukrinform)—Dutch Royal Airlines (KLM) have opened a fourth 


flight linking Amsterdam and Kyiv. It is to be operated on a weekly 
basis. KLM and Air Ukraine have also concluded an agreement on 
bilateral cooperation, under which the Ukrainian partner will receive 
modem traps, band baggage conveyors and other airport facilities. 


Industrial output falls 

Ukrainian industrial output in the first two months of this year was 
35.7 percent below year-ago levels, reports the government ca | 
Uriadovy Kurier. Food production fell 25.5 percent in the period. 
Around 30 per cent of Ukraine’s enterprises stopped or decreased 
output because of shortages of cash or raw materials, the report said. 
It also said inflation fell to 12.6 percent in February, from 19 percent 


in January. 


Tax revoked on production supplies || = 
(Slavia Press/Ukrinform)—President Leonid Kravchuk has dispos' 

of value-added taxes and duty on imports of goods and materials used 
for manufacturing and production in Ukraine. Some of the tax- 
exempted items include raw materials, spare parts, fuel, and equip- 
ment. Meanwhile, on Apr. 1, Ukrainian customs agencies began 
levying the VAT and an excise tax on commodities, which are 


imported into Ukraine. 


testing the capacities of Ukrainian 
refineries that processed 357 mil- 
lion barrels last year. The sea-port 
will be built at the Yuzhny port in 
Odesa. 

Middle Eastern countries are re- 
ported to be very interested in the 
agreement. Turkey has already 
signed an agreement with Iraq on oil 
transport to Europe, and Iran may 
enter into similar agreements. 

Ukraine’s six major oil refineries 
are located in Kremenchuk (with 38 
per cent of the country’s refining 
capacity), Lysychansk (30 percent), 
Kherson (14 per cent), Drohobych 
(six per cent), Odesa (six per cent), 
and Nadvirna (five per cent). 
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Освіта в молодій державі 


Василь Павловський 

Заходами Квебекського Осе- 
редку Канадського Товарис- 
тва Прихильників Руху відбу- 
лася в Монреалі, в неділю 13 
лютого ц.р. в Домі Молоді 
цікава доповідь проф. Яро- 
слава Розумного, на тему «Ос- 
віта і держава: Два роки існу- 
ванняУніверситетуКиєво-Мо- 
гилянська Академія». 

Д-ра Розумного, професора 
Манітобського Університету 
та члена Міжнародної Кон- 
сультаційної Ради  УКМА, 
представив п. Богдан Маців, 
голова Квебекського одеред- 
ку РУХ-у. 

При численній присутності 
монреальської громади, д-р 
Розумний поділився своїми 
думками, що стосувалися пи- 
тань високої освіти в сучас- 
ній Україні. Доповідач наго- 
лосив важливість освіти в на- 
роді, який формує свою дер- 
жаву й націю, фізично й пси- 
хологічно поранену, яка піс- 
ля століть свого підневіль- 
ного статусу бажає відроди- 

тись та оформитись у повно- 
цінну европейську державу. 
Тому, освіта, в цьому випад- 
ку, є «прологом, а не епіло- 
гом» державобудування. На 
його думку, «основним ліком, 
який можеоздоровити україн- 
ський нарід сьогодні і вчи- 
нити його міжнародним парт- 
нером -- це знання й самопіз- 
нання. 3 освіти випливає все 


Константина 


інтелігенції. 


Европи. 


ла спадщину 


Веселих Свят 
ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 


Д-р Розумний підкреслив, 
що в ділянці освіти Україна 
завжди була відкритим сус- 
пільством, асимілювала світо- 
ві ідеї, і в той спосіб поширю- 
вала свої культурні горизон- 
ти та культурно впливала на 
слов'янський світ. Була вона 
першим джерелом гуманізму 
й демократизму в цій частині 


В другій частині своєї допо- 
віді, д-р Розумний зосередив- 
ся на обставинах, у яких знай- 
шлася Україна в день своєї 
незалежности. Вона одідичи- 
«культурного 
зросійщення» з поняттям «віт- 
чизни» від Одри до Тихого 


інше, а найголовніше, — при- Океану з державним і духо- 
родний, раціональний і здо- 
ровий патріотизм, бо без 
грунтовної освіти патріотизм 
-- це тільки святочна рито- 
рика, оперта на емоційності, 
якій завжди бракує витрива- 
лости й бажання робити речі 
до кінця. В крайньому випад- 
ку, емоційний патріотизм кін- 
чається короткозорим егоїз- 
мом. Доповідач навів прикла- 
ди з української історії, де 
підкреслювалось важність ос- 
віти - князя Ярослава Мудро- 
го, церковних Братств, князя 
Острозького, 

митрополита Петра Могили 

та гетьмана Івана Мазепи, що 

бачив силу й стабільність 

кожної держави в її освіченій 


вимосередком у Москві. Укра- 
їна знайшлась на духовому 
роздоріжжі, без свідомого на- 
ціональногопроводу, безвиш- 
колених учених у ділянці гу- 
манітарних наук та світового 
рівня державних дипломатів. 
Українська людина знайшлась 
у своєрідному шоку, перед 
якою відкрився новий світ, 
але їй не вистачає сил і знан- 
ня боротися із старим світом. 
Відкрита війна з цим світом 
щене почалася в Україні, іне 
лиш тому, що при кермі нової 
держави залишилися люди 
старого думання але, в пер- 
шій мірі тому, що найваж- 
нішою є боротьба з самим со- 
бою, зсвоїми глибоко закарбо- 
ваними навичками. Цю рево- 
люцію мислення може зроби- 
ти тільки нове покоління, ви- 
ховане в атмосфері духової й 
фізичної свободи. 

Вихід з цієї ситуації не в 
самолюбстві, не в розкраданні 
національного майна, не в 
гарячих промовах депутатів, 


(і навіть не тридцятьох пар- 


тіях, - ав освіченості, в дер- 
жавному мисленні, в розумін- 
ні спільної цілі й посв'яті. 
Цей вихід у модерній патріо- 
тичній інтелігенції, яка зуміє 
об'єднати в собі те добре, що 
існує в національній спадщи- 
ні, з досвідом і досягненнями 
інших державних народів i 
культур. 

Такою інституцією, що тео- 
ретично й практично зуміла 
з'єднати ці світи, доповідач 
уважає Університет «Києво- 
Могилянську Академію», 
який поновив свою діяльність 


у першу річницю незалеж- 


та смачної паски 
щиро бажають 


Miss Дирекція, Управитель і Працівники 
КРЕДИТОВОЇ СПІЛКИ «ПОСТУП-ВІРА» 
Управитель -- Володимир Антонів 
РЕОСВЕ55-УБВА CREDIT UNION LIMITED 
627 Selkirk Ave. Winnipeg, Man. R2W 2N2 


Ph.: 586-9604 


— ЗУБНИЙ ЛІКАР 
Bonnie Doon Dental Centre 


273 Bonnie Doon Centre, Edmonton, Alberta T6C 4ЕЗ 


PROSTHODONTIST GENERAL DENTISTS: 
Brian K.S. Kucey, Elena Hernandez - Kucey, ADH, 8S, DDS 
BSc, NDS, MSEd, PRCO(C), FACP ‘Stanley S. Kucey, BSc. DDs, FAD! 


(403) 462-4021 (403) 468-7270 


DENTURISTS — ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


HOLYK'S 
DENTURE CLINIC 
Frank Holyk 
DENTURIST 
12123 - 54 St. 
Edmonton, Alberta 
Ph. 477-3674 
or 479-5008 


CHEKERDA'S 
Denture Clinic Ltd. 
Rosslyn Shopping Centre 

Edmonton 
M. CHEKERDA 
DENTURIST 
13562 - 97 Street 
Phone: 475-0011 


CHIROPRACT ХІРОПРАКТОРИ 
Dr. V.A. Bayrock, Dr. Roman Bayrock 
9617 - 111 Ave., Edmonton, Alta, Т5С 0A9 
Mon.-Fri. 9 a.m.- 6 p.m. 

Sat. 9 a.m. - 12 noon 
Phone: 422-7656 
Ми говоримо по-українськи 


Вгода & Company 


BARRISTERS AND SOLICITORS 


Thor Broda 
Lidia Broda 
2-15333 Castle Downs Rd 
Edmonton, AB Т5Х 3Y7 Ph.: (403) 466-9191 


Ph.: 456-9330 Fax: (403) 463-7557 


KS 


METHODIUS KOZIAK 
JOSEPH KOZIAK 


#300, 9622 - 42 Avenue 
Edmonton, Alberta T6E 5У4 
2 Blocks North of Costco 
2 Blocks East of Club Fit 


ности України. 


Зліва до права: Євген Поліщук, І-ший секретар, Української 
мбасади в Оттаві (гість), проф. Ярослав Розумний, допо- 
відач. 


Важливий цей Університет 
тому, що він є продовженням 
традицій першої в Україні і 
Східній Европі високої школи; 
що він є втіленням традицій 
Руси-України й Гетьманщини; 
тому, що він будується, а не 
перебудовується; що в ньому 
люди нової візії; і тому, що 
він формується на кращих за- 
хідноевропейських та північ- 
ноамериканських високо- 
шкільних зразках і на україн- 
ських традиціях. 

Це міжнародний двомовний 
університет, в якому працю- 
ють добрі спеціялісти з Украї- 
ни й Заходу, тавчаться найта- 
лановитіші студенти. Це інсти- 
туція, яка плекає контакти з 
міжнародниминауковимиосе- 
редками і стала місцем, демо- 
жуть студіювати й науково 
працювати майбутні західні 
знавці українських питань та 
завтрішні західні дипломати. 
Це Університет вільний від 


ідеологічних навантажень та 
партійних орієнтацій. Основ- 
ною ціллю УКМА є готовити 
нові кадри вчених і держав- 
них дипломатів, а західна орі- 
єнтація Університету хоче 
звільнити молодого українсь- 
кого інтелігента від російсь- 
кого багажу -- мислення й 
поведінки. 

Свою доповідь проф. Розум- 
ний закінчив думкою, що допо- 
мога освіті в сучасній Україні 
є найкращим капіталом для 
нової держави, яка, без сумні- 
ву, в майбутньому помагати- 
мекультурнимпотребамукра- 
їнської діяспори. 

Вдумливу подяку склав до- 
повідачеві мгр. Орест Павлів, 
а слухачі відмітили доповідь 
устанням з місць. 

Після доповіді були питан- 
ня й дискусія, що, в основ- 
ному, відносилась до праці й 
перспектив Університету «Ки- 


єво-Могилянська Академія». 


3 життя УКАМА в ЕДМОНТОНІ 


O. Макар 

20 березня 1994 року відбулися загальні збо- 
ри членів Українсько-Канадського Архіву-Му- 
зею Альберти в Едмонтоні. На зборах про ро- 
боту Архіву-Музею в 1993 році звітували пре- 
зидент Василь Хміляр, члени дирекції та пра- 
цівники. 

1993 рік пройшов успішно для УКАМА. Архів- 
Музей відвідало 827 осіб з 11 країн (Канада, 
ЗША (з 18 шататів), Україна, Австралія, Німеч- 
чина, Швейцарія, Голандія, Бельгія, Польща, 
Румунія, Ізраїль). У 1993 році УКАМА відвідали 
бувший посол України в Канаді Левко Лук'я- 
ненко з дружиною, професор україністики Бу- 
карештського університету в Румунії Іван Ре- 
бошапка, професор Київської консерваторії Ні- 
на Королюк, відомий український етнограф з 
Києва Лідія Орел, Владика Едмонтонської Епар- 
хії Мирон Дацюк, ЧСВВ, професор україністики 
Єврейського університету в Єрусалимі Вольф 
Московіч, Всі вони надзвичайно високо оці- 
нили архівні, музейні та бібліотечні збірки, що 
зберігаються в Архіві-Музеїї. Левко Лук'янен- 
ко так записав в книжці відгуків УКАМА: «Ці ду- 
ховні скарби наповнюють гордістю українське 
серце, бо показують, що навіть в умовах коло- 
ніяльного рабства наш народ не переставав 
твори речі високого духовного змісту». 

за минулий рік у фондах Архіву-Музею пра- 
цювало 23 дослідники з Едмонтону, Калгарі, 
Квебеку, Каліфорнії, Нью-Йорку, України та 
Бельгії, які вивчали історію та фольклор ук- 
раїнців в Канаді, історію та культуру України, 
історію української еміграції до Аргентини. 
Так, з матеріялами УКАМА працював історик 
Андрей Шарбонне з Canadian Parks Service у Кве- 
бек-сіті наприкінці 19-го - на початку 20-го 
століття. В нас побував також архівіст Хойге- 
лієр Єроен з Белгійського Військового Архіву 
в Брюсселі, який шукав за матеріялами про ук- 
раїнських вояків, які були в канадській армії в 
року Першої світової війни і загинули на тери- 
торії Бельгії. 

Протягом 1993 року в УКАМА відбулося 
п'ять виставок. 3 14-го лютого по середину бе- 
резня проходила виставка відомого україн- 
ського графіка та маляра з Кракова (Польща), 
покійного професора Краківської Академії 
Мистецтв Лева Геца. 3 середини квітня до 
кінця червня 1993 року було зорганізовано 
виставку картин, різьби, кераміки, чеканок і пи- 
санок, що були передані Ukrainian Heritage Trust 
Company на збереження до YKAMA. 3 3-го 
липня по 28-е серпня 1993 року проходила 
мистецька виставка українських малярів з Ед- 
монтону, людей різних професій, які займа- 
ються мистецтвом як гобі. 3 середини вересня 
до середини листопада проходила виставка 
української дитячої книжки та шкільного під- 
ручника, на якій виставлялися книжки, що бу- 
ли видані в Канаді, ЗША, Австралії, Словаччині 
та інших країнах, де мешкають українці. 3 3-го 
по 14-е грудня 1993 року відбулася виставка 
творів народного мистецтва України «Петри- 
ківський розпис та різьба». 


Минулого року велика увага приділялася 
каталогізації газетної та архівної збірок. 30- 
крема, була повністю каталогізована газетна 
збірка YKAMA, що є дуже цінною | начислює 
понад 300 назв оригіналів газет. В цій збірці 
широко представлені українські газети, що дру- 
кувалися в Канаді і Альберті зокрема, почина- 
ючи з початку 20-го століття. У збірці УКАМА є 
також українські газети з України, Америки, 
Аргентини, Бразілії, Австралії, Чехословаччи- 
ни, Австрії, Польщі, Німеччини, Бельгії, Англії 
та Китаю. 1994 року готуємо до публікації пов- 
ний каталог газетної збірки УКАМА, а також 
збірки календарів. 

Особливого значення УКАМА надає пошуку i 
збереженню архівних джерел, щоб зберегти до- 
кументальні пам'ятки історії для наступних 
поколінь, У зв'язку з цим в 1933 році була ката- 
логізована архівна збірка видатного українсь- 
кого оперного співака Михайла Голинського, 
розпочата каталогізації архівної збірки сот- 
ника Українських Січових Стрільців та відо- 
мого маляра Юліяна Буцманюка. В наших нас- 
тупних плянах маємо каталогізування архів- 
них матеріялів Української Піонерської Асоці- 
яції Альберти, Едмонтонського Відділу Науко- 
вого Товариства імені Т. Шевченка, Едмонтон- 
ського Відділу Комітету Українців Канади, Ук- 
раїнської Суспільно-Харитативної Служби, то- 
що. 

1993 року Архів-Музей надавав консультації 
з приводу питань українсько-канадської та ук- 
раїнської культури та історії. До нас звер- 
талося дуже багато людей за допомогою у 
вивченні їх «сімейної історії». 

1993 року УКАМА відправив понад 1500 кни- 
жок до наукових та обласних бібліотек в Ук- 
раїні. Минулого року ми вирішили більше зосе- 
гредитися на Східних та Південних областях Ук- 
раїни, де, як відомо, є гостра нестача прав- 
дивих книжок про справжню українську істо- 
рію, культуру, релігію і т.п. Книжки були наді- 
слані до бібліотек в Луганську, Донецьку, Су- 
мах, Харкові, Запоріжжі, Миколаєві та Херсоні, 
а також до Києва, Чернівців та Снятина. 

1993 року були видані два числа двомовного 
бюлетеню «Музейні Новини», де YKAMA ін- 
формував своїх членів та прихильників про 
патронів, меценатів і донорів Архіву-Музею, 
його роботи, новинки та фонди. 

Учасники загальних зборів подякували мину- 
лорічній дирекції та працівникам Архіву-Му- 
зею за їх роботу. Нова управа УКАМА на 1994 
рік складається з: президент -- Василь Хміляр, 
1-ший віце-президент -- Христина Єндик, 2-ий 
віце-президент — д-р Марійка Якимечко, секре- 
тар - Іван Стадник, скарбник -- Едвін Яремко, 
директори: Стефанія Йопик, Хризант Дмитрук, 
Олександер Качмар, АлексКороль, Стефанія Ку- 
харишин, Мирослав Куць, Николай Охота, 
проф. Френсис Свиріпа, Давид Фрунчак, Хрис- 
тина Хом'як. Контрольна комісія: Степан Гу- 
цул, Іван Серафин, Володимир Шарик. Почесні 
члени: Григорій Йопик, дост. суддя Іван Дікур, 
h/cmdr Гелен Козікі, проф. Сергій Яременко. 
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Team Ukraine wins bronze at Canada Cup 


The Ukrainian Women’s National 
volleyball team retumed home on 
March 31 after a bronze medal per- 
formance at Canada Cup "94. The 
team arrived at Winnipeg Interna- 
tional Airport on March 18 greeted 
by hundreds of enthusiastic support- 
ers from the Ukrainian community. 

The tournament was held at the 
Duckworth Sports Centre, Univer- 
sity of W innipeg. Following the first 
match which saw Team Ukraine 
upset by Team Canada (0-3) the 
crowd was entertained by the ac- 
complished dancing of the Rusalka 
Ukrainian Dance Ensemble. The 
crowd, many non-Ukrainians, were 
enthralled with the artistic talents of 
Rusalka who were given a standing 
ovation. Following Rusalka the 
Hoosli Male Chorus performed in 
the foyer. This night the Ukrainian 
community was honored by the 
presence of His Excellency, Victor 
Batiuk — the Ukrainian ambassa- 
dor to Canada. Ambassador Batiuk 
spoke briefly thanking the Ukrain- 
ian community for their support of 
Team Ukraine and also compli- 
mented all the teams for their high 
standard of sportsmanship. 

The tournament provided some of 
the most exciting volleyball that 
Winnipeg has everseen. Every night 
spectators thronged to the Duck- 
worth Centre to witness world-class 
volleyball played by some of the 
world’s highestranked teams (China 
#2, U.S.A. #4, Ukraine #8 and Can- 
ada #13). The first night of the tour- 
nament Ukraine defeated China (3- 


2), unfortunately Ukraine wasrouted 
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Team Ukraine 


by Canada the next night (0-3), but 
ed to come back from this 
humiliating defeat the next night by 
defeating the Team U.S.A. (3-1). 
Attheendoftheround-robin teams 
China, Canada and Ukraine all hada 
2-1 record. However, since team 
Ukraine had lost more games than 
team China or Canada they had to 
play for the bronze medal against 


Team U.S.A. Once again Team 
Ukraine was victorious over Team 
U.S.A. (3-1). Team China defeated 
Team Canada іп а mostexciting sea- 
saw battle (3-2). Tetiana Ilyiana, 
from Team Ukraine, was chosen as 
one of the all-stars in the Canada 
Cup tournament. 

Mar. 30, Team Ukraine was hosted 
to a banquet by the Ukrainian Pro- 
fessional and Business club of 
Winnipeg at one of Winnipeg’s 
downtown hotels. Gifts were pre- 


to a “Wine and Cheese” at St. An- 


drew’s Ukrainian Catholic Parish 
Hall. The “Wine and Cheese” was 
hosted by the Ukrainian Canadian 
Congress— Women’s Association. 
The team was introduced to all pres- 
ent and members from City Hall 
were in attendance. The team’s 
coach, Volodymer Buzayey and 
Leonid Strychenko were honoured 
with honorary citizenships by City 
Councilman John Prystanski. Those 
in attendance were entertained by 


By Roman Yereniuk 


| (Acolumn for those that love hockey and Ukrainian hockey players.) 


Top Point Leaders (As of 


Player G 
Andeychuk, TOR 53 
Hawerchuk, BUF 34 
Tkachuk, WPG 40 
Kudelski, OTT/FLA 40 
Khristich, WASH 27 
Zhitnik, LA 12 
Bondra, WASH 24 
Zalapski, HART/CALG 10 
Fedyk, PHIL 20 
Patrick, HART/CALG 10 
Babych, VAN 4 

Sydor, LA 8 
Osborne, ТОВ 9 
Murzyn, VAN 6 
Leschyshyn, QUE 5 

Krushelnyski, TOR 5 

Daneyko, NJ 1 


Top Goalies 


mother’s side. 


Ukrainians in the NHL 


МР W L Te Avg. 
Wakaluk, DALLAS 194017 9 6 2.63 
Hrudey, LA 369321 31 7 3.68 


Note: This chart includes Canadians of Ukrainian origin and players 
who have recently arrived in the NHL from Ukraine (Zhitnik and 
Khristich, both from Sokil Kyiv). Mark Osborne is Ukrainian on his 


April 11, 1994) 
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42 95 
51 85 
40 80 
30 70 
291 156 
39 51 
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37 47 
18 38 
24 | 34 
281 1132 
25 на 
15 24 
14 20 
17 22 
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Ukrainian Premier Soccer Division 
Standings as of April 10, 1994 


Team 

Dynamo, Kyiv 
Chornomorets, Odesa 
Shakhtyr, Donetsk 
Dnipro, Dnipropetrovsk 
Karpaty, Lviv 2 
Nyva, Ternopil 

Veres, Rivne 

Torpedo, Zaporizhia 
Таугіа, Simferopol 
Temp, Shepetivka 
Volyn, Lutsk 

Kryvbas, Kryviy Rih 
Nyva, Vynnytsya 
Zorya, Luhansk 
Bukovyna, Chernivtsi 
Kremin, Kreminchuk 
Metalist, Kharkiv 
Metalurh, Zaporizhia 


wi oO L GF GA Pts 
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16 
14 
13 
12 
11 
9 
7 
8 
8 
8 
7 
8 
8 
6 
4 
4 
4 
3 


ПР КК ЕЕ РА ТЕ 


sented to the team and words of Junior Rusalka Dance Ensemble. 


gratitude were voiced by the coach- 
ing staff and team members. 

Team Ukraine has proven to be 
one of the best teams in the world (6 
victories and one loss) and is now 
preparing for the World Volleyball 
championships to be held this Octo- 
ber in Brazil. The Canada Cup tour- 
nament was a great learning experi- 
ence for the team as they became 
accustomed to the North American 
and Far Easter style of play. 

The Winnipeg appearance of 
Team Ukraine was organized by the 
“Friends of Ukrainian Athletes 
Committee”, headed by Lubomyr 
Shulakewych. Without the direct 
financial support of the Ukrainian 
community of Winnipeg, Team 
Ukraine would not have been able to 
participate in the Canada Cup Tour- 
nament. Winnipeg’s Ukrainian 
community opened their hearts and 
doors of their homes to members of 
the team by billeting them for the 
first few nights. Later, the entire 
team stayed ata hotel along with the 
other teams that competed in the 
tournament. While being billeted, 
the members of the team became 
acquainted with their hosts and es- 
tablished close contacts. 


JULY 9 - JULY 24 


UKRAINE WITH CITIES ON THE 
DANUBE 


19 Days 


JUNE 10 - JUNE 28 


Alle 


THE UKRAINE HERITAGE CULTURE PEOPLE 
HIGHLIGHTS OF UKRAINE 


16 Day 


IMPORTANT: 


During their stay in Winnipeg, 
Team Ukraine also had the opportu- 
nity to do some sight-seeing. They 
visited Immaculate Heart of Mary 


Ukrainian Catholic School and 
Ralph Brown Elementary School 
where they were introduced to the 
children enrolled in the Ukrainian- 
English bilingual program. Mar. 23, 
Team Ukraine visited the Consis- 
tory of the Ukrainian Orthodox 
Church and had an audience with 
His Beatitude Metropolitan Wasyly 
and were presented little gifts in- 
cluding aprayer book foreach player. 
A short Moleben’ was sung on the 
team’s behalf for health and success 
in the Canada Cup tournament. The 
team was also given a short tour of 
the Consistory complex. Two 
members of the entourage, player 
Maria Poliakovaandassistant trainer 
Olena Svitlychna humbly requested 
to be baptized by Metropolitan 
Wasyly. Immediately all present 
filedinto the consistory chapel dedi- 
cated to the Venerable Metropolitan 
Пагіоп of Kyiv where they promptly 
baptized. Standing as godparents 
were Volodymer Buzayev, Team 
Ukraine coach, and Mariya Kort- 
chevich, Consistory Executive Sec- 
retary. 

Two pre-tournament games were 
played against Team Canada’ in 
Morris (Ukraine won 3-0) and in 
Selkirk (Ukraine won 3-2). In Sel- 
kirk the Ukrainian community and 
Happy Thought Ukrainian-English 
bilingual program put on a “Ukrain- 
ian Day” program to welcome Team 
Ukraine. 

Team Ukraine made new friends 
in Winnipeg and, indeed, were sur- 
prised by the support they received 
attheirtournamentmatches. Attimes 
Team Ukraine felt they were play- 
ing at home especially when they 
saw aseaof fans displaying blueand 
yellow flags, cheering them on to 
victory. 


IVAN’S A 


Cars and Trucks 
Custom Paint Jobs 


Antique Cars Restoring 
Owner Operated 


$555 


Ph: Bus.: 334-475 


Радости та щастя в Днях Воскресення Христового Ta на будуче 


ХРИСТОС ВОСКРЕС 


PRESENTS 


$2754 


$2974 


For further information contact: 


Anne Ваїшзкі — President, tel.; (204) 944-9430 


ХРИСТОС ВОСКРЕСІ 
З Днем Христового Воскресення 
бажаємо всім українцям веселих Святі 


(AULOPAC 


Rust Repairs, Sand Blasting, Gravel Guard Protection 


Open: Mon.-Fri.8 ат --- 5:30 pm 
Sat. 9 am — Noon 


811 Murray Ave., Old Kildonan (near Garden City) 
"Qur Work is as Fine as Our Reputation" 
DRIVE IN FOR AN ESTIMATE 
Говоримо по-українськи! 


го Travel we f 


UKRAINE REUNION 
AUG, 5 - AUG. 21 


GOLDEN DOMES OF 


AUG. 24 - 5ЕР.09 


* Prices are for departures from Winnipeg 
є Inquire for prices from other citles 


U 


TOBODY 


4 Res.: 334-1526 


17 Day 


UKRAINE 


17 Day $2629 


: (204) 944 
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Ву Khristina Lew if Air Ukraine was flying directly to Lviv, but 
The Ukrainian Weekly it’s not,” he said. 

Ukrainian civil aviation authorities will | Leontiy Zagreva, commander of the inde- 
consider reinstating Lviv landing privileges pendentLviv Aviation со., whichadministers 
to Czechoslovak Airlines andannounced that the Lviv airport, its planes, pilots, engineers 
Air Ukraine will inaugurate a Toronto-Lviv and technical staff, contends that Czechoslo- 
flight on April23 and a New York-Lviv flight мак Airlines was denied landing privileges in 
after May 2. Lviv because “Kyiv wants to be the center. 

Czechoslovak Airlines, a popular carrierto Kyiv wants to promote domestic Air Ukraine 
western Ukraine, was stripped of its biweekly flights.” Zagreva said Kyiv also wants to deny 
flying rightstoLviv on Apr. 1 andadvisedthat AVIAEXPRESS, which flies twice а week to 
Lviv will become a domestic airport. Accord- Lviv, landing privileges. 
ing to a Czechoslovak Airlines’ New York | Об the flight ban Marchenko would say 
spokesman, Nino Pesut, Czech Air was noti- only that passengers to Ukraine should not 
fied at its headquarters in Prague by Ukrainian have to travel through Western Europe: 
authorities in Kyiv that no international air “Passengers should fly home directly to 
carrier would be allowed to landin Lviv.“We Ukraine,” adding, equivocally, “maybe Lviv 
were told that no one would be allowed to fly will accept flights from the U.S. and Canada, 
into Lviv, but in fact the Polish airline Lot maybe not.” 

continued and continues to fly,” said Pesut. | Much of the confusion stems from the dis- 
Lot flies into Lviv four times a week. enfranchised state of Ukrainian civil aviation. 
Pesut said it is not clear which Ukrainian With thecollapse of the Soviet Union іп 1991. 
authorities were responsible for barring Ukraine inherited all the aircraft on its terri- 
Czechoslovak Airlines from flying into Lviv, tory. Ukraine designated Air Ukraine its Пар- 
Mykola Marchenko, Ukraine’s deputy minis- ship airline, and in April 1993 Air Ukraine 
ter of transport and director of the Department secured flying rights independent of Aeroflot 
of Civil Aviation, would not confirm who was _ into the United States. 
responsible for the directive. The cities of Lviv, Donetsk, Dnipropet- 
Having been advised that Lviv airport will rovsk, Kharkiv, Luhansk, Odesa and Symfer- 
be closed to all international air carriers atthe opol, meanwhile, set up independent aviation 
beginning of April, representativesof Ukrain- companies that administer their respective 
ian American and Ukrainian Canadian travel airports, aircraft, pilots and technical crew. 
agencies, Czech Airandthe Hungariancarrier These independent aviation companies fly 
AVIAEXPRESS traveled to Lviv on March under the aegis of Air Ukraine, but in fact do 
29 to negotiate with representatives of the not belong to the Air Ukraine conglomerate. 
Lviv Civil Aviation Co. (Only the Boryspil and Zhulian airports, both 
Ukraine and the Czech Republic have a outside of Kyiv, belong to Air Ukraine.) The 
flight agreement between Kyiv and Prague, Lviv Aviation Co. pays Air Ukraine 15 per- 
but, according toMykola Kravets, AirUkraine centof its profits to fly under the Air Ukraine 
general manger for North America, Czecho- logo, while Air Ukraine, in tum, pays Lviv 
slovak Airlines flies Ukraine more than Air Aviation a fee to land at its airport. 
Ukraine flies into the Czech Republic. The Lviv Aviation Co. is in the process of 
“Westem airlines are taking advantage ofthe creating its own airline, tentatively called 
enormous Ukrainian market,” he said, ex- Lviv Airlines. Ithopes to form a joint venture 
plaining thatthe Lviv airport wasnotclosedto with a Western airline and inaugurate direct 
Czech Air to prevent people from traveling to flights between Lviv and New York. “Sev- 
Ukraine. enty percent of our potential customers travel 
Pesut acknowledged that while Czech Air to Lviv on Lot and Czechoslovak airlines,” 
still has flying rights to Kyiv, the barring of said Zagreva. A joint venture with Lviv, 
Lviv flights isa mystery. “Icould understand however, would require Boeing 767 aircraft, 
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1. Мука-Рох 110.0 ibs 50.0 kg 


| 2. Pun: Rice 55.0 ibs 25.0 kg 3 KaTanory 
a 3. Гречана крупа - Buckwheat 44.0 їз 200 kg понад 100 видів 
| 4. Цукор - Sugar 33.0 bs 15.0 Ко продуктів 
| 5. Манна kawa-Creamofwhect | 2201х 10.0 kg 
| 6. Onin-0i L3gal 5.0L ia ae. 


4Albs 2.0 kg 
V1.0 lbs 5.0 kg 


(290 ibs) 1320 ky 


| 7. Маргарин -Maomorine 
| 8. М'ясні вироби - Smoked meat 
Ціна/ Ріс 5178 


FARMING MACHINERY. | 
техніка для фермерів 


ux MPO, 


1. Myra - Flour 55.0 hs 25.0 kg 
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as the Lviv air strip is too short for a Soviet IL- 
62 to take off on trans-Atlantic flights. 

Air Ukraine’s direct flights between New 
York-Toronto and Lviv will fly passengers 
into Lviv but depart from Kyiv. “Air Ukraine 
aircraftis too heavy when fully fueled and the 
Lviv air strip is too short to depart from there,” 


explained Kravets. Air Ukraine, which is also 
seeking a Western airline to from a joint 
venture, is exploring the option of converting 
the Stry military air base, located approxi- 
mately 75 kilometers from Lviv, into a civil 
aviation terminal from which intemational 
Air Uksaine flights could take off and land. 


UCSS holds annual meeting 


The Ukrainian Canadian Social Services 
(Edmonton) held its annual general meeting 
on Mar. 20. 

Anew Board of Directors was elected with 
Bill Diachuk again serving as President and 
William Lesick as Past President. Luba 
Feduschak will serve as 1st Vice-President, 
Dr. Victor Bayrock, 2nd Vice-President, Lil- 
lian Zubritsky-Miller, Secretary, and Lillian 
Piche, Treasurer. 

Returning Board Members are: Petro An- 
druchiw, Victoria Beauchamp, Volodymyr 
Boychuk, Sylvia Gray, Ivan Lahola, Walter 
Marych, Dr. Harry Mosychuk, Alexander 
Strilets and Adele Wygera. 

The newest member of the Board is Mihajlo 
Maslovski, a representative of Edmonton’s 
recently arrived community of Ukrainians 
from Bosnia. 

During the meeting, the members of UCSS 
also had an opportunity to assess last year’s 
work, The UCSS office has seen great changes 
recently, most significantly the departure its 
long time Executive Director, Luba Kowal- 
chyk, but continues its work and strive to 
realize our aims and goals. 

The office is currently staffed by two full- 
time employees, who are greatly assisted by 
the members of the Board of Directors, espe- 
cially Diachuk who volunteers a great deal of 
his personal time to the organization. 

A large part of the work involves aiding 
Ukrainian refugees from Bosnia. Recently, 
eight families have arrived in Edmonton, all 
of whom have been assisted with accommo- 
dation, schooling, and job searches. As of 
today, virtually every family has at least one 
person working. 

Between March 1993 and today, 56 fami- 
lies of Ukrainian refugees have arrived in 
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Edmonton and UCSS, with great help from 
the community, has assisted every one of 
them and continues to do so. 

Among other activities, UCSS sent a food 
parcel to an orphanage in Lviv prior to Christ- 
mas, as it has for the last two years. The 
package arrived two days before the holiday 
just as the orphanage’s food supplies had 
virtually run out. The office continues to 
provide advice, information, translations, 
assistance in completing government forms, 
etc. With the Bosnian refugee program run- 
ning so smoothly, UCSS has plans to provide 
more comprehensive aid to Ukraine. In par- 
ticular, UCSS hopes to develop an immigra- 
tion program for those Ukrainians who have 
no family in Canada to assist them. 


IMF-urges 


Ukraine to reform 


(Slavia Press)—Intermational Monetary 
Fund representatives have found 20 per cent 
of all expenditures in the 1993 Ukrainian 
budget to be undocumented, according to a 
preliminary conclusions drawn by the group 
after a recent two week visit. 

The Washington-based group also outlined 
recommendations for the Cabinet to shape up 
theeconomy for international credits and loans. 

Recommendations included ending all 
subsidies, setting a goal of 10 percent monthly 
inflation by the end of the year, leadership for 
an economic program and leadership for the 
coordination of all the various ministries. 

“Enterprises must realize that the circum- 
stances have dramatically changed.” an IMP 
manager said “No more offsets. No more 
excessive incomes.” 
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